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HAYYHBIE UCCIIEJOBAHUA

BHYTPUIIOJIMTUYECKHUE NTPOLECCHI
N BHEHIHAA TIOJUTUKA

DOI: 10.24411/2618-9453-2020-10011

I'.M. JIoKIIuH
ITPABOBOM CIIOP B IO’ KHO-KUTAVMCKOM MOPE: TPETUI PAYH/I

AnHoTtauusi. CtaThs MOCBSAIIEHA aHAIM3Y 00cTaHOBKH BOKpYT HOkHO-KuTaiickoro Mmopst B mepBoi
rmooBuHe 2020 T. W TOKa3bIBaeT, KaKk OHAa M3MEHWJIACh B PE3yilbTaTe aKTHUBH3AIMU AchcTBHil Kwuras,
BBI3BABIINX HOBBIM BUTOK IPABOBOI0 CIIOpa MEKIY HUM U npubpexubivMu crpanamu ACEAH. O6uapy»keHo,
YTO B YCIIOBHUSX, KOTJIa KHTaicKas KOHOMHYECKas, BOGHHAs M AWIUIOMAaTHYecKas aKTHBHOCTH BBINIIA Ha
TIPUHITATIHATIBFHO HOBBIA ypoBeHB, cTpaHbl KOBA BerHecnu croit crop ¢ KHP 3a pamMkm mBycTOpOHHHX
OTHOIIICHWH, ToMHsB ero Ha ypoBeHb OOH. Packprita koHKperHas mo3uins 4deThipéx ctpan ACEAH —
Brernama, Oununnud, Manaitzun u MHI0HE3UH, KOTOpbIe, HECMOTPSI Ha pa3iMuus B OLEHKAX MOTUTHUKHU
[lexnna B FOKM, BBICTYNWIM TPOTHB Hee EIWHBIM (POHTOM, amemTupys K Bepaukry llocTosHHOTO
apOutpaxxHoro cyzaa B ["aare ot 12 mrons 2016 r. Kak K BaXKHOMY HCTOYHHKY MEXITYHAPOIHOTO mpaBa. Takxke
paccmotpena nozunus CIIIA, dakrtudeckn urpatomias B Moaaep XKy BeeTHamy.

KiawueBbie ciaoBa: manmemus Covid-19, IOxuo-Kuraiickoe mope, Konpenmus OOH 1982 1. mo
MOpcKoMy TpaBy, [locTosHHBIN apOuTpaXHBIN CyJ, IPAaBOBOM CIOP, «IHHHS U3 9 OTPE3KOB», MATH CTPaH
IOBA, Kuraii, CIIIA

G.M. Lokshin
A LEGAL DISPUTE IN SOUTH CHINA SEA: THIRD ROUND

Abstract. The article analyzes the situation in the South China Sea region in the first half of 2020 and
shows how it changed as a result of the intensification of China's actions, which caused a new round of legal
dispute between it and the ASEAN coastal countries. It was found that in conditions when Chinese economic,
military and diplomatic expansion has reached a fundamentally new level, the Southeast Asian countries took
their dispute with the PRC beyond the framework of bilateral relations, raising it to the UN level. The specific
position of four ASEAN countries — Vietnam, the Philippines, Malaysia and Indonesia— is revealed, which,
despite differences in assessments of Beijing’s policy in the SCM, opposed it as a united front, appealing to
the verdict of the Permanent Court of Arbitration in The Hague on July 12, 2016 as an important source of
international law. The position of the United States, which actually plays in support of Vietnam, is also
considered.

Key words: Covid-19 pandemic, South China Sea, UN Convention on the law of the sea,
The Permanent Court of Arbitration, legal dispute, «line of 9 segments».
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BBenenue

B nanHO# cTaThe aBTOp MOMBITAICS JAaTh aHAIN3 MOCIEAHUX cOObITHH B pernone FOKM c
IeNbI0 OOBEKTUBHO TI0KA3aTh CUJIBHBIE M CIA0ble apryMEHTHl B TO3WIMSX CHOPSAIIUX I10
TepPUTOPUATIBHBIM BOIpocaM CTOpoH. [Ipu 3TOM mnpoBepeHa rumore3a O MNPUHIUIUATIBHOU
BO3MOXHOCTH MHUPHOTO pa3pericHusi KOHQIIUKTA IyTEM MIEPETOBOPOB MPH HATHMYUH TOJIUTHICCKON
BOJIM U IIPU YCIIOBUU COXPAHEHUS 3TOTO CIopa B IPaBOBOM IIOJIE.

[Ipu oueBUIHOM aKTyanbHOCTHU JaHHOM pobemsl 11t BbeTtHama u qpyrux rocynapets FOBA,
cocencTByomux ¢ Kuraem, ona umeer 6ojee MUPOKOE MEXKIYHAPOJHOE 3ByYaHUE, MPEICTaBIISA
MOTEHIMATIBHYIO YIPO3y PErHOHAIBHON M Jja)ke MUPOBOW Oe3omacHOCTH. B mpakThueckoMm mjaHe
JTAHHOE UCCIIeZIOBaHKE MTPU3BAHO COAECUCTBOBATH (POPMUPOBAHUIO OOLIECTBEHHOIO MHEHUS B HallleH
CTpaHe IO MOBOJY OINACHOW CHUTYyalluM, CKJIaJbIBaloOIIelcs HE TaK JajleKo OT JajJbHEBOCTOYHBIX
rpanun Poccun.

FOKM, nelcTBUTENBHO, CTAI0O OMACHBIM OYaroM MEXIyHapOJHOW HamnpspkeHHOCTH. CTaBKH
JUI BCEX 3aMHTEPECOBAHHBIX CTOPOH 3/1€Ch BBICOKU: SKOHOMHUYECKUE PECYPCHI MOPSI (YTIEBOI0POIbI,
pbiOa U Ipyrue) U TpaH3UTHBIC ITYTH Y€pPE3 HETO UMEIOT BAKHEHIIIee 3HaAUYEHNE JUTSl UX YKOHOMUK.

CrnoxuBIIyIOCS B ’TOM pernoHe o0cTaHOBKY onpezenstoT oTHouieHust CoequHeHHbix LtaTos
u Kutast — 1ByX KpymHEHIIHX MUPOBBIX JIepKaB, KOTOPHIE HAXOIATCS B COCTOSTHUU TIOJIMTUYECKOTO,
a TIOCTENEHHO W BOEHHOI'O COMEpHUYECTBA NPU HEpa3pbIBHON (PUHAHCOBO-3KOHOMUYECKON
3aBUCUMOCTH Jpyr oT apyra. O6e cBepxaepkaBbl cuuTaioT FOKM cBoeil MOAKOHTPOIBHOM
tepputopueit. "Crapseiit" nmuaep (CHIA) spocTtHO OOpeTcs 3a COXpaHEHHE 10 HEIaBHETO BPEMCHH
TOCITIOJICTBYIOIIUX TIO3UIMH, a HOBBIM, '"mMosomoi" (Kwurtail) He MeHee JHEPruYHO MBITACTCS
BbITeCHUTH O0TTyAa CIIIA 1 3aHsATh X MecTO. IT0 BCE OobIe mpeBpamaet FOKM B oauH U3 caMbIx
KOH(JIUKTHBIX PETHOHOB MUPA, TJIe CTAJKUBAIOTCS M HaJlaratoTcsi APYr Ha Apyra TEppUTOpUATbHBIE
TpeboBanus Kuras, Beetnama, Oununmnus, a Takxke Manaiizuu, bpynes u Manonesum.

[Ipopomxkaronieecss OTCYTCTBUE HOpMATUBHOTO mpaBoBoro craryca FOKM Bener k ocTpbIM
IOPUAMYECKUM CIIOpaM, JUILIOMAaTHYEeCKUM KOH(IIMKTaM U MHOKECTBY OMACHBIX HHIMAEHTOB. Criop
UJET 1Mo TPEM TJIaBHBIM BOIIPOCAM: pa3TpaHUUYEHUE HCKIIOUUTEIbHBIX IKOHOMUYECKHX 30H (Janee
N33) u KOHTMHEHTAJIBHOTO MIeNb(a; CYBEPEHHTET HaJ OCTpOBaMHu; CcBOOOJa HABUTAIUU U
JKcIUTyaTalus pecypcoB Mopsi B U933 u y apxunenaros. OT penieHus 3T0ro cropa 3aBUCHUT HE TOJIBKO
COXpaHEHUE MHUPHOTO BHEIIHETO OKPYXKEHUs, CYBEPEHUTET, TEPPUTOPHUAIbHAS LIEIOCTHOCTh, HO U
SHEepreTHyYecKas M IMPOJIOBOJILCTBEHHAs 0e30MacHOCTh BheTHama W Ipyrux NpUOpPEXHBIX CTpaH
ACEAH. B cB3u C 3TUM NOMCK CHpPAaBEAJIMBOTO W YCTPAaUBAIOIIETO BCE CTOPOHBI PEILICHUS
koH(pukTa B KOKM Ha ocHOBe MeKIyHAPOIHOI0 MpaBa SBISETCS UCKIIOUUTENBHO aKTyalbHOU U
BaYKHOM 3a/1a4eid isi BCer0 MUPOBOTO COOOIIECTBa.

MeTo010THYeCKYI0 OCHOBY MCCIIEI0BAHUS COCTaBIIAIOT OOIEHAYYHbIE METOAbI CUCTEMHOTO
U KOMIUIEKCHOTO aHalu3a MPOUCXOIUBIINX COOBITUN W COJEPIKAHUS TPUHATHIX MOTUTHUYECKUX
nokyMmeHToB. OHM TpennoyaraloT 0ObeKTUBHOCTh MOJX0Ja K paccMaTpuBaeMoil mpobieme. OHa
COCTOMUT B TOM, YTO, MpU3HABasg BaXHOCTb cTparermyeckoro naptHépcrBa PP ¢ Kurtaem, aBTOp
BMECTEe C TeM PYKOBOJCTBOBAJICS BBIBOJIOM akaneMuka M.JI. TUTapeHKo 0 TOM, UYTO «HeoOX0oumo
OMCNeNCUBAMb U HE2AMUBHBIE MOMEHMbI, KOmMopbvle modice Hanuvecmsyrom 6 noaumuxe KHP —
npesicoe 6ce2o, ycunenue Hayuonanucmuieckux Hacmpoenuti» [Jy3saun 2018: 20].

Bxiiang B OCMBICIEHHME NaHHOW TPOOIEMBI COCTOUT B PACCMOTPEHHH (HOPMHUPYIOLIEHCS
reonoyutuyeckoir oo6ctanoBku B FOKM B cBeTe mocneaHuX COOBITUH, KOTOPBIC MOKA HE TOTYIUITN
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oTpakeHHst HU B poccuiickux CMU, H1 B HaydHBIX paboTax pOCCHICKHX aBTOpOB. Bmecrte ¢ Tem
aBTOP OIUPAJICS Ha MPEAbLAYIINE HHANBUYaIbHbIE U KOJUIEKTUBHBIE N3/IaHUS COTPYIHUKOB LlenTpa
usyuenus Boernama 1 ACEAH UJIB PAH, 3aTparusaromye JaHHYIO TeMATHKY .

Taxke NpoaHATM3UPOBAHBI M YYTEHBI BBIBOJBI M OLIEHKA AaBTOPUTETHBIX 3apyOeKHBIX
MOJIMTUKOB M YYCHBIX, TAKMX Kak mpembep-mMuHucTp Cunranypa Jlu Csunyn [Lee Hsien Loong:
30.10.2017], aBcrpanmiickuii skcnept K. Toaitep [Thayer: 27.05.2019], npodeccop Anexcanap
ByBunr u3 amepukanckoro llentpa wuccnenoBanuii 6e3omacuoctd B ATP [Quiet Diplomacy:
29.05.2020], npodeccop Hryen ba Illon [Nguyén Ba Son: 17.05.2020], QupeKkTOp KHTAHCKOro
rocyziapcTBeHHoro uHcTUTyTa HecnenoBanus FOKM (NISCSS) npodeccop Hlukyn By [Wu 2013].
[IprMeHeHb! BaKHbIE TPAKTUYECKHE U METOA0JIOTMYECKUEe peKoMeHaauu o npoodnematuke FOKM,
OTMEUEHHbIE Ha MEXJyHapoJgHoMm cemuHape 29 ampens 2020 r. B J[>kakapTe, OpraHn30BaHHOM
MHJIOHE3UICKUM OTJEIEHUEM aMepukaHckoro lleHTpa cTpaTeruyeckux M MEKIyHapOIHBIX
uccnenoanuit  [CSIS Event Report: 29.04.2020]. Hcnonb3oBaHbl TEMaTHYECKHE CTAThH,

OIyOJIMKOBAaHHBIE B DJIEKTPOHHOM KypHaiie «BreTHamckue uccienoBanus» [Jlokmun 2018; Thayer
2018; de Tréglodé 2019].

FOKM B HOBBIX YCJIOBHAX

Crpanst ACEAH B mnocnenHee BpemMsi CTOJKHYJIUCh C HECKOJBKUMH IpoOiieMaMu
oxHOBpeMeHHO. Hapsiny ¢ pacnpoctpanennem nanaemMuu Covid-19 uM nmpuxoauTcss MMETh N0 C
JPYTMMHU HETPaJMLIMOHHBIMU YIPO3aMH U 3alllMIIaTh CBOU CyBEpEHHBIE MpaBa B akBaTopuu FOxkHO-
Kuraiickoro mopss (FOKM). V rpanun psga ctpan FOBA wnaGmromaeTcsi MaccoBO€ TOSIBJICHHE
HeJerajibHbIX MUTPAHTOB. Tak, HampuMep, Majga3uickuil GJIOT M aBUALUS 3aHATHI HEJOMYIEHUEM
Ha CBOIO TEPPUTOPUIO COTEH THICSIY OEKEHIIEB HAPOAHOCTH POXUH/IXKA, CIIACAIOIINXCS OT PETPECCH
B MpsaHMme. B pa3HbIX MecTax XO3SWHHYAOT MOPCKHE MHUPAThl U TEPPOPUCTHI, KOTOPBIM YIAJIOCh
BEpHYThCS Ha poauHy ¢ bimxkhHero Boctoka. Ha rore Tamnanga u @uiMnnvMH akTUBU3UPOBAIUCH
3KCTPEMHUCTCKHUE TPYNIUPOBKU UCIAMHUCTOB.

B ycnoBusix mpotuBocrosaus CILIA u Kutas nonurndeckue 3nuthl ctpad ACEAH gyBcTBYIOT
cebs kpaifHe HeKOM(pOPTHO. VX UCTOPUYECKHI OMBIT MPEAYNPEKAACT: BCE KOHPIUKTBI KOTIa-TO
paspematorcsi, moaromy, eciii CIJA u Kutait 3akitoyaT cielnky Apyr ¢ APyrom, TO BPsJ JId UM OT
3TOTO CTaHET Jydile. Benvkue nep:kaBpl BCerza MbITAOTCA 3aCTABUTh 3aIUIATUTh 33 HEE Majble U
CPEIHUE CTPaHBI, SBJISIIOTCA OHU UX COIO3HUKAMM UJTU HET.

B cBs3u ¢ Haganom nangemuu Covid-19 pykoBoactso npudpexubix crpan ACEAH oxwunano,
yto Kuraili noHu3ut cBoro aktuBHOCTh B FOKM. B nepsbie mecsnpl 2020 r. HEKOTOPOE 3aTHILIbE,
JEUCTBUTENBHO, HACTYIHIIO. DTO, MpaB/a, He moMemiano [lekuHy BBecTH B CTpOi JBE IKOOBI HAYYHO-
HCCIIeIOBATENIbCKUE CTAHIIMY HA MPEBPAIIEHHBIX B ICKYCCTBEHHBIE OCTpoBa prdax OTrHEHHBIN KpecT
u CyOu B apxunenare Cropariu, MO CIOBaM KUTAMCKUX MpeACTaBUTENEH, MpeAHa3HAuYeHHBIE JUIS
U3YUYEHHs KOJIOTUM MODPSI M cTpoeHus: pudoB. OnHaKo OGONBIIMHCTBO AKCIEPTOB YOEXKIEHBI, YTO
CTaHIMU CIYXaT BOCHHBIM LEJSAM, IMPEXJIE BCEro IJi YCTAaHOBKH HOBBIX JJIEKTPOHHBIX CPEICTB
CJIEKEHHMS 32 TIOJIBOJHBIMU JIOJKaMH IPOTUBHUKA U CO3AAHUSI KOPUIAOPOB ISl TPOXOKICHUSI CBOMX
MOABOJHBIX JIOAOK, Oasupyromuxcsa B CaHbs Ha 0-Be XaitHanb. Ha sTux pudax Obumm Tarke
pa3BepHYThl NPOTHBOKOPAaOENbHbIE U MPOTUBOBO3YIIHbBIE pakeTsl. 26 mapra 2020 r. MUl CPB
3asiBIJI MIPOTECT MPOTHB CTPOUTENHCTBA CTAHIMK Ha NpUHAANISKAMUX BretHamy pudax u

! Cm. monpo6nee: [Jlokmmn 2013; Iytn ykpemenus 6ezonacnoctu 2015; Jlokumn, Kobenes, Massipun 2019].
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noTpeboBall yBaXKaTh €ro CyBEpEHHUTET M HE JOIYCKaTh NEHCTBUH, OCIOKHIIOMMX 0OCTAHOBKY U
yrposxatomux Mupy 8 FOKM [Bic Kinh: 05.04.2020].

Bce nocnenosasmue neiicteust Kuras 8 KOKM cBUieTenbCTBYIOT, 4YTO HUKAKHE COOBITHS MIIH
npoOseMbl HE OTBICKIM KUTAlCKHE BIACTH OT HMX IJJAHOB B 3TOM peruone. Kwuraiickas
SKOHOMMUECKasi, BOGHHAs U AMIUIOMATUYECKasl IKCIAHCHUsI Hayalla BBIXOJWTH Ha MPUHLMIIHAIBLHO
HOBBIN YPOBEHb.

C mapra 2020 r. KHP B0300HOBMIAa 3aX0Abl KPYIHBIX TI'€0JOTOpPa3BEelOYHBIX CYIOB B
CONPOBOXKJECHUM TOJTYBOCHHBIX KOpabjiell B HCKIIOYMTEIbHBIE SKOHOMHYeckue 30HbI (MD3)
Boernama u Manaiizuu, HanpaBjaeHHE COTEH KUTAWCKUX phIO0JIOBHBIX Cyn0B B M1O3 ®umunnuH u
Nunonesnn. 10 mapra 2020 r. Muncensxo3 KHP B odepentoit pa3 B 0JJHOCTOPOHHEM TOPSJIKE
00BsBUI 3ampeT Ha prIOHYIO JoBII0 B FOKM ceepree 12° ¢. m1. ¢ 1 mas o 1 centsiOps. [lpu stom
B IIOCTAaHOBJIEHUM TOBOPHUTCS, YTO KHUTaliCKue pbhIOOJIOBHBIE CyJla, MMEIOIIME pa3pelieHue Ha
mpoMbicesl B paiioHe apxumenara Crnpatiu (puc.l), Moryr mpojospkarh JioB. Tak 4yTo 3amper
pacnpocTpaHseTcss TOJIbKO HAa MHOCTPAHHBIX phIOaKoB. J[is HaOMOAEHUS U KOHTPOJIL 32 HUMH
HaMEUueHO B 2—3 pasa yBeJIMYHUTh KOJIHMYECTBO PEHCOB Kopabiiel KuTaiickoi Mopckoit oxpansl [ Nhin
lai nhirng hanh dong: 15.04.2020].

Kwuraii Taxke 3amycTril HOBBIM MPOEKT 1MoJ1 Ha3BaHueM «OTkpeiToe Mope 2020» Ha nepuop ¢ 1
ampens 10 30 HostOpst 2020 1. OH CTaBUT 3a7a9y MOJIOKUTH KOHEI BCEM «HAPYIICHHUSIM» KUTAHCKOTO
3aKOHOJATENBCTBA B TAaKMX 00JacTAX, KaKk MPOMBICEN MOPENpPOAYKTOB, N0ObYa HepTH U Tasa,
CTPOMTENBCTBO PA3IMUYHBIX OOBEKTOB, M0OBIYA IMecCKa W Apyrue MmoaoOHbie aciictBus [Permal:
04.20.2020].

Bce npulpexHble CTpaHbl 3asIBIIIM IPOTECT IPOTUB MopaTopusi. BeeTHaMm, HanpuMmep, Mpu3Ball
BCE pBIOOJIOBELKHE KOOMEPATUBBI MPOAOJIKATh MPOMBICEN B CBOUX TPAIMIMOHHBIX MECTax JIOBA,
nmoobemas UM HeoOXoauMyro oxpaHy. Ho yke 2 ampenss KUTaHCKHNA CTOPOXKEBOW KOpaOib,
npecienysi BbeTHAMCKUW PBIOOJIOBHBIN Tpayiep okoJyio o-Ba dymam Ilapacensckoro apxwurenara,
BBITECHWJI €r0 Ha MOJABOJAHbBIE pU(BI, B pe3ylbTaTe Yero Tpayjep 3aToHynd, a 10 uieHOB 3kunaxa
CMAaciu Jpyrue BbeTHAMCKHE pblOaku. BheTHaM 3asiBHJI PELIUTENbHBIA IPOTECT 10 3TOMY IOBOAY,
TpeOys paccieloOBaHUs U HaKa3aHUs BUHOBHBIX. KuTalickas cTopoHa OTBETHIIA, YTO BbETHAMCKUMN
SKHUIaX caM OblJI BUHOBAT B CTOJIKHOBEHMH, U SIBHO U3JI€BaTEJIbCKU NOTpeOoBaia OT XaHosl JIyylle
YUUTb CBOUX PBIOAKOB.

B nognepxky BreTHama Beickazaiach Manuna. 8 anpenss MU/] @uiunnus caenan 3asBieHue,
B KOTOPOM BBIpa3uil CepbE3HYI0 03a00UE€HHOCTh MHIUAEHTOM C BBETHAMCKUMH pblOakamu. Takue
JNEUCTBUSL KHUTAaWHCKHUX BJAacTe€l, TOBOPWIOCH B HEM, IPUBENYT K CEPbE3HOMY OCIOKHEHUIO
otHomenuii crpan FOBA ¢ Kurtaem. Ilpotect CPB mpoTuB moTomseHust pplO0OJIOBHOTO CyAHA Y
[Tapacenbckux 0CTpOBOB MoAAEpkKaia Takke Manaizus.

18 ampens 2020 r. Kuraif 0o0BsSBUI O CO3laHMM JABYX aJIMHUHHCTPATUBHBIX pPaiOHOB,
BKJIFOUYAIOLIUX BCE OCTPOBA U NMOAYMHEHHBIX aJIMUHHUCTPATUBHOMY LIEHTpPY TamIna, CO31aHHOMY B
2012 r. Ha camoM OombioMm ocTtpoBe Ilapacensckoro apxunenara @ymam. OguH pailoH mMox
Ha3zBaHueM Thiima 6bu1 00pa3oBaH Ha caMmoM 0-Be DynaMm, a BTopoil noJ HazBaHueM Hammia — Ha
pude OrHeHHBbIN KpecT K BOCTOKY OT apxurenara Cripatiu, KOTOpblil mpuHaaiexail BbeTHaMmy, HO B
1988 r. OblT ¢ 60eM 3aHAT KuTaiickuM aecanToM. OOpazoBaHUE 3TUX aIMUHUCTPATUBHBIX PallOHOB
O3HaYaeT IMPOJABMKCHUE NOKTPUHBI, M3BECTHOH moj Ha3BaHueM Tor wia (Yerwipe octpoBa). OHa
npoBo3rjamaer Bce uerelpe rpymmbl ocTpoBoB HOKM (Ilparac, Ilapacemnsr, Cropatiu u
Mbkkenb(uiab1) eAMHBIM apXUIIENaroM, OT 6a30BbIX OEPEroBbIX JIMHUN KOTOPOTO HAI0 OTCYUTHIBATH
IpaHUIly TEpPPUTOpUANbHBIX BoA, D3 u xoHTMHeHTanbHbIM menbd Kuras. Ilpu stom Ilexun He
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oOpariaer BHUMaHUS HA TO, YTO BCE ITH PU(BI, CKAIBI U OTMENH (PAKTUYECKH HAXOIATCS 1101 BOJIOH,
a KaXJasi U3 dTUX IPYII OCTPOBOB HE SBISECTCA TEPPUTOPHUEN, BOKPYT KOTOPOH MOYKHO IPOBOJUTH
0a30ByI0 OEperoByro JMHUIO. JTa JOKTPHUHA BHOBb CIY)KUT ONPABIAHUIO «JIMHUH U3 9 OTPE3KOBY,
MIPU3HAHHOW He3aKOHHOW BepaukToM [locTostHHOM manaTel Tpereiickoro cyma (Permanent Court of
Arbitration, PCA)?  I'aare B 2016 T.
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Puc.1. Kapra FOxno-Kuralickoro mops

OnnoBpemeHHO MuHHCTEPCTBO rpaxaaHckorl aamuuuctpanuu KHP npucBowno kutaiickue
Ha3BaHUA 25 KOPALIOBBIM pudam 1 55 Apyrum Oe3toIHbIM 00BEKTaM, HaXOAIIUMCS B TIpeaeiax
IIPECIOBYTOM «JIMHUY U3 9 oTpe3koB» Ha kapTe FOKM, npujas UM B 0THOCTOPOHHEM NOPSIKE CTaTyC
OCTPOBOB, KOTOPBIM OHU HE MOIJIM UMETh 10 00s3aTenbHbIM KpuTepusiMm Konsenunun OOH 1982 r.
Lenb Obla B TOM, YTOOBI 3asBUTH MPaBa Ha aAMUHUCTPUPOBAHHUE ITHX 3aTOILISIEMbBIX KJIOUKOB CYIIIH.
ITonoOuble neiictBust HyxkHbl Kutatro Ha Oynymiee Juisi MOATBEP)KICHUS CBOETO CyBEpEeHHMTETa B
cilyyae OOpallleHUs] B MEXIyHapOJHbIE CYIbl JPYrUX HPETeHJICHTOB, HALEJEeHbl Ha TO, YTOObI
3aryraTh COCeJIHHE rOCyJapcTBa U HE IOMYCTUTh pa3pabOTKH UMU MECTOPOXKACHUH YIIeBOJOPOIOB
Ha CBOEM Ielnb(e C yyacTHeM BHEPErHOHAIbHBIX TOCYIapCTB.

[Ipodeccop Anexcanap ByBunr u3 amepukanckoro LleHTpa uccnenoBanuii 6€301acHOCTH B
ATP B o701 cBsi3u 3ameTui: «OUeHb MOX0XKE, 4TO, HECMOTPsI Ha Bce Mephl mpoTuB nanaemun COVID
-19, Kuraii He 3a0buU1 O CBOMX JOJTOCPOYHBIX CTpaTernyeckux Lensx. I[IekuH xoder co3paTh
CUTYalHUI0 «HOBOM HOpMaibHOCTH» B FOKM. UT006bI 10OUTHCS 3TOT0, OH IPEANPHUHUMAET BCE Ooee
arpeccuBHbIe AeiicTBus» [Quiet Diplomacy: 29.05.2020].

2TICA cosnan B cootBercTBuy ¢ [Tpuwioxkenuem VIl Konseruun OOH 1982 T. o MOpcKoMy MpaBy.
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JencrBurenbHo, IIekMH NOJIOH pPEMIMMOCTH YCTAHOBUTH IIOJIHBIA KOHTPOJIb HAJX BCEH
nesitenbHOCThI0 B FOKM B mipezenax oObSBICHHON UM «JIMHUU U3 9 OTPE3KOBY», a KOe-TJe U 3a Hel
(puc 2). 3aBepiieHre CTPOUTENHLCTBA 0a3 HA CEMU UCKYCCTBEHHBIX OCTpOBax Ba apxunenare Crnpatiu
no3Boiwio Kurato B mocienHue rojpl 00ecednTs TPUKPBITHE U 00CIy>)KUBaHUe Kopalnel cBoei
OeperoBoil OXpaHbl W MOPCKOW MUIMIMH, KOTOPBIE OXPAHSIOT IeNble (PIOTHINK KHTAHCKHX
pBIOAaKOB, BEIYIINX HE3aKOHHBIH IpoMbicel B U3 apyrux crpaH. Bee 3TH HCKYCCTBEHHBIE OCTPOBA,
KaK U 0’KHJAJI0Ch, 00bsABIEHbI YacTbio Tepputopunt KHP ¢ ycraHoBieHneM Bokpyr HuX 12-MunbHOM
30Hbl TEPpUTOpHAIBbHBIX BOJ, 200-mmibHON WMDO3, 3aKkpbITOro A 4yKakoB HAIMOHAJIbHOIO
BO3JIyLIHOTO MPOCTPAHCTBA. JTO OTKPbIBAET MpsAMOM MmyTh K npespaiieHuto FOKM Bo BHyTpeHHee
o3zepo KHP.
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Puc.2. «Jluans u3 9 orpeskoBy» (kpacHas), [lapacenbckue ocTpoBa, 7 HCKyCCTBEHHBIX OCTPOBOB B
Crpatnu, HaJ KOTOPBIMH TUTaHUPYETCS 30HA 0053aTENFHOTO BO3LYITHOTO OMOBEIIEHHUS

Ha ¢one ycunusmieiics nanpspkeHHOCTH B FOKM BHOBB MOSIBMIIMCH COOOIIEHHUS O IUIaHAX
Kutasi ycTaHOBHTH 30HY 00S3aTEIBHOTO BO3AyIIHOTO onosemenns (ADIZ) nag IOKM [TQ lén ké
hoach, 8.05.2020]. Ho skcriepThl CKENTHYECKH OTHOCATCS K 3TOM MHGOpMaIyH, rmoJiaras, 4ro Kuraii
HE MOWAET Ha TaKyl MPOBOKAIIMOHHYIO aKIUIO, MOKa Yy HEro Jig 3TOT0 He OyAeT JOCTaTOYHO
TEXHUYECKUX Bo3MoxHOcTed. K Tomy e psig cTpaH, kak BeetHam, Oununmnuusl U TaiiBaHb, TOXe
IIOCTPOMIN Ha ocTpoBax CIpatiii CBOM B3JIETHO-IIOCAI0YHBIE MTOJIOCH U COBEPILIAIOT C HUX JOBOJIBHO
4acThIE MOJETHI.

Boiina nunjioMaTu4eckKkux HOT

Emé 12 nexaOpst 2019 r. Manaif3us B ycraHoBieHHbIH cpok BHecna B Komuccuto OOH no
IPaHULAM KOHTMHEHTAIbHOTO IIenb(a’ 3as8BKy, B KOTOPOi MPOCHIA PACIIMPUTh TPAHUIIGI CBOETO
menbga Ha ceBep B FOKM 3a npenenst 200-munpHoi 33 B cooTBeTcTBUU cO cT.76 KOHBEHIUH.
IIpu sTOoM Manaii3us 3asBuia, 4To €€ 3asBKa HE MPOTUBOPEUUT 3asiBKaM JIPYTHX IOCYyAapCTB HA UX

3 Komucenst cosnana cornacuo Konsenmuu OOH 1982 r. o MopckoMy TIpaBy
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KOHTHHEHTAJIBHBIN MIeTb(. ITO 03HAYAET, YTO OHA OCTABJISIET OTKPHITBIMU BO3MOXKHOCTH JJIS TOTO,
9TOOBI yperyaupoBaTh 3TOT Bonpoc ¢ OununnuHamMu 1 BeeTHAMOM B ciydasx, KOTJa IpaHHIIbI UX
KOHTHHEHTAJIBHOTO Iieb(a OyayT Hanararhes ApyT Ha Apyra®,

3agBka Maunaii3un BbI3Balla HE3aMEUIMTENbHYIO peakuuio Kwuras, KOTOpBI BbIpasuil
KAaTEropu4yecKuil MpOTECT U MPEIbSIBUII CBOM «MCTOPUUYECKUE MPaBa» Ha BECb KOHTUHEHTAJIbHBIN
menb( Kak 3TOro rocyaapcrBa, Tak U BrerHama u @umunmuH. COOTBETCTBEHHO TMOCIEIOBAIH
3asIBJICHUS [IPOTECTa CO CTOPOHBI 3TUX CTpaH. A BCKOpE K HUM IpUCcOequHMIach U MHnoHe3us.

Tak Hauancs HOBBIN (Y€ TpeTHil) payHn npaBoBoro crnopa msatu crpadi ACEAH ¢ Kuraewm.
[lepserit mpoucxoaun 10 ner Hazax, korga Manaiizus 1 CPB B Ha3HaueHHslid cpok B Mae 2009 r.
npeactaBuwin B ynoMsHyTyro Komwuccuio OOH coBmecTHyr0 3asBKy Ha rpaHulibl cBoux M3O3 B
1okHOM uvactu FOKM, kortopass BbI3Banma pemutenbHblii nportect Kurtas. Torma oH BhepBble
npeabasu OOH kapTy ¢ «IuHHelH u3 9 0Tpe3KoB»®.

BTopsIM payHI0M MOXHO CUMTATh Pa3BEPHYBIIYIOCS MOJIEMUKY HaKaHYHE M TOCJIe IPUHATUS
IICA B T'aare Bepaukra ot 12 wmrons 2016 r. mo ncky @ununmnud k Kurato. [ocnennuii 8 T[ICA
y4acTBOBATh OTKa3ajcsi M €ro BEpPAUKT He mnpu3Hal. Ho BepAuMKT Aan moBoj Uisl IOPUCTOB H
MOJIUTOJIOTOB  Pa3lMYHBIX CTPaH BHHUMATEJIbHEE PACCMOTPETh MCTOPHYECKHE U IPaBOBBIE
CBUJICTENBCTBA, IIpeACTaBleHHbIE cTopoHamu crnopa B IOKM. Bcee yrBepxkuaeHus o
MIPOTUBONPABHOCTH apOUTpaka Mo UCKy DWIMIIMUH JIMIIEHbl OCHOBaHMM, KOO OH MPOBOIWICA B
oJIHOM cooTBeTcTBUU ¢ npuitokenueM VIl x mpotokony Konsenimu OOH 1982 r. mo mopckomy
npaBy. Kurait oTkazascs B HEM ydacTBOBATh, HO 3TO TOXE MPEAYCMOTPEHO B Y cTaBe apOUTPaKHOTO
cyna. JTo JAenaroT MHOTHE TOCyJapcTBa, KOTJa 3apaHee MOHUMAIOT, YTO pelieHre OyaeT He B UX
M0Jb3y. TaK CIIydHJIOCh U Ha 3TOT pa3.

3asBka Manai3uyd HampaBjieHa Ha paccMOTpeHHe BceM rocyaapcrBaMm-wieHaMm OOH u
yuactHuKkaM Konpeniu 1982 r. mo mopckoMy npaBy. E€ okoHUaTensHOe 00CY)KIeHNE HA3HAYEHO
Ha 6 mrois — 21 aBrycra 2021 r. B Horo-Mopxe. 3asiBka mocTtaBmia Borpoc 06 otHomennn Komucenn
OOH «k BwIBOojIaM MexyHapOHOTO apOUTpakHOTO cyna 1o ucky dununmud k Kurtaro, KoTopeiM
«JIMHUS U3 9 OTPE3KOB» MPU3HABAJIACH HE MMEIOUICH IOpUINYECKON chibl. TeM cambiM IpaBOBOU
crop Mexay croponamu B FOKM ¢dakTudecku Ob11 BeiHeceH Ha ypoBeHb OOH. Ho ckopee Bcero,
Komuccuss OOH, B cOOTBETCTBUM C €€ MOTHOMOYUSMHU, HUKAKOTO PEIIEHUs HE MPUMET U OCTaBUT
TEPPUTOPUATIBHBIN BOPOC HA COIIACOBAHUE CAMUM CHOPSIIUM CTOPOHAM.

B siuBape 2020 r. @ununnuHel HanpaBuik cpasy ABe HOTHI ['eHepanbHOMY cexpetapro OOH.
B onHOM oHM KaTeropuuecku OTBEpIiIM TeppuTopuanbHble nperen3uu Kuras 8 FOKM u Bnepsbie
rpu 3toM cocyanuck Ha BepaukT [ICA ot 12 wmronsa 2016 r. Ha sto MU KHP otBeTtun, uto
OWIUINITUHBI HE UMEIOT MpaBa Ha HETO CChUIATHCS U MOTPeOOBAll «BEPHYTHCS HA MIPABUIIBHBIN MTyTh)»
paspeuwenus cropos ¢ Kuraem B KOKM.

Muccus @umunnus npu OOH B cBoto ouepens 26 mapra 2020 r. Hampaswia B OOH Hoty,
Teneps yxe B orBeT Kurato. B Heil moBTopsiercs, uro TpeboBanus Ilekuna B FOKM mpoTtuBopeuat
MexayHapoaHomy npaBy u KonBenuuu 1982 r. @uannnuHbel NOATBEPANUIN CBOIO IOPUCIUKIIMIO HA
3aHMMaeMbIX MU 00BeKTax B apxumenare Copatiu, Bkmoyas otMmenb CkapOopo. B HOoTe BHOBB
nutupoBaincs BepaukTr IICA oTHocuTenbHO craTyca TeppuTopuil B apxumnenare Cnpariaud U ero
TJIaBHBIN BBIBOJI, YTO KOHBEHIMs MMeeT 0e3yCI0BHbIM NPUOPUTET 110 OTHOIIEHHIO K KaKUM OBl TO HU

* Tak npexycMoTpeHo B KoHBeHIMH.
% Hu toraa, Hu 110 HacTosmIero BpeMenn Kutaii He 0603HA4YMI OPHEHTUPBI STOH JIMHUK HH TIO IIHPOTE, HA MO
JIONTOTe.
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OBbLIO «MCTOPUYECKUM MIPABAM», €CITH OHU BBIXOJIAT 32 MPEJIEIIBI TOTO, YTO YCTAHOBJICHO €€ HOPMaMH.
Takum o6pazom, OUINNNUHBI BEPHYIUCH K UCIIOIB30BAHUIO TOJIOKHUTEIBHOTO JUI HUX BEPAUKTA
[TCA st Bo3paxenus: Kurato ¢ pudynst OOH.

23 mapta 2020 r. Kuraii nanpasui I'enepansaomy cexperapto OOH BepOanbHy0 HOTY B OTBET
Ha HOThl Manaiiszun nu @ununnud. B Hel noarsepxxnaercs cyBepenuteT KHP Ha Bech apxunenar
Crparnu u otmens CkapOb0opo co BCEMHU OMBIBAIOIIMMU UX BojaMu. Bee TpeGoBaHMs cyBepeHUTETA,
TOBOPHUTCS B HOTE, ONUPAIOTCSI HA BECOMbIE HCTOPUUYECKUE U IOPUANYECKUE CBUIETENLCTBA. ['pynna
octpoBoB KanasiH, Ha koTopyto npereHaAyI0T OUIunnuHsl, sSBiIsieTcs 4acTbio apxunenara Cnpatiu u
HUKOI'/1a He npuHaainexanu OunmunnuHam.

B otBer Bretnamy 17 anpenss MUl KHP nanpasun I'enepanbHomy cekperapto OOH HOBYyIO
HOTY, 10 COJICPKAHUIO0 KOTOPOU MOKHO MPEITOJI0KUTh, UTO OTHbIHE KHTall MOKET Jake NPUMEHUTD
CHIIy Ui BO3BpallleHus ce0e AKoObl OTHATHIX Y Hero octpoBoB Crpariu. M cpeau ero riaBHBIX
apryMeHTOB BHOBb ITPUBOJIUTCS IpeCIOByTast HOTa npembep-MunHucTpa /IPB ®am Ban [lonra ot 14
ceHTs10ps 1958 r., koTopas, kak cuutatoT B [lekune, o3Hauaet npusHanue BbeTHaMoM cyBepeHuTEeTa
Kuras Ha Bce rpymms! ocTpoBos B FOKM®.

VYuuThIBas CHIIbHOE JaBJIEHHWE HAIMOHATMCTUYECKUX cuil, Kurtaii emé He «co3pem» Ais Toro,
yTOOBl TPU3HATH MOCPEAHUYECTBO TPETbEW CTpaHbl WM CUUTATh MEXKIYHAPOIHBIM apOuTpaxk
MPUEMJIEMBIM ITyTEM PEUICHUS CBOMX CIOPOB Ha MOpE, HO M MpPEACTaThb B POJU pa3pylIUTENs
PErMOHANBHOTO TMOPSIIKA, HE MPU3HAIOIIETO HOPM MEXAYHApOJHOIO IpaBa, UIsi HETO TOXe
HexenaTtenbHo. 1103ToMy B KHMTailCKOM IedaTd BHOBB MOSIBWIMCH YIrpo3bl B ajapec BreTHama c
MIPEeYNPEXACHUEM O TOM, YTO eMY MPUAETCS JOPOro 3arIaTUTh 3a BO30OYKIeHHE CyAeOHOTO UCKa.

Nunonesns He cunTaer ceds y4aCTHUKOM TEPPUTOPHAIBHBIX crtopoB B FOKM u siBHO oTHaéT
npuoputeT No3uTUBHBIM oTHOMEeHUIM ¢ KHP. Onnako B cepeaune nexadpst 2019 r. 60 kuraifickux
PBIOOJIOBHBIX CYJIOB B CONPOBOXACHUN HECKOJBKUX BOCHHBIX KOpabiiell B ouepeHOi pa3 BOILLIU B
npenensl ee I3, [lpaButensctBo MHIOHE3UN 3asIBUIIO TTPOTECT, B KOTOPOM TOBOPHIIOCH, YTO OHO
HUKOTJIa HE NPU3HABAJIO U HE MPU3HAET KUTAUCKYIO «IMHUIO U3 9 OTPE3KOBY, H0XKHAs YaCTh KOTOPOM
nepecekaer U933 Munone3uu [Khong chi Viét Nam: 24.03.2020].

Wupone3uss Takke BCTyNujaa B pa3BEepHYBUIMIICS OOMEH AMUIJIOMATUYECKUMH HOTaMU C
Kutaem. 26 masa oHa HampaBuia cBOI HOTY ['eHepaibHOMY cekperapro OOH, u3oXuB Mo3uiuio,
3aHATYyI0 eto enié B 2010 r., u Beipaxkast noanepxkky Bepaukty [ICA. J[xxakapTa Takke 3asBisieT, 4To
He OyJieT cBsi3aHa HUKaKUMH 00s3aTeIbCTBAMU B OTHOLIEHUH TpeOOBaHU JTF000M CTpaHbl, €CIIK OHU
BBIXOJIST 3a MPEETIbI TOTO, YTO MosI0keHo rocyaapctBam no Kousennuu 1982 r. [Letter to UN Chief:
28.05.2020].

Hota WupoHe3un mnpupana OONbIIMIA BeC AUIUIOMATHYECKHM JleMapiiaM TpEX APYyrux
rocynapctB ACEAH. Onu oka3zanuch €IuHbI MO JABYM IyHKTam: 1) Bce NMPOTUB «IMHUU U3 9
OTpe3KOBY; 2) Bce ccblnatorcest Ha BepAUKT [ICA 2016 r. kak Ha BaXXKHbIM UICTOUHUK MEXTyHAPOIHOTO
npaa. Takum o6pazom, HoTa MHa0HEe3un — camoii 60bmoi crpansl ACEAH — coznaét ocHOBY [uist
CIUIOYEHMSI 3TOU IpynnupoBku cTpad FOBA u coxpaHeHHIo €€ NeHTpaabHON POJIM B JIEJIaX PETHOHA.

BrerHam 3aHMMaeT NO3ULMIO B clIope U noJy4aer nogaepxky CIIA
BretHam He Mor octaBuTh HOTHI Kutas 6e3 oteera. 3a nepuoa ¢ 30 mapra no 10 ampenst 2020 r.
OH HalpaBWI TpU HOTHI Ha UMsI ['eHepanbHOro cexperapst OOH. Bee oHu coneprkaTt pe3kuil OTBET Ha

® «Hora ®am Ban Jlonray, ee TepeBo/l M PeIAKIMOHHBIA KOMMEHTApHIA K Hell myOnuKyroTcs Ha ¢. 92-94
JTAHHOTO HOMEpA JKypHaJIa (MpuM. pedakyui).
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3asBieHus KHP B agpec CPB, a Takxe peakuuto B agpec Manaitsuun 1 @UIMNNMH 110 OBOAY MX
obpamenuii B Komuccuro OOH mo rpanumam menbda.

Teppuropuansasie TpedboBanust KHP, rosoputcs B Hote CPB ot 30 mapra, rpy0o HapymaoT
CYBEpEHHUTET, CYBEpPEHHbIE IpaBa M ropucaukuuio BretHama B IOKM. Xanoili umeer Bce
J0Ka3zaTelbCcTBa CcBoero cyBepeHutera Hajn [lapacensckumu octpoBamMu u  Cropamim. OnH
KAaTeropu4yecKy YTBEPXKAAET, UYTO €JUHCTBEHHOM OCHOBOW JJIsi pasrpaHUUYEHHUs] Ha MOpE MEXAY
Kutaem u Bbernamom siBisiercst Konennms OOH 1982 r. I'panumbl BoA BOKpPYT Bcex
TeppuTOpraIbHbIX 00beKkTOB [lapacenbckux ocTpoBoB U apxumnenara CrpaTiid, TOBOPUTCS B HOTE,
JOJKHBI OBITH OTpesiesieHbl B cooTBeTcTBUU c0 cT. 121(3) KonBenun OOH 1982 r. A 3710 03Hau4aer,
YTO OHM HE MOTYT MMeTh oOulyro 0a30ByIO JHMHMIO Ais ompeneneHus rpanun MO3. Ux cambie
OTJIaJICHHbIE U BBIXOJAIIME B MOPE OOBEKTHI HE SIBJSIOTCS OCTPOBAMU M HE MOTYT UMETh HU 30HBI
TeppuTOopuaIbHbIX BoJ, HU UD3. I'panuiel U3 B TakoM ciiydae onpenensitorcs oT 0a30BOM JIMHUA
6eperoBoro rocyaapctsa [ Viét Nam guri cong ham: 3.04.2020].

10 anpenss BreTtHam orBetun Ha 3aiaBKy Mamnaiisuu. OH nonpocun Komuccuro OOH mo
rpaHyllaM KOHTHHEHTAJIbHOTO MIeNb(a yuecTh ero npasa, BeiTekatomue u3 Kousenuuu, u B ciryyae,
eclu npeanaraeMble Manaiizuelt rpanulisl e€ menb(da HajgaraoTcs Ha rpaHulbl meiabpa BeeTHama,
OTJIOKUTh PACCMOTPEHUE 3asBKH JI0 TOCTHKEHUS IOTOBOPEHHOCTH MEXAY IBYMSI CTOPOHAMH.

Taxyto sxe no3unuio BoeTHaM 3aHsT ¥ B OTHOIIEHUH HOTHI DUIIMIIINH, XOTS B 3TOM BOIPOCE
MIOJIOKEHUE JIpyroe. XaHOW He MPU3HAET 3axXBaT ATUM rocyaapctsoMm B 1970 r. rpynmsl ocTpoBOB
KanasH xak sk00bI HUYEHHBIX U pacnoioskeHHbIX Omke K @ununnuaaM. Ho B cBoelt HoTe BoeTHam
9TOT0 HE KacaeTcs. 3aTO OH BBIPA3WII MOJHYK NOIACPXKKY NO3UIMM PWINNIUH B OTHOLICHUU
BepaukTta [ICA, 1 310 66110 HOBBIM 11aroM B nosutrke CPB.

Brernam BnepBoie cebutaercs Ha 1. 121 (3) Konsenmuu. B utone 2016 1. oH B 00mux ciioBax
npusercTBoBa] BepAUKT [ICA, HO HUKAaKHX CCBUIOK Ha 3Ty CTAaThIO HE /e, a 3TO ObUla KIIK04eBas
CTaThsl, Ha KOTOpoil ocHoBaH BepaukT IICA B momb3y ®umunmue’. OHAa He OTBEYaeT MHTEPECAM
BbetHama, kOTOpBIH 3aHMMaeT HanboJIbIIee KOJU4ecTBO pUudoB 1 aTtosuioB B CripaTiu.

Bropoe HOBHIECTBO B 3TOM HOTE 3aKIIOYAETCA B TOM, 4TO, ccbulasick Ha BepaukT IICA,
BreTHam otpuniaer TpeOoBaHUS CyBEpEHHTETA, BhIABUTaeMbie kKak KutaeM, Tak 1 Maaiizuei B e€
3asBKe oT 12 gexabps 2019 r. BeeTrHam paccmaTpuBaeT UX Kak HapyIICHHE €r0 CYBEPEHHBIX IIPaB B
IOKM [Vi¢t Nam gui cong ham: 8.04.2020]. WM »5T0 HanmoMuHaeT, YTO HEPEIIEHHBIE
TEeppPUTOpUAIbHBIE TPOOJIEMBI CYILIECTBYIOT U Mexy cTpaHamMu ACEAH.

Jlo mocneAHero BpEeMEHM BBETHAMCKOE PYKOBOACTBO H30€raiso rOBOPUTh O BO3MOKHOM
oOpamiennu k OOH nnu B MextyHapoAHbIe CyZeOHbIe OpraHbl ¢ KICKOM 110 IoBoAy AencTBuil Kutast.
A TeM BpeMeHEM B IOJIMTUYECKOM 3/MTE 3TOT BOMNPOC AKTUBHO oOcyxjaercs. HemoBosbCTBO
0O0I11€CTBEHHOTO MHEHHUS BBI3BAJIO JIAXKE BBICTYIJICHHME MMUHUCTPA UHOCTPAHHBIX /I M 3aMECTUTENs
npeMbep-MuHucTpa @am bunbs Muns B centsi0pe Ha I'A OOH, rae oH Bo3nepxaics npsMo Ha3BaThb
KHP otBercTBeHHOM 3a pacTymyro HanpsbkeHHocTs B FOKM. MHorume Bpe€THAMCKHE SKCHEPTHI
npeiarany no npumepy ®PuiunnuH Bo30yauTh uck B IICA. Ho BheTHamcKoe pyKOBOJCTBO, B
IIPUHILIMIIE HE UCKJIKYas 3TOro, PEIIMIIO MoKa OT 3Toro Bosaepxkarbes. 11-i muenym LK KIIB,
cocrosBmmiics 7-12 okta6ps 2019 r. B XaHoe, mocie ropsued JTUCKYCCHM HOJTBEPAMI
OTpaBAaBUIMH ce0s1 BHEIIHENOIUTUYECKUN KypC U MOCTaBUJI TPU 3aJ1aud: COXPAHUTH OTHOILIEHHUS C
Kuraewm, 3alIUTUTh CyBEpEHUTET M COXPAHUTh MUPHYIO OOCTaHOBKY ISl Pa3BUTHS CTPAHBI.

7 Vka3aHHas CTaThs YTBCPIKAACT, YTO HU OJHA TCPPUTOPUATIbHAA CAMHULIA B apXUIICIiare CHpaT.]'II/I HC ABJICTCA
OCTPOBOM B IPABOBOM CTATYyCC.
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B HOs16pe 2019 r. Ha 11-if MexayHapoaHOH KoH(pepeHuu mo npodmemam KOKM, kotopbie
€XKEr0JIHO ITPOBOJATCS BO BreTHame, 3amecTuTesls MUHKUCTpa HHOCTpaHHbIX Aea CPB Jle Xoait Uynr
CKazajl, 4TO €ro CTpaHa HE UCKJIKYAET HUKAKUX MHCTPYMEHTOB U IIPABOBbIX KAHAJIOB JUISl PELLIECHUS
cniopos ¢ [lekunom B FOKM. Hota muccuu CPB 8 OOH ot 30 mapra, kak u 18e apyrue ot 10 anpens,
KaK pa3 ¥ CBUJETEIbCTBYIOT, YTO XaHOM Hayall, oka eué J0CTaTOYHO OCTOPOXKHO, MPOIIYIbIBATh
MOAXO0/1bI K MEKIYHAPOJHBIM [IPAaBOBBIM HHCTUTYTAM.

He ocranuce B ctopone u CILA. 1 utons 2020 r. ux noctosiHHbIN npencrasutesns B OOH
K.Kpadt nanpasuna ['enepansHoMy cekperapto OOH Antonmy ['yreppuiry mucbMo, B KOTOPOM
OoTpearupoBajia TOJIbKO Ha TeppuTopuanbHbie TpeboBanus Kutas B FOKM u He kacamach 3asBKU
Manait3un Ha KOHTHHEHTAIBHBIN menb(. B muceMe roBopuTCs, 4TO MPOTUBOPEYAIIINE BCEM HOPMaM
MEXAYHapOJAHOIO NpaBa TeppUTOpUAIbHbIE TpeTeH3UH KuTas «1psMo yieMisitoT paBa u CBOOOIbI,
KOTOPBIMHU 10JIb3YI0TCS B 3TOM peruone CIIA u npyrue rocygapctsay. B cBs3u € atum Bamunarron
3asBWJI PEIINTEIbHBIN POTECT U OTBepr Bce nmpeten3uu Kuras [Craft: 1.06.2020].

OpnoBpemenHo BMC CHIA ycunmnu cBo€ mnpucyrctBue B FOKM, pasBepHyB nBa
CHelHaTM3UPOBAaHHBIX KOPaOIIs, MpelHa3HaYeHHBIX JIIs1 00E€BBIX ONepalluii B MPUOPEKHBIX palioHaX.
DT0 yKa3pIBaeT Ha TO, 4To uX BMC mepexoasaT oT cTaauu HaOIIOACHUS U Pa3BEIKU K YCTPAIIEHUIO
U HapaluBaHHUIO aTakyrouieil momu. TpynHo nmpunmoMHUTh, korga nonutuka CIIA B permone
BbI3bIBaJIa Obl OJJHOBPEMEHHO CTOJILKO BOTIPOCOB 110 CaMbIM Pa3HbIM HaIIPaBJICHUSIM: OT IOBOPOTA K
MPOTEKIIMOHU3MY B TOPTOBJIE JI0 TPOTUBOPEUMBBIX 3Ur3aroB B oTHOIIEeHUU K KuTaro. B cBsi3u C aTim
aBcTpanuiickuid 3kcnept Kapn Taitep, roBopst o peakinuu crpad FOBA Ha rpoMkoe BBICTYIUIEHHE
. Tpamma ©na cammure ATOC B Jlananre (BwsetHam) B okTs6pe 2017 1., 3aMmeTwr:
«MBomsmuoHUCTCKU Toaxoa Tpamma, ¢ WX TOYKH 3pEHUs, O3Ha4yal  mepenady dcraderbl
pykoBoactBa Cu L[3MHBNMHY M CUTHAIM3UPOBAJ, 4YTO IIOCIEBOCHHAs 3pa aMEPUKaHCKOTO
IIPEBOCXO/ICTBA CTPEMHUTENILHO CXOAUT Ha HeT» [ Thayer Consultancy: 22.12.2017].

Curyamus conepaudectBa Kuras u CIIIA B FOKM crana tem, 4To HaOIIOIATEIM HA3bIBAIOT
«HOBOI HOPMATBHOCTHIO». J[eMOHCTpaLlUU CUJIBI C 00EUX CTOPOH CTAHOBSITCS MPUBBIYHBIMU. OTHAKO
BOECHHOE CTOJIKHOBEHHE OCTAETCS MalloBEpOSTHBIM. CIIIA Hy»XHa KOHTpOJUpyeMas HalpsiK EHHOCTb.
Kurato, kak u BeeTHamy u gpyrum crpanam FOBA — cruioueHHOCTh Hapo1a BOKPYT MATPUOTUYECKUX
no3yHroB. Hu Kurtaii, au CIIA, moxosxe, BOWHBI HE XOTST, 1a U HE MOTYT ce0e MO3BOJIUTh 3alTH
CIIMILIKOM J1aJIEKO, YYUTHIBASI OIPOMHYI0 3KOHOMMYECKYHO) B3aMMO3aBUCHMOCTH IPHU BCEX CBOMX
MIPOTUBOPEUUSX.

3akio4enue

Tperuii paynn npasosoro crnopa B FOKM nokasbiBaer, 4Tto €ro peuieHue Takum o0pas3oM,
YTOOBI OHO CTaJ0 MPUEMJIEMBIM JUIS BCEX CTOPOH, B 0003pHMMOM OyIyIlleM MajOBEpOSTHO U3-3a
CIIO)KHOCTH CaMOM MpoOJeMbl, HECOBMECTUMOCTH 3aHATBIX CTOPOHAMM TMO3UIMH M YPOBHS
HAIlMOHAJIMCTUYECKUX HACTPOEHUH B pErHOHE B 1ieJ0oM. Bee conepHuky, B nepByro ouepens Kurai
u BbeTHam, OyyT BBIHYXKAECHBI IPUHUMATh BPEMEHHbIE MEpBI, UCXOs U3 MPUHLUIIA «COXPAHEHHS
CTaTyc-KBO» paiau Mupa u passurud. [Ipumepom storo cnyxut Cornamenue CPB u KHP or 25
nexkabpst 2000 r. o coTpynHuYecTBe B pbIOOJOBCTBE B 3aiuBe bakOo (ToHKMHCKOM), KOTOpoe
BBITNOJIHSAETCS 00enMHU cTopoHaMHU. [Ipu HaIMYUKM MOJMTHYECKOW BOJIM B OyaylleM He UCKIIOYEHO
nosio0Hoe cornamenue u Juis Bcero FOKM, kak 1 I0TOBOPEHHOCTH O COBMECTHOM CYBEPEHUTETE WIIN
KOHJOMHHHUYME Ha HEKOTOPBIX OCTPOBAX.
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IIpy 3TOM mHpPOUCXOAUT YCUIEHHE aMepHKaHO-KUTaiickoro comnepHuyectBa B ATP wu
CTaHOBJIEHME HOBOW OunosigspHocTu. KopoHaBupycHbI Kpusuc noaronkHyn Ilekun k Oosee
aKTUBHOM BHelHel noauthke B FOKM.

Kak nmoxkasan Ham ananm3, Kutail ¢ ongHol cropossl, BeeTHam, Manaiizus, @ununnusel 1
WNunonesus ¢ Apyroil Ha HOBOM 3Talle TEpPUTOpHATILHBIX criopoB B FOKM 3amumiator cBou npasa B
OOH. CopnepxaHue UX HOT TOBOPUT O TOM, YTO BCE OHM 00paIlatOTCs K MEXIyHApOIHOMY IpaBy,
IIBITAsICh ONEPETHCSI Ha €ro JAECUCTBYIOIIME HOPMbI U NMpUHIMIBL. ClenoBaTenbHO, IPABOBOM CHOP
Mexxay HuMu U KHP Beiren 3a pamku 1BYCTOPOHHMX OTHOLIEHMM M MOJHAT HA MEXKIYHApOIHBIN
ypoBeHb. Beinecenne tpeboBanuii cropon B OOH, mo MHeHMIO mpe3uieHTa BeTHaMcKkoro Coro3a
IOPUCTOB-MEXIyHapoJHUKOB npodeccopa Hryen ba [llona, TpeOyeT peakuuu Ipyrux rocyaapcTs,
nbo B MPOTHBHOM cClydyae JacT oOcHoBaHMe Kurtaio cuuTarh MOJYaHHE 3aWHTEPECOBAHHBIX
rOCYNapcTB cornacueM ¢ ero nosumueii [Nguyén Ba Son: 17.05.2020].

[Tonutuka u npakruka Kurtas B pernone noarsepxaart, uto FOKM emé Hagonro ocranercs
04aroM MexayHapoJHO! HanpsKEHHOCTH. Beé Oyner 3aBuceTh, 60-nepgulx, OT TOT0, KAKOE 3HaUCHHE
Oyznet npunasath Kuraii npobnemam KOKM B cBete npyrux npuoputeToB BHYTPEHHEH M BHEUIHEHN
nouTuku. W, 6o-emopwix, OT TOro, Kak JAJEKO 3alIyT B COBMECTHBIX OTBETHBIX JEHCTBHSIX
npudpexubie ctpanbl ACEAH 1 kak OHM CMOTYT HCTIOJIb30BaTh MEXAYHAPO IHbIE HHCTUTYTHI.

HccnenoBanue nokasano, 4ro Kitod K peumeHuto npodnem FOKM — 310 mpunHumn pasHoO# u
HeZenuMoll 0e30MacHOCTH I BCEX TOCYIApCTB PEruoHa, BCECTOPOHHEE M B3aMMOBBITOJHOE
corpyaanuectBo ACEAH ¢ Kuraem u HaobopoT — Kuras co crpanamu ACEAH, kotopoe nomkHO
IIPUBECTH K MPHEMIIEMOMY AJsi 00E€MX CTOPOH KOMIIPOMHUCCY M ONTHUMAJIbHOMY OanaHCy CHUI U
UHTEPECOB.
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Adam Fforde

THE VCP INTERNAL POLICY AND POSSIBLE LEGACIES OF THE VCP-
CPSU RELATIONSHIP: SOME HYPOTHESES

Abstract. The paper looks at Vietnamese Communist Party (VCP) internal organisational policies and
supposes the influence of the legacy of the early stage of relations with the CPSU. It puts forward hypothesises
that explain problems in creating adequate domestic sovereignty and concentration of legitimate power to
‘govern subjects’ in the contemporary market economy. The author refers to evidence for antipathy to such
concentrations, seen as multiple office-holding, and to VCP formal requirements for structural representation
in important activities. He proposes Linz’s notion of ‘limited pluralism’ as a suitable analytical framework.

Keywords: limited pluralism, CPSU, VCP, post-Soviet Communism, authoritarianism, Vietnam.

Anam ®bopa
BHYTPEHHSA ITIOJIMTUKA KIIB 1 HACJIEJIUE OTHOIIEHUM KIIB C
KIICC: HEKOTOPBIE THITIOTE3bI

AHHoOTaums. B cratbe paccMOTpeHa BHYTPEHHSISI OpraHu3alioHHas moiuTuka KoMmMyHUCTHUECKOH
maptuu Brerrnama (KIIB) n 000cHOBaH TE€3WC O TOM, YTO OHAa BO MHOT'OM OOYCIJIOBJICHA HACIEIUEM PaHHETO
stana orHomennit ¢ KIICC. BriaBuHyTa THIIOTE3a O TOM, YTO 3Ta TMOJUTHKA 3aTPyIHIET OOecliedeHne
aJIeKBaTHOTO KOHTPOJISI Ha/l BHYTPEHHHMH IIPOIIECCAMH B CTpaHe W MOPOXKAAET MPOOIEMBI B «yNPaBICHUN
CyObeKTaMm» COBPEMEHHON PBIHOYHOW 3KOHOMHKH. Ha OCHOBe TIPOBEIEHHOTO aHajm3a CAENaH BBIBOZ 00
oueBuaHOM aHTunatuu KIIB k upe3mepHON KOHIIEHTpallMM BJIACTH, BBIPAXKAIOLIEHCS B €€ paclpeieieHun
MEKIy pa3IMdHBIMH YYPSKACHUAMA W peATH3aldd MPHUHIWIA «CTPYKTYPHOTO TMPENCTaBUTEIHCTBAY
(pa3mUYHBIX TPYIIT HACENIEHHS B 3apaHee 3aJaHHbBIX MTPOIIOPIHIX) BO BIACTHRIX KOPUAOPAX M BAXKHBIX BUIAX
chepax medaTenbHOCTH. ABTOp omupaercs Ha KoHIenmuio JInHia 00 «OrpaHWYeHHOM ILTIOPAM3ME» B
Ka4ecTBE MOAXOAAIIEH aHATUTUIECKO OCHOBBI.

Knrowuegvie cnoea: orpanndeHnbiii mmopanusM, KIICC, KIIB, nocTCOBETCKMII KOMMYHH3M,
aBTOpUTapu3M, BeeTHaMm.

Introduction

This article seeks to pose questions that other scholars will think interesting.? Its basic
motivation derives from extensive research on Vietnam and participatory observation of VCP cadres
as a development consultant. Also, a 2017 Moscow Workshop and co-authoring [Fforde & Mazyrin
2018], suggested that possible legacies of the relationship between the VCP and the Communist Party
of the Soviet Union (CPSU) needs discussion. This is particularly the case when it is not the formal

1| thank the editors of the journal for support, an anonymous referee, and Sow Keat Tok for collegial discussions
and observations on the Chinese Communist Party.

18



BoerHamckue ucciaenoanusi. Cepus 2. 2020, Ne2

institutions that are important, but the informal, such as political culture and learnt instincts and
‘statecraft’, accessible through suitable research methods (for example Prostiakov 1998).

We need to understand why there exists, in various ways, VCP antipathy both institutional
and cultural to abuses of power. This has important implications for the VCP’s position within the
wider Vietnamese political community, its tolerance of an increasingly unruly population, and its
attitudes to the citizenry and their political rights. The VCP regime is authoritarian, but it is not, and
it has ways of avoiding becoming, totalitarian.

It is important not to confuse different aspects of this issue. Whilst there are possibilities of
authoritarian tendencies in how the country is ruled: use of force, lack of tolerance for dissident
opinions, suppression of protests, etc., there is too the issue of abuse of power within ruling structures
— within the VCP itself, and involving other parts of the ruling apparatus — state bodies, ‘blocs’ (khi)
(such as the security and state business ‘blocs’) etc.2 Common sense suggests these are linked for
antipathy to use of violence per se is possible. Further research would unpick these issues.

Ruling not governing

Vietnamese and those abroad who follow events know the history of unrest going back to (and
before) the 1996 Thai Binh ‘Troubles’ [Tuong Lai: 15.01.2020].

A lack of coherent peak political power is the main puzzle this paper addresses.® My
suggestion is, in part, that this is a legacy of the CPSU’s response to the slaughter under Stalin. Ho
Chi Minh, as we know, was in Moscow during the Great Purges of the 1930s [Quinn-Judge 2002].
The CPSU sought to offset a one-party regime’s inherent centripetal political forces that had placed
excessive power in his hands with centrifugal forces to keep things in check (and so save necks).

This situation is illuminated by other facts. For example, whilst corruption in Vietnam is
widely reported and there is much apparent effort to reduce it, it is well-known [Vu Anh Dao 2017]
that Politburo 2017 Decree # 15 stated that no state organ could investigate a Party member for
corruption without the agreement of relevant Party officials. Thus, Politburo authority is systemically
enough for, as Vu Anh Dao 2017’s interviewees report, the Decree to be obeyed. Thus, state organs
do not and are not intended to function as a ‘rule of law’ — Party decisions are not laws, but they are
systemically binding on state organs. There is no publicly available body of guiding rules to say how
this Party power works such as precedents and explanations: the situation is ad hoc as far as the public
is concerned (though there are surely Party formal and informal rules). Under law, what the state and
citizens are meant to do could be researched through legal documentation, but because of the Decree
available documentation does not say what will happen.

The political consequences of rampant corruption protected by Party decree should not be
underestimated. Vu Anh Dao concludes the regime lacks accountability and transparency, leading to
ineffectiveness and corruption, and asks: do the systems and processes of accountability in fact
facilitate corruption? [Vu Anh Dao 2017: 204].

In addition, Vietnam faces a wide range of problems:

Development strategy: with an Economic Miracle based upon servicisation, the donor-
supported Party slogan of ‘Modernisation and Industrialisation’ has not been vindicated [Fforde
2016]. Whilst still not slow, growth is not faster than in comparator countries such as Cambodia and
Laos. Political and cultural development is unclear and the VCP isolated from popular concerns.

2 Here | thank an anonymous reviewer.
% For a discussion of Vietnam as a ‘Land without a King’ see Fforde 2013; on its ‘ungovernability’ Fforde 2004;
and on the authority issue Fforde & Homutova 2017: 97.
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Personnel policies. For years, positions have been bought not earned.

Constitutional problems. The Constitution defines organs such as the National Assembly and
the State as possessing considerable importance, but it also enthrones the VCP’s guiding role. As
Decree # 15 shows, extra-legal measures exert power over state actions. With no open rule-governed
legal system, ‘governance of subjects’ is impossible.

Problems of foreign relations, defence and security. Gathering tensions between population
and security forces accompany a drumbeat of opinion that the VCP is ‘far too close to China’.

These problems of their nature suggest that Vietnam is ruled but not governed, whose regime
lacks the capacity and authority to govern her subjects. The VCP faces a loss of the initiative as
society evolves under its own logic and a diminishing range of options to respond to events (manifest
in increased use of the security forces).

Woodside 1971 argued that Vietnamese political culture historically was as much monarchical
as mandarinal. Thus, Vietnam’s political culture would address issues of sovereignty by focussing
power tightly, with an individual at the peak. The competing interests associated with the massive
flows from corrupt earnings (half of all business profits — Nguyen et al. 2016) would be managed
politically by power concentration at the peak, a Hobbesian Leviathan, a power ‘above all’ [Hinsley
1986]. But this has not happened.

Choosing tools of analysis

| have long argued, with others, that views asserting the great power of the VCP are wrong.
In part this reflects my belief that in an open market economy authority is needed to create a
Hobbesian ‘power above all’, yet the VCP lacks that authority [Fforde & Homutova 2017]. Much
debate hinges on interpretation of the 1986 VIIth Party Congress that announced ‘d6i méi’. There is
clear evidence that both regarding the state sector and collective agriculture, and market development,
policies before the Congress had long retreated before spontaneous economic commercialisation.*

| think that deep aversion to power concentration would make political institutions formally
designed to prevent this operate in practice.® In general, and currently, we do not find such outcomes
in Vietnam under VCP rule; many Party members seem concerned that they could arise, and this is
suggestive, given the reality of one-Party rule. As politics in Vietnam evolves these tensions are clear
and popular opposition powerful.

Note within the evolving Vietnamese polity of the changing extent and political implications
of “hot spots’ (diém nong), starting before the 1997 Thai Binh incidents, those troubles [Tuong Lai:
15.01.2020], and more recently the disturbances in Hanoi over trees [Bui Hai Thiem 2016; Vu Ngoc
Anh 2017]. The trend is an escalation, an increasing VCP inability to focus its political power to
secure authority and legitimacy, and an increasing ability of the population to take the political
initiative.

The question of rights is also intriguing. Linguistic markers reveal incoherence. For example,
the “Plan for Human Rights work in 2017” [People’s Committee of Thua Thien Hue province 2017]
uses two very different phrases for human rights (the Han-Viet nkdn quyén and the demotic quyén
con nguoi). The former is ’bad’ (‘threats from hostile foreign forces’) and the latter ‘good’ (‘these

4 See the early 1980s PhDs by Vickerman and me on collective agriculture (published as Fforde 1989 and
Vickerman 1986). For the state sector see Fforde 2007 and for the 1980s de Vylder & Fforde 1996. For discussion of the
‘myth’ of the VII-th Congress see Fforde 2018a and Fforde 2018b (in German). De Vylder & Fforde was translated (de
Vylder & Fforde 1997).

5> My foundational source for this is McAuley 1977.
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are your rights’) and something that the local population should know about. But where and when
which term is to be used is not clear.

Recent research by Joerg Wischermann has argued that authoritarian tendencies exist in civic
organisations (i.e., ‘non-civic’ behaviour amongst the leaders of Vietnamese civil society
organisations - “elements of authoritarian political thinking in Civic Organizations’ leaders’ mindsets
and courses of action” [Wischermann 2010: 3]). Authoritarian tendencies to abuse power are found
in Vietnamese culture.

Such considerations lead me to suggest: does the CPSU legacy help explain why, because
there are checks and balances in place, power within the Party is not concentrated, and so the regime
finds it hard to shift from ruling to governing an increasingly open society with a market economy?
It cannot focus authority upon a power ‘above all’ used to secure methods of governing subjects.
Instead we see a decline in political authority. Violent stand-offs with the population cannot be
resolved through use of state force or negotiated outcomes enforceable through a law-governed state.
Clearly, a ‘coup’ is one imaginable way to ‘solve’ this problem. In part I ask why this has not
happened. Part of the agenda here is to confirm (or not) and then explain why the VCP may be
authoritarian, yet not totalitarian and has ways (inherited from the CPSU) of avoiding becoming so.

We can deploy Linz’s phrase ‘limited pluralism’ to refer to the presence of a range of political
forces within the regime (Party, State and Mass Organisations). It is therefore, in a strict sense, a
‘limited internal pluralism’.® To say that the Vietnamese political regime is one of ‘limited pluralism’
is not to say that the country’s politics are pluralist.

My core hypothesis here is that a part of the answer is to be found in VCP internal policy and
its Khrushchevian legacy. The model entails tension between two sets of forces: centripetal forces
that concentrate power, and centrifugal forces that attack concentration of power. The key research
question is then - What are the centrifugal forces pushing back against the centripetal forces pushing
for a concentration of power? What keeps the varying balance in existence? This in turn poses
valuable questions, such as whether the rise to power of Le Duc Tho and Le Duan in the very early
1960s (and the tendencies reported by Huy Duc 2012) amount to a centralising tendency then offset
by the effects of Khrushchevian reforms.

Here | thank an anonymous reviewer for pointing out that this mechanistic metaphor
(centripetal vs. centrifugal forces) can be developed. First, it points to the possibility of cyclical
movement (over time) as processes push a disequilibrium back towards an equilibrium, with the
possibility of ‘over-shooting’ and a cyclical pattern. Second, these two forces could manifest
themselves differently in different parts of the overall system.

Thus, until the start of Ho Chi Minh’s loss of power and Le Duan’s accession to Party
leadership in 1960, was the VVCP relatively internally pluralistic, but this pluralism under pressure (as
can be noted from the ebb and flow of the repressive Nhan Vin — Giai Pham affair of the late 1950s)?
How plausible is this assessment?

The rise of Le Duan and his ally Le Duc Tho, as we see from Huy Duc’s account (Huy Duc
2012), arguably attacked this ‘limited pluralism’, and the demise of Le Duan in 1986 and his
replacement by Nguyen van Linh arguably saw its re-assertion as the internal politics of the VCP
became less illiberal (as did Vietnam more generally). With the USSR’s fall in 1991 and the 1992
start of the Economic Miracle coping with the new situation was helped as Do Muoi and Vo van Kiet

® Linz is widely cited — according to Google Scholar, around 40,000 citations (Harzing’s Publish or Perish
16/1/2020).
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shared top Party and State positions and had personal authority. However, both retired in 1997 as the
Thai Binh risings posed major challenges to the regime, removing their prestige from the political
equation. By this time Vietnamese society and economy had already become far more open and
unruly and a natural political response, to focus power upon somebody close to the security forces,
saw the VCP ‘explore’ the Le Kha Phieu ‘solution’. But fears of his use of the security forces against
political opponents supported his early dismissal and replacement by the less assertive Nong Duc
Manh, arguably marking enhanced internal ‘limited pluralism’.

Then the political push from Premier Nguyen Tan Dung in the late ‘noughties’ appears as
centripetal and his defeat a partial recovery of centrifugal forces. But notably in 2018 General
Secretary Nguyen Phu Trong, who replaced Nong Duc Manh in 2011, added the Presidency. Even
under Le Duan, the positions of General Secretary, President, Premier and Chair of the National
Assembly had been held by separate people.

‘Limited pluralism’ as a core element of VCP internal policy

So I conclude that the idea of ‘limited pluralism’ offers a basis for analysing these issues and
help answer my research question: how to explain the VCP’s inability to generate a clear focus of
authority and so power, and shift to a ‘government of subjects’ in the contemporary Vietnamese
market economy.’

My argument is that we see a legacy of the post-Stalin CPSU, with its ‘Khrushchevian’
flavour, in the VCP: the fear of concentration of power (nhdt thé héa), and the co-called “structural
principle’ (nguyén tdc co cau) which I understand as the practice of ensuring that committees are
composed of people by virtue of their positions (ex officio). This means that these positions are
represented in relevant committees in ways that seek to ensure representation of the key institutional
political forces of the regime.® This supports the conclusion that the notion of a ‘limited pluralism’ is
attractive [Linz 2000].

Let us look at these two phrases.

Nhit thé hoa

Many Vietnamese colleagues, Party members, look with distaste at proposals for the
concentration of powers upon an individual, in Vietnamese ‘nhit thé hoa' (such as the adoption by
the Party General Secretary of the Presidency).

At local level the division of powers implies that a Party Secretary is appointed by Party
procedures, and the Head of the local People’s Committee by the system of managed democracy
(controlled by the Party). Being separate these procedures allow for different political forces to play
out. This ‘playing out’ relies precisely upon those different procedures (albeit both guided by the
Party), but gives two different paths for advance.

Justifications for power concentration in the official media, and reports of its successes where
carried out, focus upon reductions in budget costs due to reduced staff numbers but also address
concerns about the risks of abuse of power [e.g. P. Thao — H. S&m 2018]. These discussions are
readily available to public scrutiny through the press.

For example, consider the response of the first (standing) Party Secretary of Quang Ninh to a
question (in an official newspaper) about concerns about ‘nhat thé hoa':

7 Clearly, this has little necessarily to do with democracy, as English domestic and imperial history shows clearly.
8 See here Carl Thayer’s early work on the changing composition of the VCP Central Committee [Thayer 1992].
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Many are of the opinion that the largest problem of organizing so the Party Secretary of the
commune or district is also the Chairman of the People’s Committee is the danger of abuses of power
and the arbitrary use of power, and the issue of being both ‘player and referee’ ... how has this
contradiction been resolved in recent use of this model in the two districts of Tién Yén and C0 T6?)
[P. Thao — H. Sam 2018].

The answer was put in terms of changes in procedures, re-defining who did what. It is clear
the risks of concentrations of power are accepted openly.

Nguyén tic co ciu

The ‘structural principle’ is not so easy to research.®

On the normative principles governing reports in the run-ups to Party Congresses, one can
find the lists of those organs to be consulted:

Reviews will be carried out according to the regulations of the Politburo and will guarantee
{that} the review report of each Party Committee will take the contributed opinions of the Party
Committee at the immediately lower level, of the Party members as a body, of the Party staff liaison
committee and the leaders of committees, branches, mass organisations at the same level and must
have the opinion of the immediately superior Party Committee [VCP Central Committee 2016 9.2.8
Clause B].

This shows the bodies included as of right in the VCP’s internal review procedures.

It is not so easy to establish rights of representation for Mass Organisations. The Party’s own
Standing Committees are normatively composed of Party and State officials. For example, at
provincial level, they include, under Party labels - the Party Secretary and Deputy Secretaries, heads
of important Party Committees (Organization, Propaganda), Head of the Supervisory Committee,
Military Control (that is, control over the Military) and Party Secretaries of immediately inferior
levels. And under State labels: Deputy Chairmen of the People’s Committees and Councils at the
province level (depending on their importance).

Again, this shows, but somewhat unclearly, that risks of power concentration are accepted and
managed in principle through use of Committees whose structures are pre-determined, in a ‘limited
pluralism’.

It is striking that when Khrushchev was still in power there is no mention of the ‘dictatorship
of the proletariat’ (chuyén chinh vé san) in the VCP Party Statutes approved by the 1960 Il Party
Congress [VCP 2019a]. But the VCP position now is:

The dictatorship of the proletariat is one of the key pillars of Marxism. The vigour of this
ideology requires that in its conception and use its scientific nature is grasped, whilst at the same
time it must develop and used creatively under new conditions [VCP 2019b stress added]

The Chapter on the Trade Unions demonstrates, to me powerfully, the way reforms sought to
use Mass Organisations for various purposes, not least to create a check against excessive power
concentration [Jo 2009]. Further research is needed.

® Here I am in part guided by Vietnamese colleagues’ statements of such practices’ importance. This principle
now seems less important than before.
10 All translations by me.
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Conclusion

The question of CPSU legacies for internal VCP policy is important and requires research. |
suggest two avenues of enquiry, one easier to research than the other, and in neither am | fully
qualified (I do not speak or read Russian).

First, what were the formal changes to the organizational principles of the CPSU after Stalin,
and to what extent have these been reflected in the VCP’s internal policies?

Second, what were the informal political-cultural beliefs associated with the ways in which
the CPSU ruled, the ways these changed after Stalin, and can these be found in the VCP? These are
harder to access. Written documents on how the formal principles were taught and propagandized
should be accessible, but clearly interviews and other ways of accessing beliefs and priorities are also
needed.
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MAIN TRENDS OF VIETNAM’S INTERNATIONAL INTEGRATION IN
TRADE UP TO 2030

Abstract. In the era of globalization, international trade integration is an indispensable trend for the
development of each country, including Vietnam.Vietnam’s foreign trade policy has been increasingly
adjusted to be a more flexible, open mechanism, creating a favorable environment for both domestic and
foreign enterprises to develop production, promote imports and exports. However, the uniformity and cohesion
among sectors and fields are not high, some action plans and programs are not associated with development
practices. This article aims to analyze Vietnam’s achievements and limitations in the field of international
trade, and to propose solutions to promote Vietnam’s trade integration process up to 2030. The article applies
the method of analyzing, comparing theory and data based on those from sources of agencies and individuals.

Key words: international integration, trade, Vietnam.

Jlanr Xoanr JIMHb

OCHOBHBIE HAITPABJIEHUSI MEXKIYHAPOJJHO UHTEIPAIIUM
BBETHAMA B TOPI'OBJIE J1O 2030 r.

AHHoTanus. B snoxy rmobanu3anmu MexXIyHapoHasi TOPTOBIIS SBIISIETCS HEOOXOMUMBIM SIBJICHUEM
JUISL pa3BUTHUSL KaXAOH CTpaHbl, BKIO4Yas BeerHaM. Ilonutnka MexnyHapogHOW HHTErpanud BeeTHama B
TOPTOBJIE TIOCTOSTHHO COBEPIIIEHCTBYETCS IS TPEeBpaIleHusl ee B Ooinee THOKWA W MPO3PAYHBIN MEXaHH3M,
CO3JIAIOMIMI ONaroNpusATHBIE YCIOBUS KakK JJIsi OTE€UYECTBEHHBIX, TaK W I WHOCTPAHHBIX MPEANPUATAN B
LENAX Pa3BUTHS MTPOU3BOICTBA, CTUMYJIHMPOBAHHS HIMITOPTA U AKCIopTa. OMHAKO YHU(DUKAIWS U CBI3H MEXKIY
CEeKTOpaMH W OTPACIsIMH SKOHOMHKH pPa3BUTHI emle ciaab0o, MHOTHE IUTAHBI W TPOTPAMMEBI JTAEKA OT
peanbHOCTH. Llenms maHHONM cTaThU — MPOAHATM3WPOBAThH JOCTHKEHUS W Tpodiembl BreTHama B obnacTw
MEXKTyHAPOTHOW TOPTOBIHM W TPEIUIOKUTH PEIISHHs IS TPOJIBHKEHHSI MPOIecca TOPTOBOW HWHTETpaIiH
Brernama go 2030 r. B cratbe npuMeHsieTCSl aHATUTHYECKUM M CPABHUTEIBHBIM METOABI, UCTOUHUKAMU
SIBIITFOTCSL JAHHBIC areHTCTB M OTACIBHBIX MCCIIE0BATENEH.

KurroueBble ciioBa: MeXIyHapOHAs MHTErPALIMs, BHEIIHSS TOProBilsi, BeeTHaM.

Introduction
According to experts, Vietnam is one of the countries that have been implementing economic
reforms in recent years quite successfully. In the general trend of international economic integration
and globalization, Vietnam has participated in and signed about 80 bilateral and multilateral
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agreements; since more than 10 years of negotiation, Vietnam has become an official member of the
World Trade Organization (WTO).

International trade integration is an important factor for the country’s economic development,
helping expand export markets for Vietnamese goods, to attract foreign direct investment, to improve
business environment, to enhance national competitiveness. In addition, along with the goal of
making Vietnam a high middle-income country by 2030, the Prime Minister issued Decision
No. 40/QD-TTg on January 7, 2016, approving the Overall for international integration up to 2020,
vision to 2030 of Vietnam. However, international trade integration still has many problems. The
preparation process of organizations and individuals, especially domestic enterprises, has not kept up
with the roadmap and level of international commitments, has not yet utilized international laws and
standards fully and effectively to protect the interests of the Vietnamese State, enterprises and
individuals in the integration process.

Therefore, along with milestones in Vietnam’s development goals, the article discusses the
orientation of international trade integration by 2030. The chief task of the author is to analyze the
orientation for national synergy, to consider the totality of favorable international conditions for quick
transformation of Vietnam into an industrialized country, for its modernization, to improve people’s
welfare, and to raise international status and prestige of the country.

The article focuses on clarifying the process of Vietnam’s international trade integration,
considering the impact (both positive and negative) of this process on the Vietnamese economy,
thereby giving some recommendations for the economy to accelerate international trade integration
by 2030.

Overview of scientific literature and theoretical basis

Academic discours and research method

There has been a lot of research on international integration in the field of trade issues. In
theory, the typical work is “International Trade Theory and Policy: A Review of the Literature” by
Sunanda Sen [Sen 2010]. Although there was no direct analysis on Vietnam, the work showed
theoretical issues from classical theories to new ones on the way of effective international trade
integration in developing countries.

In practice, the outstanding research is “BRICS Trade Integration Efficiency” by
M.G. Nikitina and R.V. Naumenko [Nikitina & Naumenko 2015], who analyzed the regional
integration of trade in large emerging economies. Although there was no analysis of Vietnam, the
article showed the integration lessons useful for Vietnam in the same development period. In his work
“New Policy towards Vietnam? State Administration of the Russian Federation and a Realization of
the Free Trade Agreement between the EAEU and Vietnam”, N.V. Fedorov [Fedorov 2018] analyzed
the policy of Vietnam’s international trade integration within the scope of relations with Russia and
the Eurasian Economic Union. Another research on Vietnam is “The Strategic Vision behind
Vietnam’s International Trade Integration” by Sophie Deprez [Deprez 2018], analyzing strategies of
Vietnam in the process of international trade integration in bilateral and multilateral links.

In Vietnam, notable domestic works can be mentioned such as Ngo Van Diem [Ngo Van Diem
2004] on Vietnam’s globalization and international economic integration. The author analyzed
Vietnam’s international economics having focused on three key pillars: FDI, trade, and SOEs.
Besides, the series of the General Statistics Office’s regular press releases from the first quarter of
2008 to the first quarter of 2018 on Vietnam’s socio-economic situation provided the official data on
Vietnam’s economy and integration process.
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In general, the related researches have not yet analyzed a specific and updated direction for
Vietnam’s international trade integration as well as specific solutions to be implemented. Recognizing
these limitations, this article will focus on analyzing achievements and limitations in the past to give
an orientation for the future and proposing holistic solutions to promote the process of Vietnam’s
international trade integration up to 2030.

Basis of theory

In the most comprehensive way, international integration is understood as the process by
which countries strengthen their cohesion based on the sharing of benefits, goals, values, resources,
and power (decision-making authority) and compliance with common rules within the framework of
international institutions [Dang Dinh Quy 2012: 2].

International trade is being explained by some famous theories such as the theory of “absolute
advantage” of Adam Smith in the 18th century, and the theory of “comparative advantage” of David
Ricardo by the early 19th century. International trade is the driving force promoting the process of
international integration. International trade contributes to the expansion of external economic
relations, gradually bringing the domestic market to integrate with the world market, improving the
position and prestige of each country in the international arena.

Reality of Vietnam’s international trade integration process
Joining bilateral and multilateral institutions in the region and in the world

As of 2019, Vietnam established diplomatic relations with 189 countries around the world.
With a positive and proactive international economic integration policy, Vietnam expanded economic
relations with many countries and international organizations, having established trade links, and
having exported goods to more than 230 markets. Vietnam signed over 90 bilateral trade agreements,
nearly 60 agreements on investment encouragement and protection, 54 agreements for
the Avoidance of Double Taxation and a number of bilateral cultural cooperation agreements with
many countries and international organizations.

Currently, Vietnam is an important member of ASEAN, who actively implements the
commitments of the ASEAN Free Trade Area (AFTA). Besides, Vietnam is an active member of
APEC, ASEM and many other international economic organizations, participating in free trade
agreements (FTA) with such partners as China, Korea, India and Japan. Vietnam also signed an
economic partnership agreement (EPA) with Japan, the Comprehensive and Progressive Agreement
for Trans-Pacific Partnership (CPTPP) and the European-Vietnam Free Trade Agreement (EVFTA).
In 2007, Vietnam officially joined the World Trade Organization (WTQ), and established trade
relations with over 150 countries and territories, marking the comprehensive and complete integration
of Vietnam into the global economy.

Development of fields in international trade frame

Trade in goods

In over 10 years after joining the WTO, Vietnam’s total import-export turnover reached more
than US$ 500 billion in 2019, increasing 5-fold compared with that in 2007. In a total turnover the
exports amounted to more than US$ 260 billion (Fig. 1). The structure of Vietnam’s exported goods
continues to be improved, reducing the export of raw materials, increasing that of processed and
manufactured goods. While the export of agricultural and aquatic products decreased by 4.5 %, and
the group of fuels and minerals reduced by 9.7 %, products of processing industry increased by 10 %
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compared to 2018. In comparison to 2011, Vietnam had 21 items in export turnover of over US$
1 billion, amounting to 81 % of total export, and by 2019 it had reached 32 items [To Uyen 2019: 2].
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Fig. 1. Foreign trade turnover, import and export volume and trade balance
in the period of 2011-2019 [Vietnam Customs 2020].

Trade in service

The strong development of international trade has accelerated the development of maritime
services including port operation, warehousing and logistics services. In recent years, the volume of
goods clearance has increased rapidly. In 2018, the volume of goods imported and exported through
Vietnam’s seaport system reached 530.14 million tons, increasing by 19.9 % over the previous year
[Vietnam Maritime Administration 2019: 1]. Besides, tourism has also become a key industry due to
the development of international trade. In 2019, the inflow of foreign tourists to Vietnam reached 18
million, increasing by 16.2 % compared to 2018 (Table 1).

Table 1. International visitors’ inflow (tourist arrivals) to Vietnam in 2019

Target Estimation 2019 (whole | Dec.2019 Dec. 2019 | 2019 compared
of Dec. 2019, | year), compared  with | compared with 2018 (%)
thousand thousand the previous | with  Dec.

month (%) 2018 (%)
Total 17,101.68 18,008.591 94.5 124.4 116.2

Source: [Vietnam National Administration of Tourism 2020: 2].

Commercial investment

Over the past years, FDI has made great contributions to Vietnam’s socio-economy. In 2008,
when Vietnam joined the WTO, total FDI capital registered from 1988 was high at US$ 71.7 billion,
triple as compared to 2007 [Le Xuan Duong 2019: 2]. In 2019, the FDI inflow into Vietnam reached
US$ 38 billion, increasing by 7.2 % over the same period in 2018 and the capital disbursement
reached US$ 20.38 billion, increasing by 6.7 % compared to 2018 [Viet Dung 2019: 1]. However, in
the first two months of 2020, due to the effect of the Covid-19 pandemic, FDI inflow including new
registration, adjustment and capital contribution was only US$ 6.47 billion, equaling 76.4 %
compared to the same period in 2019 (Fig.2).
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Fig. 2. Total FDI in Vietnam registered in the first two months of the year from 2016 to
2020 [Khang Nhi 2020: 1].

Regarding FDI partners, as of 2019, Vietnam has recorded 125 countries and territories
investing into the country. The partners are mainly from Japan, South Korea, Taiwan, Hong Kong,
and Singapore. In particular, South Korea still leads the list with a total investment of US$67.7 billion,
accounting for 18.6 % of total investment capital. Japan ranked second with total investment capital
of US$ 59.3 billion. Singapore ranked third with a total registered investment capital of US$
49.8 billion, followed by Taiwan and Hong Kong [FIA Vietnam 2020].

With the purpose to integrate actively into the world economy, the Ministry of Planning and
Investment has organized many policy dialogues with businesses of Japan, Korea, Singapore, China,
Hong Kong, Germany, Netherlands, India, etc. As a result, the number of working delegations coming
to explore investment opportunities in Vietnam grew sharply in 2019, with an increase of about 30 %
compared to 2018. Recently, the investment from China and Hong Kong has tended to increase due
to the impact of the US-China trade war, with an increase of nearly 1.65 times and 2.4 times
respectively, compared to the same period in 2018 [FIA Vietnam 2020]. Although the strong increase
in the committed capital of Chinese FDI into Vietnam is a good signal, there are also potential risks
that Vietnam needs to take into account given the notoriously low-quality and polluting projects of
Chinese companies in the eyes of Vietnamese people.

Intellectual property

Since 1995, Vietnam has developed the Intellectual Property Action Program to meet
standards of the World Trade Organization’s (WTO) Agreement on Trade-Related Aspect of
Intellectual Property Rights (the TRIPS Agreement). The legal system on intellectual property has
been continuously improved. From 2005 up to now, the registration and granting of protection
certificates have increased by 20 % per year. In terms of copyright, many interesting foreign books
have been bought with copyright for translation and publication in the country. Regarding industrial
property rights trademark registration has increased by 25-30%, patent protection has also increased
by 10-15 % [Intellectual Property Office 2010: 15].

In recent years, Vietnam has actively participated in the new generation FT As such as CPTPP
(2018) and EVFTA (2019), which have great impacts on the country’s IP system. In general, these
two agreements require greater transparency in IP rights policies and regulations, ranging from
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general provisions to specific mechanisms of protection, enforcement and border control. For
example, the agreements require tightening the enforcement of IP rights through civil, administrative,
and even criminal measures. In terms of the protection mechanism, the EVFTA has added specific
standards which require the compensation for patent owners, if there is an unreasonable delay in the
procedure license for drug circulation (this provision has never appeared in TRIPS or the Vietnamese
laws) [Intellectual Property Office 2020]. It is clear that the commitments on IP in new FTAs have
placed great demands on Vietnam to reform the legal system, to strengthen the capacity of the state
management and agencies in IP.

Impact of international trade integration

Positive impact

From the achievements in exports and investment attraction, Vietnam’s GDP in 2019 has
increased by 7.02 %, bringing the economy’s scale to more than US$ 262 billion, increasing
1.35 times compared to 2015 (US$ 193.2 billion). Vietnam has been deleted from the list of
underdeveloped countries and listed in the group of middle-income developing countries and the next
target is to join the group of high-middle-income countries in 2025-2030. In terms of the economic
growth quality, in 2019, the contribution of total factor productivity (TFP) to GDP growth reached
by 46.11 %, the average of 2016-2019 is by 44.46%, much higher than the average of 2011-2015 by
33.58 % [General Statistics Office 2019: 5].

Strengthening international trade integration will also increase the economy’s resources
through attracting FDI and other capital flows, increasing productivity due to better access to foreign
knowledge and technology, improving resource efficiency, reaching optimal economic scale,
accelerate domestic economic reform. The structure of the economy has shifted towards industries
with export strengths and comparative advantages; Vietnam’s businesses have taken a more serious
business attitude, paying more attention to their brands, quality, food safety and hygiene, and have
accumulated more experience in dealing with unfair treatment in international trade.

Negative impact

The integration process has clearly revealed the internal deficiences of the Vietnamese
economy, creating fierce challenges for the business community and the entire economy. In
particular, the quality of growth and competitiveness of Vietnam’s economy and enterprises are still
weak; competitive advantage is slowly improved; state investment is inefficient with large losses;
diffusion and technology transfer of FDI are very limited; the increasing demand and “easy” currency
(due to strong growth of credit and prolonged investment expansion) has encouraged “speculation”
of land and financial assets. These problems appear in state-owned, private and FDI enterprises.
Therefore, Vietnam will be very easily pushed into “bubble economy” or “trade liberalization trap”
in the long term. Besides, FTA’s bilateral and regional agreements also put great pressure on trade in
goods due to the strong tax reduction. The structure of import-export goods seems to have no
breakthrough; export is mainly based on natural resources, agricultural products and labor-intensive
products in the production process.

The dependence on the global liberal economy is also a double-edged sword for Vietnam’s
economy, which has not only helped Vietnam develop but also pushed Vietnam into awkward
situations. For example, the US-China trade war may lead to a decline in global GDP growth; if the
policy is not flexible, Vietnam may fall into a decline in economic growth.
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Advantages and deficiences of Vietnam in the process of international trade integration

The strength of Vietnam’s international trade integration process is that the government’s
policies have been increasingly adjusted to be more flexible, open, creating favorable conditions for
domestic enterprises to develop their production as well as attract foreign investors. Vietnam is a
country with diverse and abundant natural resources; it has a young population structure with
abundant labor force. On the other hand, in the international situation, international integration in
general and international trade integration in particular have become the inevitable trend.

On the contrary, the identified deficiences are limited implementation and forecast capacity
of international trade integration issues. Besides, the synchronism and cohesion among sectors and
fields are not high. Some plans and action programs are only formal but not effective in practice.
Moreover, the Vietnamese economy is easily affected by fluctuations of the world market. In 2020,
the Covid-19 pandemic has had a great impact on the Vietnamese economy and especially in the field
of trade and service, causing many companies to stop operating for a long time or even to bankrupt.

In this process, there are opportunities. First, the advantages of natural resources and abundant
human resources help Vietnam improve its competitiveness in the difficult conditions of the global
economy. With the advantage of labor force as well as strong development of the domestic market,
Vietnam is benefiting from the shifting trend of FDI inflows. Another opportunity is that over 60%
Vietnam’s population is under 35 and the workforce is expected to continue growing over the next
two decades. This means that Vietnam will have more domestic demand and less pension pressure
than other countries. Industry 4.0 has been changing the face of global trade along with the strong
development of e-commerce. If Vietnam takes this opportunity to accelerate technology development,
there will be extremely positive changes in the future. Moreover, through events that have a negative
impact on the Vietnamese international trade, such as the US application of trade protection policies
also creates opportunities for Vietnam to re-evaluate its import-export markets, and take measures to
improve and restructure the market in a more positive way.

However, besides the opportunities, the Vietnamese international trade integration process
still faces significant challenges. On the one hand, the diversity of development levels, political,
cultural and religious systems among the members of each political and economic institution makes
a significant difference in the interests and concerns of economies in some cooperation areas. At the
same time, the requirements for gradual reduction of tariffs and removal of non-tariff barriers when
joining international economic organizations increase the competitive pressure on domestic
manufacturing enterprises and also create a great challenge. Delay in reform could affect the
motivation for businesses as well as the ability to catch up with other countries in Industry 4.0. Along
with the development of e-commerce, the risk of cyber security attacks is also a challenge that
Vietnam has to face and solve. In addition, the US-China trade war makes a significant impact on the
import-export since both the US and China are the two major partners of Vietnam. In particular, when
Chinese goods exported to the US are limited, it will cause a surplus and goods will be flocked to the
Vietnamese market, creating great competitive pressure on domestic enterprises. Besides, goods
exported from Vietnam to China will meet difficulty, as China has to consume large amounts of
domestic goods because it cannot be exported to the US market. In addition, there are concerns that
China may assemble products and label “Made in Vietnam” to avoid US taxes. If Vietnam does not
strictly control this issue, the US may apply sanctions like those applied to China.
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Proposal of solutions to promote Vietnam’s international trade integration process from now
up to 2030

For the quality of growth and competitiveness

Strengthening macroeconomic stability and improving the economy’s resilience to external
shocks may serve the basis, necessary to accelerate structural reforms, strongly modernize the
economy and gradually restructure the growth model.

For import — export field

Expanding markets for Vietnamese products, developing a reasonable plan to complete the
negotiation and signing of ongoing FTAs, actively researching and assessing the possibility of joining
FTAS with new partners.

Accelerating the reform of administrative procedures in customs, supporting businesses,
contributing to improve the business environment and national competitiveness. Restructuring the
import — export sector to diversify the Vietnamese trading market, preventing risks from external
shocks.

For commercial investment

Focusing on the efficiency and quality of FDI to promote economic restructuring, growth of
quality and competitiveness. Developing incentive mechanisms to attract FDI projects to form a
network of value chain.

For intellectual property

Continuing to improve laws on intellectual property, especially enforcement regulations.
Improving transparency in establishing and enforcing procedures for IP rights. Reorganizing IP
enforcement mechanisms to clearly separate between civil, administrative and criminal measures.

In conclusion, international integration is always the most consistent policy of the
Vietnamese State Party and is concretized specifically in each stage of development of the country.
International trade integration has made an important contribution to the achievement of 30 years of
national renewal. Currently, Vietnam is aiming to build a strategy of international trade integration
by 2030 with the goal of creating prerequisites for breakthrough development, becoming a powerful
and reputable country in the region and worldwide. The Vietnamese international integration process
has reached a new level. The process of international integration has made an important contribution
to raising the position and power of Vietnam in socio-economic development and raising incomes for
people; create pressure and conditions to actively improve economic institutions; efforts to improve
national, enterprise and product competitiveness. Proactive and positive international and extensive
international integration is the most appropriate method and solution to transform foreign forces into
internal resources to develop the country and contribute to maintaining independence, autonomy and
national identity.
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Nguyen Thi Luyen

“SOCIALIZATION”! OF EDUCATION DURING THE PERIOD OF
RENOVATION IN VIETNAM

Abstract. Economic reforms have been carried out in Vietnam, aiming at developing a socialist-oriented
multi-sector economy. As a component in the superstructure, therefore, the educational system has been affected
by the economic mechanism, from the perspective of both welfare and investment. For the purpose of
educational development, the “socialization” policy in education, which is aimed at mobilising resources from
non-State sectors and encouraging the sharing of costs and responsibilities for education provision, is considered
focal in this period. Based on the qualitative approach and secondary data, in combination with observation, in-
depth interviews, and assessments made by the author, the paper provides a broad overview of the educational
system in Vietnam under the impact of the “socialization” policy in the socialist-oriented market economy. It
highlights the values as well as emerging problems resulting from the “socialization” policy in education in
Vietnam at present.

Keywords: market economy, socialist orientation, “socialization” policy, education in Vietnam.

Hryen Txu JIvoen

«COINAJIMBALIUSA» OBPA3OBAHUA B IIEPNO/I OBHOBJIEHUA BO
BBETHAME

AHHoTanus. Bo BeerHame Oblin mpoBezneHbl 3KOHOMUYECKHE peOpMBbl, HAIIPABICHHBIE HA PAa3BUTHE
COIIMAJIUCTUYECKH OPHUEHTUPOBAHHOM MHOIOOTPACICBOM 3KOHOMHKHA. HOBBIM 3KOHOMHUYECKHM MeEXaHU3M,
3aTPOHYJI CHUCTeMy OOpa3oBaHMs, KaK 3JIEMEHT HAACTPOWKM, UYTO BBIPA3MWIOCH KaK B IIOBBILICHUH €€
MaTepHaJbHO-TEXHUYECKOI'0 YPOBHS, TaKk U B (puHaHCOBOM oOecrieueHuH. Pa3Butuio o0pa3oBaHMs B 3TOT
[IEpHOJ, BO MHOTOM CIIOCOOCTBOBAJIA IOJIMTHKA «COLMATM3ALUI, HAllPpaBJIeHHAs] HA MOOMJIM3AaLUIO PECYPCOB
HErocyapCTBEHHBIX CEKTOPOB U IIOOLIPEHHE paclpeesieHNs 3aTpaT U OTBETCTBEHHOCTH 3a NPENOCTaBIICHUE
00pa30BaTENbHBIX YCIYT MEXIY FOCYyJapCTBOM U HaceneHreM. Onupasich Ha Ka4eCTBEHHbIN aHAJIN3 BTOPUYHBIX
JAHHBIX, a TaKKe aBTOPCKUE HAOMIONEHMS, COLMOIOIMYECKHE ONPOCHl M OLEHKH, CTaThsl MPEACTABISET
MUPOKHH 0030p obpazoBaTenpHON cucteMbl CPB. OcBemnieHs! Kak MpenMyIIecTBa MOMUTHKH «COHATN3AIIAI
B cepe obpasoBaHus BO BrerHame B HacTosiee BpeMs, TaK U BO3HHMKAIOLUIME B XOnA€ €€ MPOBENCHUS
MIPOOIIEMBL.

KioueBble  cioBa:  peIHOYHAs  SKOHOMHMKA,  COLMAJNUCTUYECKAass  OpPHEHTALHUs, IIOJUTHKA
«couuanusanum», oopasoBaHue Bo BrerHame.

Introduction
After the 6-th National Congress of the Communist Party in December 1986 Vietnam started to
carry out a transition from the centrally planned economy to the socialist-oriented market economy.
Socialist-oriented market economy is a general economic model in the period of transition to socialism
in Vietnam. It is elaborated fully and unanimously in accordance with the rules of market economy,

! In Vietnam, “socialization” is the term used to describe the mobilization of resources from non-State sectors for
public services. Thus, “socialization” of education means to encourage the sharing of costs and responsibilities for education
provision between authorities, communities, and households.
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while fulfilling the socialist-oriented requirements set up appropriately for each specific period of
national development [Political Economy Textbook 2019]. In the socialist-oriented market economy,
therefore, economic development must be attached closely to the improvement of social issues;
economic development provides material conditions for the implementation of social policies. The new
economic mechanism created a great motivation for recovering the national economy, which had been
in decline due to the earlier crisis. As productive forces were liberated and development potential of
the country was promoted, significant achievements were gained. Based on the comparative data issued
by the World Bank, the GDP per capita in Vietnam was US$ 98 in 1990 and amounted to US$ 2,500
US$ in 2018.

Corresponding to the new economic mechanism, the “socialization” policy is viewed as the key
to development of education in the period. Accordingly, the mobilization of resources for education
has been accelerated. The non-State educational and training sector has contributed significantly to the
development of the general educational and training system for the entire society [Pang Cong san Viét
Nam 2013]. The “socialization” policy has led to positive changes in education; “the educational and
training system has received quite sufficient investment; educational and training facilities and
equipment have been obviously improved and increasingly modernised; the quality of education and
training has been enhanced in order to meet the needs of society” [Pang Cong san Viét Nam 2016:
228]. However, since many types of ownership and competition are accepted, the educational system
has changed and caused “new issues”, different from those of the centrally planned and subsidised
system in the past. This is also a gap that many previous research works have not clarified. This paper,
therefore, focuses on analysing the above-mentioned issues.

Research Works Conducted Previously on Education and “Socialization” of Education

Education is a topic, which many researchers have paid attention to, especially in the context of
the economic reforms in Vietnam. Apart from the research works done at the macro level, such as the
works on the educational philosophy or the measures to build an advanced educational system such as
Pham Minh Hac [2017], Nguyen Xuan Han & Hoang Tuy [Nhiéu tac gia 2008] etc. There have been
research works focusing deeply on specific issues and making assessments of various segments of the
educational system. They analysed both internal elements and influential factors, aiming at providing
a general evaluation of the existing educational system in Vietnam such as Nguyen Van Tuan [Nguyén
Vin Tuan 2011], Pham B4 Nhat Tién, Pham Lan Huong [2014], etc. “Socialization” of education is
also a topic attracting a lot of attention from researchers and authorities, as well. It is argued that the
“socialization” policy has resulted in obviously positive changes; various potentials and resources have
been mobilised [Pham D4 Nhat Tién 2014: 284-285]. There are, however, shortcomings; for example,
the administration of schools has not been transparent yet; the educational legal regulations have not
been consistent. Meanwhile, a different point of view is expressed too [Nhiéu tac gia 2008: 314-315].
In the market economy, individuals take part in the management of schools, based on their own
investment, while the role of the State is getting increasingly insignificant. He, therefore, argues that
“the burden of education” should not be transferred to the people due to lack of budget. Pham Chi
Dung [Nhiéu tac gia 2008] worries that educational justice will not be maintained, when tuition fees
are far different. In addition, there have been some reports on the “socialization” of education made by
local authorities and schools, which mainly focus on evaluating the efficiency related to the attraction
of social resources.

As mentioned above, various research works on education and the “socialization” policy in the
educational sector have been carried out, but they have not clarified the main cause of the socialization
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of education that rouses new factors compared to traditional education (before the period of
Renovation) such as the subjects, objects, content and educational activities, which have emerged from
the market economy. This is a gap, on which the author would like to focus in this article.

“Socialization” of education in form of “the sharing of responsibilities between the state and
the people”

In 1986, for the first time the sharing of responsibilities and investment in education between the
State and the people was discussed: “the contribution made by collective economic organizations and
individuals to the facilities of the educational sector in form of the sharing between the State and the
people” [Pang Cong san Viét Nam 1986]. The principles in performing the encouragement of
“socialization” and the mobilization of investment in education were, consequently, regulated at Terms
6 of Article 4 and Article 10 [Pang Cong san Viét Nam 2013]. According to the principles, the
educational institutions, which are allowed to carry out “socialization”, can have a merger or cooperate
with local and international organizations/individuals appropriate to the functions and duties of the
institutions, in order to mobilise fund, human resources, and technology to enhance the quality of
service.

Therefore, Pham Van Thanh [Pham Van Thanh 2010] considers “socialization” of education to
be a process, in which the State role is getting more significant in giving orientations, directions,
management, and increasingly higher investment. Although the State and the people together share the
costs and responsibilities, the State plays a key role in mobilizing both intellectual and material
resources of society for educational development. Thus, the State encourages and provides favourable
conditions for organizations and individuals to contribute and invest effort, knowledge, and property
in education. The financial sources for investment in education include the receipts from educational
support and service activities.

In 2013, due to the demand for a fundamental and comprehensive reform in the educational
sector, the necessity of “socialization” of education was reconfirmed in Resolution No. 8 of the 11th
Central Committee of the Communist Party as follows: “Socialization” must be promoted for the
purpose of increasing investment in high-quality schools at all grades and training levels; the proportion
of non-public schools should increase among the establishments of vocational training and higher
education, heading towards the foundation of community investment-based schools” [Pang Cong san
Viét Nam 2013]. In order to implement successfully “socialization” of education, the State should play
a decisive role and the fundraising for education should account for at least by 20% of the total State
spending; it is essential to ensure step by step fundraising for professional activities at the public
institutions of education and training [Pang Cong san Viét Nam 2013].

Aiming at promoting the resources from the people and strengthening international cooperation
for the “socialization” of education, the 2019 Education Law [National Assembly 2019] has recently
been issued, promoting public private partnership, joint venture, and association in the educational
sector.

“Socialization” of education with types of schools and educational effectivenes

“Socialization” of education in form of “the sharing of responsibilities between the State and the
people” is reflected through the organization of different types of schools. It can be generalized
(relatively) through 3 stages of establishment of various types of schools: (i) right after the renovation,
non-public schools (people-founded and private schools) started to be founded; (ii) further, semi-public
and ‘partially’ financed self-sufficient public schools were established in 1993-1997; (iii) and from
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2012 up to now, ‘fully’ financed self-sufficient public schools and ‘self-sufficient university’ have been
targeted and applied.

Thus, non-public schools can compete freely with each other for the quality of service, the tuition
fee, the teaching quality, and the recruitment of teachers etc., but they all have to comply with the
content, curricula, and some other criteria regulated by the Ministry of Education and Training.
Meanwhile, public schools, especially semi-public and financially self-sufficient public schools, can
enjoy an opener mechanism relating to finance, recruitment, admission, human resource management,
and organization of educational activities.

Public schools, semi-public and financially self-sufficient public schools are provided with
infrastructure, facilities, wages, and other funding for educational activities from the State budget.
However, the scale of State investment in these schools varies. Accordingly, semi-public and
financially self-sufficient public schools do not have many teachers, who get wages from the State
budget like those of public schools do. The former schools recruit teachers on short-term and long-
term contracts. The main source of funding to pay to teachers for their educational activities come from
students and is based on the financial scheme of revenue and expenditure approved by the Ministry of
Education. Public schools can also make contracts with visiting teachers and pay for them with
additional income such as: teachers are arranged to provide extra classes, for which students have to
pay fees; transnational education programmes are held in addition to regular ones; campuses are
exploited etc. Those activities help to increase the income of teachers and staff, depending on their
contribution of time and effort as well as the working effectiveness. Thus, the motivation and efficiency
for the school’s members is created.

Basically, private schools (or non-public schools) are different from public and financially partly
self-sufficient public schools in terms of the ownership of facilities and the financial mechanism. Non-
public schools are seen to be 100 % socialized establishments in terms of financial resources and
facilities, which are mobilized from organizations, enterprises, and individuals, students have to pay
all the fees corresponding to the service of education.

In addition, the association with local and overseas educational institutions can be set up in
various forms of training or research cooperation, such as: cooperation in providing educational support
and cooperation in taking advantage of educational service etc., depending on the goals of the schools
and complying with the law on education in Vietnam.

Organizational forms of education (through types of schools with defined operational
mechanisms) are adapted to each stage of the renewal period. Overall, Vietham with more than 30 years
implementating “socialization” of education has made a significant change in the scale, form, content
and effectiveness of education.

In 2017-2018 school year, the proportions of non-public schools/universities, lecturers/ teachers,
and students/pupils were 27.5 %/2.6 %, 21 %/3 %, and 15.7 %/2.2 % respectively (Table 1). The
above-mentioned data show that, in the non-State educational sector, higher education was attached
with greater importance and received more investment, compared with general education (preschool,
primary, secondary, and high schools).

Table 1.Statistics of universities/schools, lecturers/teachers, and students/pupils in the public and
non-public sectors in Vietnam in school year 2017-2018 (thousand persons)

Total Public Proportion Non-public Proportion
(%) (%)
Universities/ 236 171 72.5 65 27.5
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Higher colleges

education | Lecturers 74.9 59.2 79.0 15.7 21.0
Students 1,707.0 | 1,439.4 84.3 267.5 15.7

General Schools 28.7 27.9 97.4 735 2.6

education | Teachers 852.9 827.5 97.0 25,4 3.0
Pupils 5,923.7 | 15,583.1 97.8 340,5 2.2

Source: Statistical data of the Ministry of Education and Training (2020).

A vigorous change in Vietnam’s education is carrying out today by the ‘“socialization” of
education in form of “the sharing of responsibilities between the State and the people”. In regard to the
size of the educational system at the level of general education (primary, secondary, and high schools),
in school year 1995-1996, there were 21,049 schools all over the country. In school year 20172018,
the number of schools rose to 28,710. At the level of higher education, the number of universities and
colleges rose from 96 in 1996 to 263 in school year 2017-2018 (higher education only). At the same
time, the number of teachers at the level of general education grew from 492.7 thousand in school year
1995-1996 to 852.9 thousand in school year 2017-2018. Regarding lecturers at universities and
colleges, the corresponding number was 23.5 thousand and 74.9 thousand in 1996, and in school year
2017-2018 respectively [GSO 2019 and Ministry of Education and Training 2020]. In addition to the
growth in quantity, the quality and qualifications of the teaching force in both the public and non-public
sectors have been obviously improved. In the context of “competition”, the teachers’ qualifications,
willingly or not, are considered to be a crucial factor. This has promoted the improvement of
qualifications and skills among teachers. Due to the competition, furthermore, all teachers are required
to enhance their qualifications, as an absolute necessity. Based on the statistical data of the Ministry of
Education and Training, the number of university lecturers with a PhD or Master’s degree, grew
rapidly, from 9,653 PhDs and 34,152 Masters in school year 2013-2014 to 20,198 PhDs and
44,634 Masters in school year 2017-2018 [MET 2020].

Besides the investment made by organizations, enterprises, and individuals in the foundation and
organization of schools, the amount of money paid directly by parents of pupils has increased
considerably. As there are various forms of education with different tuition fees, people can choose the
most appropriate “channel of investment” to ensure their children’s right to education. Moreover, apart
from public schools, people can send children to non-public schools, international schools located in
Vietnam or abroad, and other educational institutions as well. In 2006, the financial amount contributed
by people to the education for children at public and non-public schools accounts for roughly 25.% of the
total budget for education [Vién Khoa hoc Giao duc Viét Nam 2010]. According to statistical data, the
number of school pupils has grown insignificantly over 20 years, from school year 1995-1996 to
school year 2017-2018; whereas, the number of university students and postgraduates has grown
rapidly over the same period. At the same time, the ratio of pupils to teachers decreased much, from
31.6 pupils/a teacher to 17.9 pupils/a teacher (Table 2). The decrease in the ratio of pupils to teachers
and the increase in the number of university and college students demonstrate a positive change in the
educational system.

Table 2. Quantity of learners

General education

School year

1995-1996

2017-2018

School pupils (thousand persons)

15,561.0

15,923.7
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Ratio of pupils to teachers (%) 316 186
Colleges and universities (thousand persons)
Year 1996 2017-2018

(colleges not included)
Students (thousand persons) 509,3 1,707.0
Postgraduates (person)
Year 2000 2017-2018

(colleges not included)
Master’s and PhD students 12,6 121,2
(thousand persons)

Source: General Statistics Office of Vietnam (2019) & Ministry of Education and Training (2020).

The training scope has been expanded and the competition between schools, including both
public and non-public ones, for educational quality and services tends to grow higher, leading to certain
changes in education, whereby people benefit more from “extra educational services”. The positive
change among pupils is an important criterion for assessing the quality of education. According to the
results of the Programme for International Student Assessment (PISA) held by the Organization for
Economic Co-operation and Development (OECD) every three years, of half million students aged 15,
representing over 28 million students in 72 countries and economies in the world to take the test in 2015,
Vietnamese students were ranked 8th in the category of science, following those from Singapore, Japan,
Estonia, Taiwan, Finland, Macau, and Canada [PISA 2015].

At the same time, education quality accreditation is carried out, the financial self-sufficiency is
promoted and improved in the establishments of higher education. The stratification and ranking of
universities are carried out step by step. Recently, universities have paid special attention to scientific
research. The training model at universities, colleges, and postgraduate establishments is being revised
towards the credit systems, aiming at enhancing the educational quality. The training programmes for
“gifted bachelors” and “talented engineers” have gained remarkable results (the quality of the graduates
satisfies international standards; after having been sent abroad to study, most of the students, who have
taken the programmes, get outstanding educational attainments as the top students).

“Socialization” of education has created conditions for students to have many opportunities for
learning and development. With an open learning environment (teachers, schools — both public and
non-public, domestic and international) students are exposed to a diversity of civilization and culture;
with many educational programs and types of training suitable for students. This has contributed to
educating the student as the Vietnamese personality in the renewal period.Motivated by ambitions, a
majority of university and college graduates are dedicated to labour, proactive and self-reliant in developing
their career [Vién Khoa hoc Gido duc Viét Nam 2010]. The students, who have got a job after graduation
from universities, account for a large proportion, approximating 90% (the graduates, who have not got a
job yet, account for 4%, while the corresponding proportion in other countries is higher).?

“Socialization” of education and emerging issues
It is possible to affirm that the “socialization” policy has created comprehensive synergy for
development of education, when the State investment in education still remains limited. The

291,4.% Vietnamese students have jobs after graduation. See: URL: http://thoibaotaichinhvietnam.vn/pages/xa-
h0i/2019-07-27/914-sinh-vien-viet-nam-co-viec-lam-sau-khi-ra-truong-74401.aspx, 27.07.2019.
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“socialization” of education, however, has resulted in “internal” issues due to the impact of the
economic mechanism with new types of ownership in the educational sector. The issues encountered
by the educational system at present are enumerated as follows:

Firstly, students and people in society attach too much importance to educational service but
do not pay sufficient attention to home education

In practice, during school year 2017-2018, 735 non-public schools, founded by local or
international investment, attracted 340,523 pupils (Table 1). Those pupils mainly belong to two groups,
including: (i) those who did not satisfy the requirements for the enrolment at public schools; and,
(i) those who satisfied the requirements for the enrolment at public schools, but their parents decided
to choose non-public educational service that they highly appreciated (often foreign-invested or locally
prestigious non-public schools). They even do not have time to be with their children, when the children
come home from school. Meanwhile, there are too many restraints at public schools. As a result, they
have decided to send children to the schools in the latter group. In regard to children in the former
group, a large proportion is made up by the children, who have little care from parents due to economic
conditions (in both poor and quite rich households) as well as the parents’ free time and awareness.
Not only parents of the children going to non-public schools but also parents of the children going to
public schools would like the schools to undertake fully the task of education for their children. At
least, they want their children to spend at school as much time as possible. This evidences that people
do not pay sufficient attention to home education.

In another case, it is not rare that parents choose educational services, which they think to be
convenient (especially under the impact of advertisements in the market) and favourable for the study
results of their children. And, pupils sometimes assume that teachers and schools have a responsibility
to provide an educational service equivalent to the amount of the tuition fee. The tendency of attaching
too much importance to educational service, while home education is neglected, consequently, will
result in “defective products”, because mental development and knowledge depend greatly on the
awareness and effort of students, but not on the business-based convenience of educational service.

Secondly, educational quality and workforce

It is quite typical that teachers of public schools also give extra lessons at home and take part in
teaching at educational centres or non-public schools, apart from giving lessons at the school, where
they are regularly employed. This is especially typical of the teachers, who give lessons on the subjects
considered to be the key ones or those determined to be the subjects of examinations. It is not easy to
deal with this problem. When the salary of teachers at public schools has not been improved yet, the
educational efficiency is certainly impacted, as income and living conditions of the teachers are mostly
attached to their teaching. At the same time, the investment in education cannot be considered effective,
if teachers are overwhelmed with giving lessons.

Meanwhile, non-public schools are granted more power to employ and use teachers flexibly, and
seasonally contract teachers account for a majority. Most of the contract teachers are those, who are
not sufficiently qualified to give lessons at public schools, and those, who are regular teachers at public
schools and would like to give more lessons at non-public schools.

Thirdly, some corollaries of the competition in education

Due to the goals of inputs, profits, and interests of each school, market-based intense
competitions have been taking place among public schools as well as among non-public ones. Although
public schools are understood to be non-profit establishments according to the State welfare policy,
they no longer provide 100 % free-of-charge education as those in the period before the economic
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reforms; various “types of service” have been added, showing the flexibility adopted by school
managers for the purpose of adaptation to the market economic mechanism and improvement of the
teachers’ income in addition to the salary provided from the State budget. For immediate benefits,
public schools have decided to increase teaching hours and programmes, aiming at generating more
income for teachers. This has caused pressures on both teachers and students. Meanwhile, the goals of
profits and competitions are obviously severer among investors. The competition between non-public
schools has also affected public schools, making them by some way fall into the market-based
recruitment and training patterns.

For the sake of benefits at non-public schools, a number of investors have implemented strategies
to build the image of the schools, focusing on some criteria such as: the professional administration,
the innovative organization, and the “outputs” of the students. At many non-public schools, however,
benefits are valued above the criteria addressed to students. For example, (i) cutting down on the study
subjects or programmes regulated by the Ministry of Education and Training; (ii) intensive training
courses are held for the sake of scores at exams; (iii) the image of the school/university has been
advertised exaggeratedly and incorrectly for the purpose of attracting students; as a result, a number of
students have enrolled on the wrong place with inappropriate training; and (iv) teachers under pressure.
This more or less negatively impacts the physical and mental state of the students and leads the people
to doubt about the educational system.

Unlike other social activities, the output product of the educational system consists of those who
have been educated and trained. The production process is evaluated and verified by quality of the very
product. It will be, therefore, very harmful, if there are faults and problems in the production process.

Besides, the ‘competitive’ environment is brought about by “socialization” of education, in
which students’ personalities are directly affected by teachers, the school and even their parents. Given
the negative impact of the market mechanism, in which educational socialization is not outside this
mechanism, it is not surprising that students are tending to be selfish, emotionless and disrespectful
towards adults; graduates participating in social labor are pragmatic and persistent; ideals and
ambitions of the younger generation answer their own purposes.

Conclusion

It will not be objective, if the role of the “socialization” policy is underestimated in educational
development during the period of renovation in Vietnam. As the State investment in education still
remains limited in comparison with other countries, while the local education is required to reach the
international standards in the process of international integration, it is absolutely necessary to carry out
“socialization” in education for the purpose of mobilizing all resources from the people. The
“socialization”, however, will result in certain problems, such as: great importance attached to
educational services; insufficient attention to home education; teachers under pressure of employment
and income; unfair competition in education etc. These are bad for the quality of education.
Recognising fully the emerging issues caused by the competition in the educational sector will provide
a more comprehensive picture of the educational system in the period of renovation. The paper has
suggested the necessity of carrying out a follow-up in-depth study which will provide
recommendations on appropriate measures in educational management and policy-making, aiming at
achieving educational development in Vietnam in coming years.
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STHUYECKUE BLETHAMIIBI (L[3UH) B KUTAE:
UCTOPHUSI U3YUEHUS U AKTYAJBHBIE COIMOKYJIbTYPHBIE
MPOLECCHI®

AHHOTaums. B craThe oTpa)eHs! pe3ynbTaThl U3yUYEHUSI COLUOKYJIBTYPHBIX IPOLIECCOB B CPENE LI3UH
(3THUYECKHUX BBHETHAMIIEB) — OJHOIO M3 dTHHYECKMX MeHbUIMHCTB KunTas. PaccMoTrpeHmne cOnMOKyIbTYpHOM
JUHAMUKH NPEABApSETCs KPUTUYECKUM aHAJIM30M MCCIIEN0BATENBCKOM JIMTEPATYphl O L3UH, BBISBIISIOLIUM
pasimune no3uuuid Kutas m BperHama B OTHOLIEHMM HEKOTOPBIX 3JIEMEHTOB KYJIbTYpbl M SI3BIKAa 3TOU
STHUYECKOW TPyNIbl. AKTyadbHOCTh MCCIIEIOBAaHUS OOYCIIOBIEHAa HEAOCTATOYHOCTHIO M YaCTO HETOYHOCTHIO
nHpopMaruu O IBMH B MEXKIYHAPOJHOM HAYYHOM TIPOCTPAHCTBE, a TaKKE CTPEMHTEIHHBIMHU
TpaHCcPOpMaUAMH, TPOUCXOSIIMMIA HA TEPPUTOPUAX MPOKUBAHUS L3WH B CBSI3U C pealiu3allieidl KPYITHBIX
rOCYapCTBEHHBIX MTPoeKTOB KuTast u BeeTHaMa B npurpannuHelx paiioHax. 1Ipu npoBeaeHU HccaenoBaHus
ABTOPHI MCIIOJIb30BAJIN KaK IEPBUYHBIE, TAK U BTOPUYHBIE UCTOYHHUKH, OTHOCAIINECS K N3y4aeMbIM TpobiemMam.

KuroueBble cj1oBa: 1[3UH, STHUYECKUE BbeTHaMIIbl, Kutail, BbeTHaMm, COllMO-KyJIbTYpHas IMHAMUKA.

N.V. Grigorieva, S.V. Shalimova

THE ETHNIC VIETNAMESE (JING) IN CHINA:
CRITICAL ANALYSIS OF RESEARCH LITERATURE AND CURRENT
SOCIO-CULTURAL DYNAMICS

Abstract. The article summarizes the results of research-works on socio-cultural development of the
ethnic Vietnamese Jing, one of ethnic minorities in China. The discussion on socio-cultural dynamics is preceded
by a critical analysis of research literature on this group that reveals diverging positions of China and Vietnam
regarding some elements of culture and language specific for the Jing. The importance of the study lies in
insufficient and even inaccurate, in some cases, data on the Jing in international scholarly discourse, as well as
in rapid and vast transformations taking place in the Jing indigenous territories due to huge projects undertaken
by China and Vietnam in border areas. The research is based on both primary and secondary sources related to
the topic.

Keywords: Jing, ethnic Vietnamese, China, Vietnam, social and cultural dynamics.

BoIBIIMHCTBO BBETHAMCKHX ANaCIop, KOTOpPBIC IMPECACTABICHBI BO MHOI'HX CTpaHax
COBPEMECHHOI'O MHpA, SBJSIOTCSI OTHOCHUTCIIBHO MOJIOABIMH:. HX Q)OpMHpOBaHI/Ie MMpOUCXOaUJIO, B
OCHOBHOM, B TCUCHHUC XX B. COO6IJ_ICCTBE[ BbCTHAMIICB B COIIPCACIIbBHBIX C BreTtHamom CTpaHax —
KI/ITae, Jlaoce u KaM60IDKe — HMEIOT Oollee JUIATCIIBHYIO UCTOPUIO CYIICCTBOBAHUA U O6J'Ia,ZLaIOT
HECKOJIbKO MHBIMU XapaKTCPpUCTUKAMU, 110 CPABHCHUIO C JUACTIOpAMHU B APYTUX CTpaHaAX. B nmannoit
CTaTbC MBI PACCMOTPUM COO6H_ICCTBO OTHUYCCKUX BLCTHAMIICB, ITPOKHUBAIOIINUX HA TCPPUTOPUN Kuras.

1 Uccnenosanue momnepsxano PO®U, mpoexr 20-59-92001 BAOH . a.
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OcoOblii cTaTyc BbETHAMCKOTO MEHBIIMHCTBA B KuTae cBf3aH ¢ NpEeMMYIIECTBEHHOU
JIOKaNM3aIie B HeMOCPEICTBEHHON OJM30CTH OT KUTACKO-BbETHAMCKOM I'PaHUIIBI, YTO TO3BOJIAET
OTHECTH €ro K KaTeropuu «cooOmiecTB mpurpanndbs» (border communities). B 3Toii crathe MbI
IIPEACTABIISIEM IIEPBBIE PE3YyJbTaThl HAIIEr0 MCCIECIO0BATEIbCKOIO IIPOEKTAa, HAIIPaBICHHOIO Ha
U3YYEHHUE JIOKAJIBHBIX COOOIIECTB KUTANCKO-BRETHAMCKOTO IIPUTPAaHUUbsl B KOHTEKCTE peali3yeMbIX
KHP u CPB kpynHBIX TrOCyIapCTBEHHBIX IPOEKTOB Ha NPUIPaHUYHBIX Teppuropusax. Hame
HCCIIeIOBaHUE ONMHMPACTCS KaK Ha IMEpBHYHBIE MCTOYHUKUA WHpOpManuu (cOOCTBEHHBIE IOJIEBBIC
MaTepuasbl, aKTyalbHblE CTaTUCTUYECKHE HaHHble, nyOnukanuu CMU nByx crpaH), Tak M Ha
BTOpPUYHBIEC, KOTOpBIE OoJiee MOApOOHO OyAyT MpeNCTaBiIEHbI B pasieiie, MOCBSAIIEHHOM 0030py
MIPEIECTBYIOIIUX UCCIIEIOBAaHUMN IO TEME CTAThU.

AKTyallbHOCTh ~ HCCJE€IOBaHUS OOYCJIOBJIEHA MPAKTUYECKUM  TOJHBIM  OTCYTCTBHUEM
nHpopmanuy 00 HSTHHUYECKMX BbeTHamiax B KuTae B pyCcCKOS3BIYHBIX H3JIAHUSAX, a TaKKe
HEJ0CTaTOYHOCTHIO M HETOUYHOCThIO HH(POPMALIMK B MEXTYHAPOAHOM HAYYHOM IIPOCTPAHCTBE.

ItHnueckue BbetHaMubl B KHP: unciennocts u Joxkaan3anus

BoeTrHamiibl, mocTosiHHO mpokuBawomue B Kutae, sBisitoTcss oAHUM M3 55 oduuuanbHO
MPU3HAHHBIX JTHUYECKHMX MeHbIMHCTB KHP. WX 4YHCI€HHOCTh, COTJIACHO MJAHHBIM TEPENUCH
Hacenenus 2010 r., coctaBuina 28 199 yenosek [China Statistics Press (a)], uto onenuBaetcs B 0,002 %
ot HaceneHus: KHP u mo3Bossier kBanuunpoBaTh STHUUECKHX BRETHAMIIEB KaK OJHO W3 HamboJjee
MaJIOYHMCIICHHBIX ATHUYECKUX cooOmectB Kwutas. [lpuBenénnas mudpa He YIUTBIBAET TpakaaH
Brernama, BpemeHHO npokuBaromux Ha Tepputopuu KHP, koTopsie, coriiacHo ToMy k€ UCTOYHUKY,
coctaBimsii B 2010 1. 36 205 uenoBek [China Statistics Press (0)]; BeixoamneB u3 BreTHama,
MPOKUBAIOIIMX HA TEPPUTOPUM JABYX CHEUUAIBHBIX AJIMUHUCTPATUBHBIX palioHOB — Makao u
Tonkonra®:a TaxKe rpaxaaH Brernama, Haxonsuuxcsi B KHP HeneranbHo. Tpu nmociaegHue rpymnmsi,
HE BKJIIOYA€MBbIE€ B COCTaB 3THUYECKOTO MEHBIIMHCTBA, MO COBOKYMHOCTH KOCBEHHBIX ITAHHBIX B
HACTOSIIIEE BPEMSI MOTYT COCTaBJISITh HECKOJIBKO JIECATKOB THICAY YETIOBEK.

BreTHamIIbl, MOCTOSTHHO TPOXKUBAMOIIME Ha TeppuTopur Kwurtas, monxyduad oduIIAaIbHBINA
CTaTyc THUYECKOTO MEHBIIMHCTBA B 1958 I., Kak U HBIHENIHEE CBOe HaMMeHOBaHue — y3uH(y3y) [ (
§%) ], 4TO COOTBETCTBYET CAMOHA3BAHMIO ATHUYECKOTO OOJBIIMHCTBA B cocelHeM BheTHame (BbETH.
KuHb)3 ¥ BOCXOIHUT K MOHATHIO «OKUTEIU cToyui. 1o 1958 r. mpeacraBureneil 3TOM 3THHYECKOM
rpynnsl B Kutae Haseianu «Bbetamm» (REHE, 100y3y), «annamuamm» (LA, aunvnans scous) uam
«rannamu» (BN, manoconw) [Li Fanglan 2013: 139]. Cnenyer nymarb, 4TO 3THOHUM y3uH OBLI
BBeJICH I 0003HavYeHUs rpaxkaaH KHP BbeTHaMCKOTO NPOUCXOKACHUS B LEIAX Pa3IMuEHUs UX C
rpakaanaMu BeeTHama (10sHakHs 2icoHb), HE BCE U3 KOTOPBIX SBIIIOTCS STHHYECKUMU BheTaMu. Jlaee
Ui 0003HAYEHHUS] BHETHAMCKOTO 3THHUYECKOrO0 MEHbIIMHCTBA B Kutae Mbl OynemM HCIOIb30BaTh
KUTaWCKUI BapHaHT 3THOHMMA B OHETUUECKOU hopMe MyTyHXya — y3uH KakK 0(pUIIHaTbHO MPUHSATHINA
B Kutae, a Taxoke mpou3BOIHBIC OT HETO PYCCKOSI3bIYHBIE (POPMBI.

2 B Makao odumankHas YUCICHHOCTh BBETHAMCKAX MHUTPAHTOB IO cOCTOSTHIIO Ha 2010 T. MOXET OIeHUBATHCS
guciiom okoio 10 Teic. yemoBek [The Yearbook of Statistics 2019: 56].

OdwunmanpHas YACIEHHOCTh MOCTOSHHO MPOXKHUBAIOMMX B [ OHKOHTE ATHHYECKUX BBHETHAMIICB OICHHBACTCS
YHCIIOM OKOJIO 3 ThIC. YenmoBeK. OTHAKO peabHOe KONMYECTBO MUTPAHTOB W3 BheTHama M UX MOTOMKOB B ['OHKOHTE Ha
mops oK OomnbIne U cocraBisger okono 30 Teic. yenoBek [The Chinese/Vietnamese Diaspora 2011: 6].

% Hepornuduueckoe 0003HAYEHUE BHETHAMCKOIO ATHHYECKOIO MEHBIIMHCTBA IR & O3BYYMBAETCS KAK Y3UHY3Y
(Jingzu) B myrymxya, xunuyk (Gingjuk) B kaHTOHCKOM auanekTe; 3ammchiBacTcs W 03ByumBaercs kak Kinh tgc mo-
BbETHAMCKH.
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Bonbmas yacts sTHHYECKUX BheTHaMIeB Kuras (82,6% oT 00mieil YMCIeHHOCTH) TPOKUBAET
B I'yancu-YxyaHckoM aBTOHOMHOM paiioHe. Tak, B ye3ne JlyHCuH, KOTOPBIN TPaHUYUT C BLETHAMCKOU
npoB. Kyanraumsep, B 2010r. HacuurthBasoch mo4ytH 19 ThIC. I3MH, KOTOpbIE HPOKUBAIOT
NPEHMYIIECTBEHHO B HACeJCHHbIX myHKTax [[3stmun (BbeTH. Giang Binh) u dyxcun (BoetH. Pdong
Hung). Camast BBICOKas CTENICHb MX KOHIIEHTPAIIMH HAOIIOAAETCS B TaK HAa3bIBAEMBIX TPEX LBUHCKUX
nepeBHsX — Banbpaii, Y1oy u Illamscuus Toro xe yesna (BetH. Van Vi, Vu Pdu u Son Tam)*. Jlo
1970-x roJ1oB 3TH JIEpeBHU PACTIONIATAINCH HA TPEX OTIEIBHBIX OCTPOBAX, KOTOPHIE MECTHBIC KHUTEIN
MMEHOBAJIM «TPU OCTPOBA HAPOJHOCTU I3UH» (y3uHy3y canv0ao), OJHAKO 3aTeM, MOCIE CO3JIaHUs
naM0 ¥ HaMbIBa TEPPUTOPHIA, OCTPOBA OBLIN COEANHEHBI MEXy COOOM U C MAaTEPHKOM, B Pe3yabTaTe
Yero BO3HUK MOJYOCTPOB. Tak Kak KUTENN «I3UHCKUX JIEPEBEHD) J0JITr0€ BpeMsl ObLITH N30JIMPOBAHBI
OT OCTAJILHOTO HACEJIEHUS ye3/1a, UMEHHO CPEIN HUX CTENEHb COXPAaHHOCTH BbETHAMCKOTIO SI3bIKa U
XapaKTEPHBIX YePT BLETHAMCKON KyJIbTYpHI BBIIIE, YEM B APYIHX Ipynnax 13uH B Kurae.

[[3un, npoxuBaromue B ye3ne JyHCMH U OCOOEHHO B «TPEX I3UHCKUX JEPEBHAX),
MIPEJICTaBISIOT SAPO BHETHAMCKOTO 3THUYECKOIO MEHbIIMHCTBA B KuTae, 1 mo3TOMy UMEHHO 37€Ch
COCpE0TOUYEHBI OCHOBHBIE YCHIIUS KUTANCKUX BJIACTEH MO COXPAHEHUIO KYJIbTYPHOU CaMOOBITHOCTH
TaHHOW HJTHHMYecKoW Tpynmbl. [lo 3ToM ke mpuumHe cooOmiecTBa IB3WH JlyHCHHA dYamie BCEro
CTaHOBSTCS 0OBEKTOM M3y4YEHHS] KUTANCKUX U BbETHAMCKUX HCCIIEIOBATENEH, a TaKkKe MOMaJaloT B
¢doxyc Baumanust CMU nByx crpaH.

HccaenoBanusi 1 npodJieMbl

B Kurae u3yueHue M omnucaHHe BBETCKOTO HAceleHHs (B IIMPOKOM IOHMMAaHUU 3TOTO
0003HaYeHHsI, BKJIFOYAIOIIEM HE TOJIbKO ITHUYECKHX BETHAMIICB, HO U Jpyrue Hapo bl FOra)d umerot
MHOTOBEKOBYIO TPAIHIIMIO, OJTHAKO TOJIHKO BO BTOPOH mojoBuHE XX B., HACKOJBKO HAM H3BECTHO,
MOSBUJIMCH PaOOTHI, MOCBSIIEHHBIE UMEHHO 3THHYECKMM BbeTHammam. OjHa u3 Haubosiee paHHUX
MyOJuKauii Takoro pona ynomunaercst B ctatbe C. JlanreBa «CuTyarus BOKPYT BBETOB B OKpYIe
®anudn» (m3nana B 1954 1. B ['yancu muist BHyTpeHHero nosib3oBanus) [ Lapteft 2009].

B nepuon «KynbTypHOW PEBOJIIOLMK» HMCCIEAOBAHUS I[3UH MPAKTHYECKU HE MPOBOJUIINCH;
KOPOTKHE 3aMETKH O CHUTyallud Ha «OCTPOBaxX I3WH» BCTPEYAIOTCS JIUIIb B Ta3€THBIX CTaThAX.
B1980- e ronpl, mocne Havana MOJUTUKH «peopM M OTKPBITOCTH», KHTAHCKHE HMCCIEIOBATEIN B
OCHOBHOM COOMpaiIl U CUCTEMATU3UPOBAIM MaTepuajbl CBOMX MPEIIIECTBEHHUKOB. B 3TOT nmepuon
BhInia kaura «Kpartkas ucropus uzun» [Jingzu jianshi 1984], «KpaTkoe onrcanue M3MHCKOTO S3bIKa»
[Ouyang Jueya 1987] u npyrue cOopHuku crpaBouHoro xapakrepa. C 1990-x rogoB B cBs3u CO
CTPEMUTEIBHBIM PAa3BUTHEM MPUTPAHUYHBIX ¢ BheTHAMOM TeppuUTOpUii MHTEpPEC K HAPOTHOCTH I3UH
Bo3poc. C 3TUM neproioM cBs3aHbl paboThl «Onucanue oobryaeB 3un» [Fu Dasheng 1993], «3un
B coBpeMenHoM Kurae» [ Yu Manyu 2005], «C nepudepuu Ha epeioBy0: U3MEHEHUS B COLUATBHOM,
IKOHOMHYECKOHN M KYJIbTYPHOH JKH3HU B paifoHax nmpoxxuBanus m3uH ['yancu» [Zhou Jianxin 2007].

[TpeacTaBasSIOT MHTEPEC KUTAHCKHE MCCICIOBAHUS A3bIKA [B3UHS, KOTOPBIH, ¢ TOYKH 3pEHHS
OOJIBIIMHCTBA KUTAHCKUX aBTOPOB, SBISETCS S3BIKOM, OTJIMYHBIM OT BbeTHaMCKoro [Jingyu jianzhi

* B HacTosiIIIee BpeMs «IEPEBHH I3HH» OTHOCATCS K TOPOICKOMY OKpyry danusHran (BbeTH. Phong Thanh Cang).

® 06 MCnoNTb30BaHMK STHOHMMA ‘BbeT’ cM.: [['puropbesa 2012: 199-202].

® ABTOpBI CTaThM MCXOMAAT M3 TOTO, YTO IB3MHCKMI M BHETHAMCKMHA S3BIKM SIBJISIOTCS, 1O CYTH, JIOKQJIbHBIMH
BapHaHTAMH OJJHOT'O SI3bIKA, TEHETHYECKH BOCXOISIIETO K MOH-KXMEPCKUM SI3BIKaM aBCTPOA3UATCKOM S3BIKOBOW CEMBH.
Hamma mo3umus, Kak ¥ MO3UIKs BReTHAMCKHX aBTOPOB [B yactHOCTH, Nguyen T6 Lan, Nguyen Pai Co Viét 2015], ocHoBaHa
Ha TOM, 4TO 3TH JBa BapHaHTA MPAKTUYECKU MTOJHOCTHIO B3aMMOMOHMMAEMbl HOCHTEISIMH, W Pa3Indus MEKITy HAMH HeE
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1984; Li Fanglan 2013]. ITooGHBI# 0AX0] JOMYCKAET MOJIEMUKY O TEHETUYECKHUX CBA3SIX II3MHCKOTO
A3bIKa (HEKOTOpBIE aBTOPHI NMPUYMCIAIOT €r0, KaK M BHETHAMCKHH, K aBCTPOA3MATCKON S3BIKOBOM
ceMbe; JApyrue HACTaMBAaIOT Ha POJICTBE I[3UHCKOTO W KUTAMCKOTO S3BIKOB W WX OOuIen
NPUHAIICKHOCTH K CHHO-THOETCKOH CeMbe; KTO-TO OCTaBJSIET BOIPOC OTKPBITHIM), a TaKkKe
OTHECEHUE SA3bIKa I[3WH K YHCITy «BBIMUPAIOIINX S3BIKOB [ 'yaHcmy.

OcoOblii MHTEpEC NPEACTABISIIOT KCCIEAOBAHUS TPAAWIUI HCIIOJIB30BAaHUS BBHETHAMCKOTO
MOHOXOpAAa naHOay (BbeTH. dan bdu), PpACIpPOCTPaHEHHBIX B cpeae IL3MH. Marepuaisl
COOTBETCTBYIOLINX ITYOJIHKAIUN OTPaXKEHBI, B YACTHOCTH, B TUCCEPTALIUN KUTAHCKOTO HCCIIEI0BATEIS
Cyup II3uns [Sun Jin 2015]. CrpemicHHe KHTaWCKHX aBTOPOB, OIUCHIBAIOIIMX IPAKTHKH
WCIIOJIb30BaHUSI MOHOXOpJAa AaHOay B TPAAWIMOHHOW KyJIbType I3HWH, MO3HIMOHHUPOBATH 3TOT
WHCTPYMEHT M UCKYCCTBO MT'PHI HA HEM Kak KylIbTypHOe Hacieane Kuras, BpI3BajIl HETOHUMaHHUE BO
Brername. [loguepkuBast ToT (hakt, yTo AaHOay mosiBuiIcs B Kutae MMEHHO ¢ MUTPHPOBABIINMH Ty
I[3UH, BRETHAMCKHE HCClIeoBaTeNH, a Beaed 3a Humu 1 CMU, o6Buamm Kutail B HEOTHOKpaTHBIX
MIOTIBITKAX «IIPUCBOMUTH cebe», T.e. OOBSBUTh KUTANCKUM, KyJIbTYPHOE HACJEIHE JTHUYECKUX
MEHBIIIMHCTB U, CJIEIOBATEIHLHO, HAPOJOB compeaenbHbIX cTpaH [Music researcher refutes Chinese
claim 2016].

Cpemy viccnenoBaHHWA TPAIUIIMOHHON KYJIBTYPHI CIEAYET OTMETHTH MPOEKTHI, peaTn3yeMble
PHTY3MACTaMU W3 4YHCIA I[3MH, MHOTHE M3 KOTOPBIX 3aHUMAIOTCS COOpOM, 3aluChio, a TaKXKe
myOIMKale TpPOW3BEACHUWH IECEHHOTO W TOoBecTBOBaTenbHOTO (ombkiopa. K gmciy
peaTM30BaHHBIX MPOEKTOB TAKOTO poJia OTHOCHTCS m3anue «COOpHUKA HCTOPHUECKUX MEeCeH I3HH,
3alMCaHHbIX MUCEMEHHOCTHIO HOM» [Jingzu nanzi shigeji 2007], a Take BBITYCK 3BYKOBOTO KOMITAKT-
mucka (CDDA) «Haponubie necHu [I3MHCKHX OCTpPOBOB» M COMPOBOIUTEIHHOTO OYKJIETa K HEMY,
COJIEPIKaIero TeKCThI IECEH B UEPOTTH(PHUKE HOM, IIEPEBOJ] ITUX TEKCTOB Ha KUTANCKUH A3bIK, a TAKXKE
HOTHBIE 3amucu meceH [Jingdao minyao 2017]. Cpeau MOABMKHUKOB COXpPAHEHHUS W H3YUCHHSI
TPAAUITMOHHOM KYJABTYpHI I3UH B ye3ne JlyHcuH HeoOxoammo ynomsiHyTh rocrnoguHa Cy Boiidana
(BeetH. TOo Duy Phuong), mmpekropa LleHTpa KyIbTypHOrO HAcaCIusl I3HMH, 3aIlMCaBIICTO
ueporiu(uKoil HOM U BLETHAMCKOM JIATHHU3UPOBAHHOM MUCbMEHHOCTHIO 3HAYUTEIHFHOE KOJIMYECTBO
donpKIOpHEIX npomsBenenuii 1m3uH [PO Hitu Luc 2006; Baohu nanzi 2019]. Mnorue wu3
MIOJITOTOBJICHHBIX UM K ITe4aTH COOPHUKOB ObLIH omyOsuKoBanbl B Kutae u Bo BoeTHame.’

AXTUBH3AIMS UCCIeI0BaHUM O I[3UH BO BbheTHaMe oTHOCUTCS K OoJiee o3 JHEMY BpEMEHH, a
uMeHHo K nepBomy aecatuieturo XXI B. K atomy Bpemenu otHomenus mexay Kuraem u Bbetnamom
y’Ke ObUIM BOCCTaHOBIIEHBI MOCIIE MEPHOJa HAMPSHKEHHOCTU M BOOPYKEHHBIX KOHGIMKTOB (C KOHIIA
1970-x romoB a0 1990 r.), u Havanmach modTamHas JMOepalMu3anus TPAHCTPAHUYHBIX KOHTAKTOB.
OO6neruéHHbI pexXuM MepeceyeHus: TpaHullbl U Onu3ocTh yesaa [lyHcuH k BbeTHamy mo3Bonwim
BbETHAMCKHM aHTPOIOJIOTaM W KYJIBTYpOJIOTaM MPHUCTYNHUTh K COOPY TMOJIEBBIX MaTepuanoB O
«cooTeuecTBeHHUKax B Kurtae», QokycHpysIch TJIaBHBIM O0pa3oM Ha JKUTENAX «TPEX I[BUHCKHUX
JiepeBeHby. Pe3ynbTaThl 3TUX UCCIIEIOBAaHUH MOTYYUIM OTPAKEHUE B CEPUU CTaTeH, OMyOIMKOBaHHBIX
BO BLETHAMCKMX HayuHBIX u3ganusax [Nguyén Thi Phuong Cham 2004a; Nguyén Thi Phuong Cham
20046; Nguyén Duy Binh 2009; Kiéu Thu Hoach 2009], a Taxxe B moHorpaduu Hryer Txu ®bioHT
Tam o 6pauneix Tpaauiuax y usud [Nguyén Thi Phuong Cham 2004]. B mpomomkeHne 5Tux

MIPEBHIMAIOT YPOBHS AMAJCKTHRIX pa3nmunid. [logpoOHee Ha mpobieMax WHTEPIpPETAIlMH CTaTyca S3bIKa I3WH U ero
TaKCOHOMHYECKOH KaTerOPH3aIliid MBI OCTAHOBIMCS TIPY aHAJIN3e ITyOINKaNril THHTBUCTOB BreTHaMa.

" Cy Boiian (T6 Duy Phuong) yka3ad B kauecTBe OJHOIO U3 cocTaBuTeNel cOopHuKa «IlecHH L3HH»,
uznannoro B 2015 r. Bo Beername [Nhiing loi ca cua nguoi Kinh 2015].
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HCCIIeI0OBATENLCKUX MPOEKTOB B 2010-€ rojpl cTaimu MOSBISATHCS PaOOTHI, MOCBSIIEHHBIE YaCTHBIM
npobiemaM I3UH B ['yaHCH: CHUTyaIluu, CBSI3aHHOW C «IKCIOPTOM HeBecT» M3 BrherHama B Kurai
[Nguyén Thi Phuong Cham 2014; Nguyén Thi Phuong Cham 2019, Grillot 2015] u s3b1KOBOI
cutyanu y 3us B ['yaucu [Nguyén T6 Lan, Nguyén Dai Co Viét 201518,

[TocneqHIO0 U3 YIIOMSHYTHIX pa0OT U TPOOJIEMBI, KOTOPBIC B HEH 00CYKIAOTCS, XOTEIIOCH OBl
MIPOKOMMEHTHPOBATH MoApoOHee. B To Bpems kak KuTaiiCKue TMHTBUCTHI TIOJIAraroT, YTO BBETHAMCKHIMA
SI3BIK ¥ SI3BIK [[3WH — 3TO J[BA PA3HBIX SI3bIKA, U 9YaCTO OOBEIUHSIOT TOCICHUN C KHTACKUM SI3BIKOM U
€ro JMAIIEKTaMH B €JMHYI0 TAKCOHOMHUYECKYIO KaTerOpHIO, BLETHAMCKHE Y4EHBIE UCXOJST U3 TOTO,
YTO COBPEMEHHBIN BbE€THAMCKUHN U «TaK Ha3bIBaeMbI s3bIK I[3UH» [Ruan Sulan, Ruan Daquyue 2019:
189] — 3T0 1Ba JOKAJIBHBIX BapuaHTa (UaJCKTa) BLETHAMCKOTO si3bika. OCHOBAHMS JUTS KaXI0TO U3
MOJXO0JIOB O4YeBWAHBI. B Kutae BocnpusTHe s3blka I3WH B KA4eCTBE S3bIKA, OTIMYHOTO OT
BBETHAMCKOTO, 0a3upyeTcsi Ha TOM, YTO JJIS 3aIMCH TEKCTOB II3UH HMCIOJB3YIOT UEPOTITH(PHUECKYIO
MUCBMEHHOCTh HOM?, B TO BpeMsi Kak Bo BreTHame ¢ cepeaunbl XX B. TIOBCEMECTHO UCIIOJIB3YETCS
JATUHU3UPOBAaHHAsI NMHCbMEHHOCTh. Elle OJHMM apryMeHTOM B TOJIEPXKKY YKa3aHHOTO TOJX0Ja
SIBJIICTCS OOJIBIITMI TIPOIICHT 3aMMCTBOBAHHWN M3 KHUTAHCKOTO W €ro JUAJIEKTOB B SI3bIKE I[3UH IO
CpaBHEHHIO C BheTHAMCKHM. BbeTHaMCKast ke HHTepIpEeTaIns s3bIKa I[3WH KaK OJTHOTO U3 JUATICKTOB
BBETHAMCKOTO OCHOBBIBACTCS HAa TOM, YTO SI3BIK I[3WH OKa3ajcs JIOKAIM30BaHHBIM HA TEPPUTOPHH
Kuras B pe3yibrare MUTPAIMNA BHETOS3BITHOTO HACEIICHUS, U PeUb STHUYCCKHUX BheTHaMIEB B Kutae
JOCTaTOYHO XOPOIIO MOHWMaeMa HOCHUTENISIMH BbETHAMCKOTO s3bIKa BO BheTHaMme, HECMOTps Ha
HaJIMYMe apXauvHbBIX JICMCHTOB W HEJIABHUX 3aMMCTBOBAHHWI M3 KAHTOHCKOTO JUAJIEKTA U ITyTyHXYa.
[Ipu 3TOM, Kak OTMEYaIOT aBTOPHI, B MOCIEAHNUE IBA-TPU JECATHIIETUS 32 CUET aKTUBU3UPOBABIINXCS
TPaHCTPAHHUYHBIX KOHTAKTOB MPOHCXOANT «BheTusarus» (Viét hoa) wmn naxe «xanousarws» (Ha Noi
héa) s3bika s [Nguyén To Lan, Nguyén Pai Co Viét 2015: 41], T.e. cOMmKeHHe ero ¢ COBPEMEHHBIM
HOPMAaTUBHBIM BbETHAMCKUM S3bIKOM. OCHOBHOM MOCBII CTaThH BETHAMCKUX aBTOPOB 3aKII0YAETCS
B TOM, YTO MOJJIepKaHHE HUEPOTrTU(UYECKOW MUCbMEHHOCTH HOM JJIsi 3allUCH TEKCTOB LI3UH HE
SIBJIIETCS HEOOXOJMMOCTBIO B COBPEMEHHBIX YCIOBHUSX M, 00Jjiee TOro, MPEMsITCTBYET aJeKBaTHON
nepeaue 3ByKOBOro 00JIMKa CJI0B U UX CMBICTIA.

Cpenun nybnukanuii o m3uH, ocymiecTBiIéHHBIX BHe KHP n CPB, cienyer oTMeTUTh CTaThiO
TaiiBaHbckoro nosiutosiora u Ykutos «l'ocyaapcTBO Kak IpaHUla UASHTUYHOCTH — AUCTAHLUPYS
STHHYECKYIO rpymnmny [3uH oT Beernama» [Chih-yu Shih 2007: 74-94]. Ananusupys cucremy
uaeHtuyHoctel 13uH, n Wxnioil oTMeyaeT amMOMBaNeHTHOCT ATOM cucteMbl. C OJHON CTOPOHBI,
MOJIEP>KUBAs ATHOKYJIBTYPHYIO HJIEHTUYHOCTh, CBA3BIBAIOIIYIO UX ¢ BbeTHaMoM, I[3UH MOIydaroT
omnpenenéHHble MPUBMUIETHA OT KHUTAMCKOrO TOCyJapcTBa (CTaTyc 3THUYECKOTO MEHBIIMHCTBA,
oOnamaromero caMoOBITHOW KyJIbTYpOi), a Takke OYEBHJHOE YIOOCTBO B PACIIUPSIOUIUXCS
KOHTaKTax ¢ BhETHaMIlaMH (3a CUeT OTCYTCTBHUSA S3BIKOBOTO Oapbepa M KylbTypHOU Omuzoctu). C
JPYroi CTOPOHBI, U3-3a Oosiee BEICOKOTO ypoBHs sku3HU B KHP 1131H BociprHUMAaIOT HAIHOHATBHYIO
MPUHAUISKHOCTh K KuTaro Kkak omlyTHMOEe MpPEeUMYIIECTBO B IMOBCEAHEBHOW JKHM3HH, a TaKXKe B

8 B 2019 r. nocieausist CTaThsl ObUIa OImyOIMKOBaHa B aBTOPCKON PEAAKIIMH Ha KUTAHCKOM SI3BIKE B
CHHOOrMYECKOM HayqHOM KypHane Ha TaiiBare [Ruan Sulan (Nguyén T6 Lan), Ruan Daquyue (Nguyén Pai C Viét)
2019].

® ITucemennocTs HOM (BBETH. Chit NOM, HoM7£M, kuT. =) — cucTeMa MepOrTMPUIECKOTO TTHChMa, B KOTOPOI
KATalCKUEe HepOrTu(bl Pa3INYHBIMH CHOcoOaMH TPHCHOCAOIMBAIOTCS UIS TIepefadn 3BYKOBOTO COCTaBa M CMbICIA
BBETHAMCKHX CJIOTOB. [THCEMEHHOCTH HOM HE SIBIISICTCS] CTAHAAPTU3NPOBAHHON CHCTEMOH 3HAKOB, TI03TOMY, XapaKTepu3ys
TIPOLIECC YTEHUSI TEKCTOB, 3aITMCAHHBIX HEPOrr(aMu HOM, BbeTHAMIIBI 4acTO roBOpsT: «HuraTh u otransBath» (Chit Nom
phai viva doc vira dodn).
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NoAACPIKaHUU ACTIOBBIX OTHOILICHUH C IrpaXxJaHaMu BLeTHaMa, npu B3aHMO,IICfICTBPIH C KOTOPbIMU
I[3MH OMIYIIAIOT CBOE cTaTycHoe mpeBocxoactBo [Chih-yu Shih 2007: 93].

JTHHYECKHe BbeTHAMUBI (1[3MH) B ye3/1e JlyHCHH: TpaauIUM ¥ COMOKYJIbTYPHAS JUHAMHUKA

WNudopmanms 06 ucropuu GopMUpOBaHUS OOITHOCTH 13HMH B ['yaHCH, €€ cocTaBe M OCHOBHBIX
COLIMOKYJIBTYPHBIX XapaKTEPUCTHUKA MPUBOIUTCS BO MHOTHX pabOTax BHETHAMCKHX W KHTAaHCKUX
aBTOpoB. Hirke Mbl 000011MM OCHOBHBIE CBeZieHUs O 13UH JlyHCcHuHA, OoKycHpysl BHUMaHHE Ha TeX
acrnekTax, KOTOpbI€ I0-Pa3HOMY UHTEPIPETUPYIOTCS BLETHAMCKUMHU U KUTaCKUMHU MCCIIEA0BATEISIMU
u CMU, a taxoke nmpencTaBuM COOCTBEHHBIN aHAJIN3 aKTYaJIbHBIX COIIMOKYJIBTYPHBIX IIPOLIECCOB.

Havanphbiii stan (opmupoBaHus OOIIHOCTH 3THUYECKHMX BbETHAMIIEB Ha TEPPUTOPUU
coBpemenHoro ye3ga JlyHcun otHocutcss kK Hadany XVI B., Korjga, Kak 3TO OINKCHIBAECTCS B
OOJIBIIMHCTBE KUTANCKUX M BbETHAMCKUX palboT, mepeceneHibl u3 JlomoHa (paliloH COBpEMEHHOIO
ropoaa XaiidoH) cranu nepedupaTbcsi Ha MYCTHIHHBIE OCTPOBA, PACIIOJIOKEHHBIE K CEBEpPY BJOJb
nobepexbs. BoiaH Murpanuii ObIO HECKOJBKO: HEKOTOpPbIE CEMEHHBIE KIaHbl BEAYT CBOIO
POJIOCIIOBHYIO Ha 3TUX TEPPUTOPUSIX yKE Ha POTSKEHUH JIEBATH WIN AECATU TIOKOJIEHHH, a Apyrue —
TOJIBKO TpeX-ueThIpeX; OCHOBHBIMH pallOHaMM HCXOJla TepecelieHlleB Bo BbeTHame Obuu yxe
ynoMsiHyTbIH JIOIIOH, a Takke IpuOpexHble palioHbl COBPEMEHHBIX TOPOJ0B TxaHbxoa u MoHrKait
[Nguyen Thi Phuong Cham 2019: 62]. [lonroe BpeMsi X035HCTBEHHAs ACATSILHOCTh BHETHAMCKUX
MepecesIeHIIEB OrpaHUYMBAIaCh MOPCKUMHU MPOMBICIaMH, NepepaboTKOl phIObl U MOPENPOIYKTOB.
Bo3MoxHOCTH 3aHUMATHCS 3aIMBHBIM PUCOBOJICTBOM Ha OCTPOBHBIX U IPUOPEHKHBIX TEPPUTOPUSIX HE
ObUIO M3-32 OTCYTCTBHUSI JOCTaTOYHOTO KOJMYECTBA IMPECHOW BOJbI, U L3UH ObUIM BBIHYKICHBI
MOKYIaTh PUC Y APYTUX HApOJAOB, MpojaBasi pbl0y U MOPENPOIYKThl. 3HAYUTEIbHOE MECTO B HX
paroHe A0 MoCeIHeH YeTBepTH X X B. 3aHUMAJIM MAaHUOK K Oarar.

Bomnpoc o ToM, kKakoMy U3 IByX TOCYAAPCTB U B KaKW€ MEPUOIbI MPUHAIEKAIA TEPPUTOPUH,
II€ )KUBYT L[3UH, 10 YCTAHOBJICHHS KOJIOHUAJILHOTO ITpaBieHuss OpaHIKU, HE UMEET YETKUX OTBETOB.
B kuraiickux paboTax paciuibIB4aTO FOBOPHUTCS O TOM, YTO I3UH KUBYT Ha Teppuropun Kuras yxe
HECKOJIBKO CTOJIETHI; BBETHAMCKHE aBTOPHI AKUEHTUPYIOT BHUMAHUE Ha TOM, YTO 3€MJIU, HACEJISIEMbIE
1I3UH, MEPEIUTH 0] aIMUHUCTpAaTUBHOE yrpaBieHue Kuras B 1887 r., mocie 3aBepmienust Gppanko-
KkuTanickoii BoMHBI 1884—-1885 rr. B coorBercTtBUM ¢ «KOHBeHIMEH KacaTelIbHO IEIUMUTAIIAN
rpanuib Mexay Karaem u Torkuuom» [Nguyén T6 Lan, Nguyén Dai Co Viét 2015: 29].

K nanbonee xapakTepHbIM MapKepaM TPAAUIIMOHHONW STHUYECKOW KYIbTYPBHI II3UH OTHOCSTCS
CIIeyIOIIKe: HCIOIb30BAaHUE BHETHAMCKOTO SI3bIKa HAa YPOBHE CEMEWHOro OOIeHusl (B HEKOTOPBIX
CeMbSIX), a TAK)Ke Ueporinpuueckoil TMCbMEHHOCTH HOM; HOIIICHHE TIETEHON U3 JTUCThEB KOHMUECKOM
el (NON 14) u uTnHEOTO TWIaThs ao3ai (A0 dai); MPUroTOBICHHE U UCTIOJIB30BAHUE PRIOHOTO Coyca
(nudc mdm); MCKYCCTBO HIPhI HA OJHOCTPYHHOM MY3BIKAIbHOM HHCTPYMEHTE JaHOay, eKeroiHble
MECEHHO-TAHIICBAIbHBIC PHUTYaJbl, MOCBAIIEHHBIC MpeIKaM M ayxaMm-xpaHuteisiM mectHocTd (hgi
dinh); pasmemienne moprpetoB Xo Illu MuHa B OOLIECTBEHHBIX MECTax Hapsay C MOPTPETaMU
nosmtudeckux juaepos KHP. Ananns 3Tux 251eMEHTOB KyJlIbTYphl ITOKa3bIBAET, YTO MHOTHE U3 HHUX
COXPAHSAIOTCS HE B TOM BHUJE, B KAKOM CYIIIECTBOBAJIN BO BheTHaMe B Nponuible BeKa, KOrjga npeaku
I[3UH MWIPUPOBAJIM OTTYyJa, a BIOJHE COOTBETCTBYIOT KYJIbTYPHBIM TpeHJaM Oosiee MO3JHEro
BPEMEHH, YTO CBHJIETEIIBCTBYET O TOM, YTO MEXKIY L[3UH U BbETHaMIlaMU BbeTHaMa IpoOMCXOAMT
MIOCTOSIHHBIM KyJIbTYpHBIH 0OMeH. Hanpumep, coBpeMeHHBIH BapuaHT IUIaThsl a03ai, KOTOPBIN CcTal
CHMBOJIOM II3MHCKOH EHITUHBI, TOABUICS BO BrerHame nuiib B 1930-€ rop! 1 MOT OBITH BOCHIPUHST
y Hero Tosibko B XX B. To ke caMoe OTHOCUTCSI K HEKOTOPBIM MEJIOAMSM, UCTIOHAEMBIM Ha J1aHoOay,
MECHSIM L[3MH, a TaKkXke BocnpusaThio odpasza Xo Illu Muna.
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O TOM, uyr0 MeXAy IL3UMH U BbpeTHamMOM Bcerza CyIIECTBOBAJIM TECHBIE KOHTAKTBHI,
CBUJIETEIBCTBYIOT BOCIIOMMHAHNS MYXUHH L[3UH CTApILIETO BO3PAcTa, KOTOPbIE pACCKA3bIBAIOT, KAK BO
BpeMmeHa BTopoi MHnokurarickoi BoiHbl (1965-1975) onn HaxoAuaKCh Ha TeppuTopun BheTHama,
y4acTBOBAJIM B JIMKBUJALIMM HETPAMOTHOCTU U «HOMO2ANU 8beMHAMYAM, GOIOIOWUM HA CMOPOHE
cmapuka Xo».

Jlo nocnennux aecatunetuii XX B. ycJIOBUS KU3HU L3UH B ye3ze J[yHCHH ObLIM JOCTaTOYHO
TsokénpiMu. OgHako HauwmHas ¢ 1960—70-x romoB, Korja Ha OCTpoBax M Ha moOepexbe HOxHO-
Kuralickoro Mops cTajin HaMbIBaTbCsl TEPPUTOPUH, CTPOUTHCS JOPOTH, KOTAA «OCTPOBA L3UH» ObLIN
COEJIMHEHBbl C MAaTepUKOM M K IOCEJeHUsIM Obula IOJBEJACHA IpecHas BOJa, CTal0 BO3MOXKHBIM
BbIpaluBanue puca. C 3Toro BpeMEeHHU KU3Hb I[3UH MOCTENEHHO CTajla MEHSThCA K JIydIlIeMY.

B 1980-90 roxmer B konTekcre mpoBoauBmuxcs B KHP skoHOMuueckux pegopm U CMEHBI
BEKTOpa HAI[MOHAJIbHOW MOJUTUKH (OTKa3 OT Kypca Ha «CIUSHUE HAIMOHAJIBHOCTEN» U MEPEeXo] K
KOHLEIIUH «€TUTHOTO MHOTOHAIIMOHAIILHOTO FOCY1apCTBa)) YCIOBUS KU3HU 3THUUECKUX BbETHAMIIEB
B JIlyHCHHE IPOJOJDKAIU yaydliarbes. B 3Ty necsaTuneTvs 4ucaeHHOCTh I3MH Havajla pacTH 3a CUeT
MIPUTOKA MUTPAHTOB, CPeI KOTOPBIX OBLIM HE TOJILKO BbETHAMIIbl, HO ¥ MHOTOYMCIIEHHbIE XYyallsio,
nepecensBuinecs u3 Boernama B Kurait u3-3a 1aBieHusl BLeTHAaMCKHUX BacTel. Y CTHOE 3asiBJIeHHE 00
MMEIOLIUXCA POJICTBEHHUKAX-BhETHAMIAX JaBalio IepeceieHlaM (QopMallbHO€ OCHOBaHHWE IS
BKJIFOUEHUSI B COCTaB I[3UH, YTO COMPOBOXKIAJIOCH IMOJIyY€HHEM CTaTyca JHIa U3 HallMOHAIbHBIX
MEHBIIIMHCTB ¥ COOTBETCTBYIOIIUX MPUBUIICTUH.

C HayaJioM HOBOTO ThICSUENETHs L3MH OKa3aJUCh B SIUIIEHTPE HECKOJIbKMX MAacCIITaOHBIX
MpoeKTOB, peanu3yembix npaButenbcTBaMu KHP u CPB. C 2000 r. B Kutae Hauanoce oCyniecTBieHUE
nporpammbl  «lllnpokoro ocBoenust 3anaga», M L3UH BOLLIM B YHUCJIO 3THUYECKUX MEHBIINHCTB,
MOJTyYaloIIMX MPaBUTEIBCTBEHHYIO OJACPKKY B pamkax 3Tou nporpammel. B 2004 r. CPB u KHP
COTJIaCOBAJIM COBMECTHBIM MPOEKT «/[Ba KOpmaopa — OJHO 3KOHOMHMYECKOE KOJBLO»; OJWH U3
«KOPHUIOPOBY» ITOT0 MPOEKTA, MPOXOA[IINHN Yepe3 ABa MOTPAHNYHBIX TOPOIa — BbeTHAMCKUI MOHrKan
U KUTaCcKui JlyHCHH, — Olpelenus CTpaTernueckoe 3Ha4YeHUe TEPPUTOPUN, T/I€ MIPOKUBAIOT L3HH.
[Tomumo 3TOrO, B pamMKax KuTanckod koHuenuuu «OJHa OCh, JBa KpPbUIA» 30HA, OXBATbIBAOLIAs
I'yancu-Yxyanckuii AP u Boctounbie npoBuHIMM CeBepHOTO BheTHaMa, cTajia BOCIIPUHUMATHCS KaK
CTPATETMYECKH BAXKHBIA paliOH, BOKPYr KOTOPOrO JIOJDKHBI BBICTPAWBATHCS TPAHCIIOPTHO-
JoTHCTHYECKHEe MapiipyThl, cBs3biBaronue KHP ¢ «cyopernonom bosnbioro MekoHra u akBaTopuei
ToukuHckoro 3anuBa. B Xxome peanuzanuu TOJOOHBIX MPOEKTOB JaHAMA(GT U YCIOBUS
(GYHKIIMOHUPOBAHUS TEPPUTOPUIA, HA KOTOPBIX MPOKHUBAIOT I[3UH, KOPEHHBIM 00pa3oM MEHSIOTCSA —
pacTyT ¥ mpeoOpaxkaroTcsl TOpoJa, CTPOSTCS BBICOKOCKOPOCTHBIE TPAacChl, YBEIHMYHUBAIOTCS
TPAHCIIOPTHBIE IOTOKH, YIPOILAETCS PEXKUM TPAHCTPAHUYHOTO B3aUMOJCHCTBUS, MOBBIIIACTCS
MUTPALMOHHASI MOOUIIEHOCTD HACEJICHUS.

3HAuUMTENbHOE BIHMSHHE HAa COIHMOKYIbTYPHYIO JAWHAMUKY U POCT OJIarOCOCTOSHUSA B
cooO011ecTBax I1I3MH OKa3bIBACT pa3BUTHE Typu3Ma: Ha nobepexbe FOxxHo-Kuralickoro mopst B paifoHax
MPOXKMBAHUS LI3MH NOSABISETCA BCe 0OJbIlIe KYpOPTOB, BOKPYT KOTOPBIX CO3JIAIOTCS pa3HOOOpa3HbIe
00BEKTHI TYPUCTUUYECKOI UH(PPACTPYKTYPHI — OTETIH, PECTOPaHbI, CYyBEHUPHBIE Mara3uHbl. K npumepy,
L3UHCKasl JepeBHs1 BaHBA#l ciiaBUTCS CBOMM 30JIOTHIM IUISKEM, MPUBJICKAIOUIUM TYPUCTOB Kak W3
Kuras, tak u Beetnama. Oco0asi pa3HOBHIHOCTh TPAHCTPAHUYHOTO TypHU3Ma B ATOM paiioHe CBs3aHa
C UTOPHBIMM 3aBEJCHUSIMU: KaK IIpaBuJlo, nocellenne kasuHo B Kurtae u Bo BeeTHame 3ampelieHo ams
PE3UIEHTOB, HO JIOCTYIHO JJISi MHOCTPAHIIEB, YeM M TOJIb3YIOTCS JIIOOMTENH a3apTHBIX UIpP MO 00e
CTOpOHBI rpaHuibl. [Togo00HBIH CIPOC MPUBOAUT K TMOSBJICHUIO MHOTOYHMCIEHHBIX MTOPHBIX 30H U
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KAa3WHO B IPUTPAaHUYHBIX paioHax. HemaBHO NOCTpOEHHBIM NapK pa3BIICUYEHUN JIEPEBHHU BaHBOM,
BKJTIOYAIOIIUI B ce0s Ka3MHO, elie 00JIbliie YBeTUYHII IIOTOK TypHCTOB 13 BreTHama.

Ha typuctudeckoil IpUBIEKATEIbHOCTH TEPPUTOPHUM, TIE KUBYT IL3MH, CKa3bIBACTCA U
LieJIeHAIIpaBJICHHAsl TIOJUTUKA KUTalCKUX BilacTeil. JlyHCHH SIBIsieTCSl OAHUM M3 HanboJjiee pa3BUTHIX
ropoJIoB B BOCTOYHOM yacTu I'yaHcu, mocenku 13UH Xopouio Onaroyctpoenst; ¢ 2009 r. B Bausoii
GyHKIMOHHPYET DKOMY3e HApOJHOCTH I3UH; 3HAYHMTENBHBIC CPEACTBA BBIJACICHBI HA CO3JaHHE
sTHOMapka «Mopckasi 1epeBHS L3UH». DTHUUYECKasl KyJIbTypa L3MH aKTUBHO M3Y4aeTcs M HIMPOKO
ocsemaercss B kutaiickux CMU; B 2006 r. exerojHble MECEHHO-TaHIIEBAJIbHBIE PUTYaJIbl LI3UH,
MIOCBSIICHHBIE JyXaM-XpaHUTEISM MECTHOCTH, ObUIM BKIIOYEHbl B COCTAaB HALMOHAIBHOTO
HEMaTepUaIbHOTO KynbTypHOro Haciemus Kutas [Jingzu hajie: 18.01.2020], uro oGecneunio
(MHAHCOBYIO M OpPraHU3alMOHHYIO MOJJIEPKKY CO CTOPOHBI BJIAcTEH, a TaKKe JIOTOJHUTEIbHBIN
MIPUTOK TYPUCTOB.

Mexny JyHcuHoM u MoHrkaeMm JAeicTByeT oOJerdyeHHbld BH30BbIM pexum: ¢ 2013 r.
noJiyueHue BU3 ocyuecTiseTcss HenocpeactBeHHO Ha KIIII mo oGe cTopoHbI rpaHullbl, pa3pelieH
BbE3/l aBTOMOOWJIEH Al OrpaHUYEHHOTO MEpe/BUKEHUs B Mpefenax IBYX aIMUHUCTPATUBHBIX
tepputopuit. Undopmannonnsle ykazarenu Ha goporax B JlyHCHHE, a TakKe BHIBECKHM Ha 3[JaHUSIX U
MEHIO B pecTOpaHax Temepb M3rOTaBIMBAIOTCS KaK Ha KUTANCKOM, TaK M Ha BHETHAMCKOM S3BIKE,
IIpUYEeM Ha JaTUHU3UPOBAHHOM MUChMEHHOCTH KYOKHTBhl. BO MHOTHX TOProBhIX 3aBeicHUsX /yHcuHa
MO>KHO PacIUIaTUTHCA Bb€THAMCKUMU JIOHT'aMH.

[Ipoucxosmie n3MeHEeHUs CKa3bIBAIOTCS HA YPOBHE U KaUeCTBE JKU3HMU, a TAK)Ke HACTPOCHUSX
13UH. biarococrosiHe MHOTUX ceMel CTPEMHUTENbHO PacTeT, YJIUIbl 3aCTPauBarOTCsA 1OOPOTHBIMU
YAaCTHBIMU JIOMAaMH, KaKAas TPeThsl CeMbsl L3UH MMeeT COOCTBEHHBIM aBTOTpaHcHopT. ll3uH
CUMTAIOTCA OJHMM W3 HauOoJiee OJaromnoylydyHblX MEHbIIMHCTB B Kurae, uTo cka3bIBaeTcs Ha MX
CaMOOILIEHKE U BOCHPUATUH APYrMMH HapojamHu. [1o cioBam pecriOHJEHTOB, X CTaTyC B MOCJIEIHUE
roJibl CYIIECTBEHHO M3MEHWICA: «Ecau panvuie monavko Y3uHCKUe 0egyuKu MO2u 8OUMU 8 CeMblO
XaHvyes 8 Kauecmee Hesecmbvl, MO Menepb U MYMHCUUHbL Y3UH MO2YN G35Mb 8 JHCEHbl 0eBYUIKY U3
Xanvckou cemvu. Muoeue xanvysl npuesdcarom 6 J{yHCUH 8 NOUCKax pabomvl, MaxK KaxK ceudac 30ecs
€030aemcsi MHO20 HO8bIX paboyux mecmy». IIoMUMO 3TOTO, I3UH U3BeCTHBI B KuTae Kak J0NIroxKuTeNu:
B JlyHcHHE, U cpeld II3UH B YAaCTHOCTH, MPOLIEHT MOXKHUJIBIX JtoAe B Bo3pacte crapuie 100 ner
MIPEBBIIIACT CpeaHUe ToKazarenu 1o crpane [Zhang T., Shi W., Huang Z. et al. 2016; Dongxing, a
Longevity City 2012].

3a cyeT pocTa MUTPALMOHHON U TypHCTUYECKOM MpHBIIEKaTeIbHOCTH [lyHCHHA B IOCHeHue
rojsl CcroJla ¢ pPa3HOOOpa3HBIMM LENSIMU IpUe3KaeT OoJIbIIOe KOJIMYECTBO BbETHAMIIEB.
Pacmmpsiroriuecss KOHTakThl € TpakJaHaMu BpeTHamMa npeBpamlaloT SA3bIK I3HMH B SI3BIK
TPAHCTPAHUYHOTO  OOLIEHMs, YTO pacuupser cdepy ero NPUMEHEHUS U IOBBIIIACT
3aMHTEPECOBAHHOCTD II3MH B M3YYEHUU sI3bIKa NPENKOB. Bo3pacTarommii cipoc Ha 3HAHHE s3bIKA
MIPOSIBISIETCS B MPEMOAABAHUN BbETHAMCKOTO S3bIKa HIKOJIbHUKAM, IIKOJIbHBIE 0OMEHbI ¢ BeeTHaMoM,
KYpChI BLETHAMCKOTO sI3bIKa JUIs B3POCIIBIX C IIpenoaBarensiMu u3 BeeTtHama. Bee 310 1 cnoco6cTByeT
COMMIKEHUIO S3bIKa I[3UH C COBPEMEHHOM sA3bIk0BOM HOopMoii B CeBepHOM BretHame. [Tomumo 3toro,
Ha TEpPUTOPUSX, HACENSAEMBbIX 1I3UH, BCe OOJIblIee paclpoOCTpaHEHHUE MOJydaeT JaTHHU3NPOBAaHHAS
IIUCBMEHHOCTh, IIOBCEMECTHO MHCIIOJIb3yeMass BO BperHame. OTM IpoLecchl, BbI3BAHHBIC
TpaHchopMalMsIMU B KHTaCKO-BHETHAMCKUX OTHOLICHHUAX U HOBOI 9KOHOMHYECKOH peasbHOCTbIO,
pa3BUBAlOTCS CTUXUHHO W B IEJIOM HE COBCEM COOTBETCTBYIOT YycTaHOBKaM Kwutas Ha
MO3UIIMOHUPOBAHNUE SI3bIKA U KYJIBTYPbI LI3UH KaK «CTIEHU(PUUECKU [[3UHCKUX», OTIMYHBIX OT S3bIKa U
KYJIBTYPbl BbETHAMIIEB, XOTSI M CBSI3aHHBIX C HUMHU UCTOPHUYECKHU.
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3akJ/loueHue

[[3uH, HacensIoNINe FOKHBIC TMPUTPAHUYHBIE pailoHbl Kutas, — 3T0, B OOJBIIMHCTBE CBOEM,
BBETOSI3bIYHBIC TPYIIIBI HACENEHUs, OTACIEHHBIC, B CHIIy UCTOPUUECKUX COOBITHH, TOCYAapCTBEHHOM
TpaHUIEH OT ATHUYECKOTO OOJBIIMHCTBA B cocenHeM BreTtHame. WX sI3bIK M KyJbTypa HMCIBITAIN
CYIIIECTBEHHOE BJIMSIHUE CO CTOPOHBI XaHbIEB U APYrux Hapo1oB FOxHoro Kuras, HO Bce e cMOTn
COXPAHUTHCA B YCJIOBHUAX HU30JHMPOBAHHOTO MPOKUBAHUS II3UH HA OCTPOBAX WU B MOHOATHUYHBIX
nocesieHusAx BIIOTh 10 1960-x ronoB. HaunHas ¢ koHua XX B., Ha TEPPUTOPUM IIPOKUBAHUS LI3UH
CTajla OCYILECTBJISATHCS MUTpALMs PAa3IMYHBIX TPYIN HaceleHus u3 BbeTHama M Ipyrux paiilOHOB
Kutas. Hexkotopble rpynmbsl MUTPAaHTOB, HapUMep MepecenuBIInecs u3 BreTHama xyarso, Obun
0(UIIUATIEHO BKIIFOUEHBI B COCTAB I[3UH.

B ycnoBusx cOBpeMEHHOTO pa3BUTHUSI KUTAHCKO-BHETHAMCKOTO MPUTPAHUYbS I[3UH OKA3aJIUCh
B SMUIEHTPE MPOUCXOISAIIUX IMTPOLIECCOB M UX OCHOBHBIMU OeHepuITnapamMu. AKTUBHU3AIINSI BCEX BUIOB
TPAHCTPAHUYHOTO B3aMMOJEUCTBUS Mexay Kutaem u BbeTHamoM, a Takke pa3BUTHE Typu3Ma
CIOCOOCTBYIOT CTPEMHUTEIBHOMY POCTY OJIarOCOCTOSIHMSI I[3WH, TOBBIIIIEHUIO CTAaTyca WX SI3bIKa U
KylIbTypbl. MOXHO HaA0JI0/1aTh, KaK S3BIK II3UH BCE OOJIBIIIE MPUOOpPETAET CTATyC TPAHCTPAHUYHOTO
sI3bIKa M BCE€ OOJIbINE CONIMKAETCS C COBPEMEHHOM s3bIkOBOM Hopmoiu CeBepHoro BreTHama; Bce
OoJIbIlIee pacpoCTpPaHEHUE CPEIU I[3UH MOTyJaeT BbEeTHAMCKAS JaTHHU3UPOBAHHAS MICHbMEHHOCTD.

B nHacrosee BpeMs 13WH, OJJHO U3 MPOIBETAIOMNX MEHBITUHCTB Kutasi, Haxoastcs B pokyce
BHMUMAaHHS KaK KHUTAWCKHWX, TaK M BhETHAMCKUX HcciaemoBarenei m CMU. MHorme kumraickue M
BbETHAMCKHE MyOJIMKAIlMU MOCIEIHUX JeT CO3Jal0T BlieyaTiieHue, Kak Oynro u BretHam, u Kuraii
CTpEeMSATCS MO3UIMOHUPOBATH ATY ATHUYECKYIO OOLIHOCTh «KaK 4acTh ceOs». [laHHoe HalmroneHue
OTHOCHUTCS K TIOJIEMHKE O CTaTyCe SI3bIKa II3UH (CaMOCTOSATENbHBIN S3bIK W AUAJIEKT BbETHAMCKOTO),
€ro reHeTudyeckoi ahGumuanuu, poju uEPOrTMPUIECKON MTUCEbMEHHOCTH HOM B ()YHKITHOHUPOBAHUH
COBPEMEHHOTO f3bIKa I[3WMH, & TAaK)K€ B OCHAPUBAHUU IIPUHAIIEKHOCTH» KYJIbTYPHOIO HaCIEAMS
L[3UH.
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LEGITIMIZING INTELLECTUAL LEADERSHIP IN
PROLETARIANIZATION MOVEMENT IN EARLY FORMATION OF THE
VIETNAMESE MARXISM, 1928-1930*

Abstract. Scholarship on Vietnamese Communism conventionally regarded workers and peasants as
the leading force of the proletarian revolution, whereas intellectuals stood as the observers. The author argues
that succeeding to the legacy of the patriotic Confucian literati in the struggle for national independence, new
intellectuals hoisted the flag of national liberation under the guidance of Communist ideology, which awarded
the leading role to the working class. Being the intermediary in the transition of power from the scholar-gentry
to the working class, Vietnamese Marxism-following intellectuals sought ways to promote and to propagandize
Communist ideology in masses, and also to “proletarianize” themselves. In order to prove the legitimacy of the
intellectual leadership, revolutionary intellectuals hid their intellectual origins by adopting the working-class
appearance and language. This process launched the movement called “proletarianization” that lasted from 1928
to 1930 as a practical preparation for the formation of the Viethamese Communist Party.

Keywords: colonial education, vocational schools, proletarianization, intellectual leadership.

Yan Txu ObioHr Xoa

POJIb UHTEJUVIMTEHIUUU U ABUKEHUE ITPOJIETAPUA3ALIUU HA
PAHHEM DOTAIIE PACITPOCTPAHEHUS MAPKCHU3MA BO BLETHAME
(1928-1930 rr.)

AHHoTanus. VccrnenoBanusi Mo BbETHAMCKOMY KOMMYHHU3MY TPaJULIMOHHO HAa3bIBAIOT pabouux U
KPECThsIH BeIylleld CHIIOW INPOJIETApCKOW PEBONIOLMH, TOTAA KaK MHTEIUIEKTYajbl BBICTYNAIOT B KauecTBE
HabmomaTene. ABTOp yTBEPXKAAET, 4TO, CIEAys 3aBeTaM NaTPUOTHYECKUX KOH(PYLHAHCKUX JIUTEPaTOPOB,
OOpOBIIMXCSl 332 HAMOHAJIBHYIO HE3aBUCHMOCTb, HOBBIE HHTEIJICKTYallbl MOAHSIM (pjar HauMOHAIBHOIO
OCBOOOX/IEHHSI IOl PYKOBOJICTBOM KOMMYHHUCTHYECKOH HICOJOTHM, KOTOpas NMPHCBOMJIA BEAYIIYIO POJb
pabouemy knaccy. bynyun mocpeaHMKaMu B IEpexojle BJIACTH OT YYEHOro K paboueMy, IOCIeNOBATENH
BBETHAMCKOI'0 MapKCH3Ma MCKajJM MYTH IMPOABMXEHUS M IPOMNaraHbl KOMMYHUCTUYECKOH HICOJIOTMH B
Maccax, a TaKKe «IIposierapu3anum» camux ce0si. UToObl 10Ka3aTh JIErHTUMHOCTD CBOEIO MHTEIJIEKTYaJIbHOTO
PYKOBOJICTBA, PEBOJIIOLIMOHHBIE MHTEJIEKTYaJbl CKPBIJIM CBOE ITPOMCXOXKIEHHE, IPUHSB BUJI U S3bIK paboyero

! The article has been written due to the grant number 03/2014/IV/HD-KHXH funded by Vietnam National
Foundation of Technology and Science (NAFOSTED).
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Kjacca. OJTOT TMpoLecC TMOJNIOKHUI Hayajao JBIKEHWIO IO Ha3BaHUEM «IIpOJIETapu3alus», KOTOpoe
nponomkanoch ¢ 1928 mo 1930 r. kak mpaxkThyeckash MOATOTOBKa K (opmupoBanuio KoMmyHUCTHUECKOR
naptuu BeerHama.

KioueBble cjioBa: KOIOHHANBbHOE 00pa3oBaHUE, MPOQECCHOHANBHBIC YUWIHMIA, MpojieTapu3anus,
UHTEIIEKTYaJIbHOE JILAEPCTBO.

By the 1920s, the Vietnamese nationalist movement had become multi-faceted due to a number
of factors: exposure to ideas and to theories of Communism, the rise of new intellectuals, and the
growth of the substantial working class. In the period of 1928-1930, prior to the establishment of the
Vietnamese Communist Party, the movement called “proletarianization’ launched to promote
Communist ideology in the working class, and, more importantly, to bring intellectuals to a challenging
experiment to deprive them of their conventional arrogance and charisma. A new force needed to
establish power of the emerging working class, which was still weak but believed to be strengthened
by the help of intellectuals, and reciprocally, the penetration in the working environment would train
the intellectuals, who were not loyal revolutionaries, according to the Communist principles. It was a
binary game: in order to legitimize their role, intellectuals hid their intellectual origins by adopting a
working-class appearance and language. On the other hand, they needed to show their intellectual
“competence” to reach a power in the organization. Students of vocational schools seemed to have
more advantages in the intellectual-worker alteration because they were trained to be workers rather
than intellectuals, but the knowledge, industrial skills, and discipline they acquired in school could
facilitate their propaganda campaigns, thereby ensuring their leadership.

Scholarship on the leadership of the anti-french colonialism revolution in Vietnam

The Vietnamese Marxist historians attempt to demonstrate the importance of the peasant-
worker coalition whose leadership led to the August Revolution triumph resulting in the establishment
of the Democratic Republic of Vietham. An institution for historical studies called the History-
Geography-Literature Research Department (Ban Str-DPia-Van) was established in 1953 aiming at
connecting historiography with revolutionary activity.! A cohort of Vietnamese historians began
studying the origin of the Vietnamese working class and its contribution to the building of the
Vietnamese nation [Tran Huy Liéu 1954; Tran Van Giau 1958, 1993; Cao Vin Bién 1970; Qudc Anh
1975; Ngo Vin Hoa, Duong Kinh Quéc 1978]. Tran Huy Liéu rejected the doctrine of the three-staged
development of the Vietnamese revolution during the French colonial period.Consequently, at the first
stage of the resistance against the French (1858-1918) the leadership belonged to the Confucian literati
(in the King-aid movement); at the second stage (1918-1930) the leading role belonged to bougeoisie;
and at the third stage (1930-1945) the leadership passed to the proletariat. The historian suggested that
the two last stages of the revolution were under the leadership of proletariat and justified the proletarian
power: “One can argue that the proletariat at that time was not very mature and the number of workers
who participated in the revolution was small. But history has proved that at the beginning [the
proletariat Party] consisted but partly of proletariat, remaining petit-bougeois in its membership and
characteristics [Tran Huy Liéu 1954: 25-26].

L 1ts scientific publication was Bulletin Historiography — Geography — Literature (Tap san St ky — Dia Iy — Van
hoc), first issued in 1954. In No.l of the Bulletin, on the cover page appeared the motto “Historical science and
Revolutionary work” indicating the targets of this institution. See Ban Nghién ctru St Bia Van (Department Historiography
— Geography — Literature), Tap san Nghién cu St ky — Dia ly — Van hoc (Bulletin Historiography — Geography —
Literature), No. 1, June 1954,
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Instead of describing Vietnamese workers as a revolutionary self-conscious class, historian Cao
Vin Bién emphasized their hard life in the colonial industrial context, especially in the labor consuming
industries such as mining, plantation, textiles [Cao Vian Bién 1970: 53-64]. The rebellions of workers,
peasants by origin, are similar to what James Scott [1985: 29] called “everyday form of peasants
resistance” which was supported by ‘ordinary weapons of relatively powerless groups’ with a
numerous activities such as ‘foot-dragging, dissimulation, false compliance, pilferage, feigned
ignorance, slander, arson, sabotage, and so forth’.

In his generally neglected article, Tran Huy Liéu [1966] took up intellectuals, claiming their
active support of the working class when they refused to follow the bougeoisie, therefore facilitating
the proletarian revolution to win. However, further research concerning the intellectuals and their
contribution to the revolution was postponed till the early 1990s. Several research-works concentrated
mostly on the literati and intellectual groups who pioneered the anti-French front, seeking and
cultivating new ideas to build both a new Vietnamese society and a new force to lead the struggle
against the French [Huynh Kim Khanh 1982; Marr 1984; Tai 1992, 2010; Nguyén Vin Khanh 2004;
Quin-Judge 2011]. The emergence of new intellectuals has been proved by the search into development
of the French-style education in Vietnam and the contribution of its students to the Vietnam’s nation
building [Kelly 1971, 2000; Altbach and Kelly 1978; Trinh Vin Thao 1990; Tran Thi Phuong Hoa
2012].

The shift from literati to the peasant-worker coalition in the revolutionary leadership has been
put forth in scholarship. However, this process deserves scrutinizing. The process of “proletarianization
of intellectuals” that took place in 1928-1930 in order to legitimize the intellectual leadership in the
proletarian revolution would help better understand this transformation.

The transition of revolutionary forces in Vietnam’s colonial society in the 1920s

In early 20th century, the Pong Du movement developed by Phan B&i Chau resonated with the
Vietnamese compatriots with landslides. The outstanding scholar-patriot had spent five years (1900—
1904) travelling through North, Central and South Vietnam to seek the intellectual comrades, mostly
among scholars and mandarins, then planned to send them to get military training in Japan, an
admirable Asian superpower in the eyes of Viethamese contemporary literati. During his journey, Phan
B6i Chau extensively utilized his title as a scholar, who ranked the first in the regional examination
(thi Huong), and the status as a Royal University student (Qudc Tir Giam); therefore, he created a wide
network among scholars. Another scholar-reformer, Phan Chu Trinh, who gained a higher rank than
Phan B§i Chau, in the Confucian examination system, chose the path to national independence by
strengthening education, improving economy and intensively required social justice through his
demands to the French authorities. The echo of the heroic rhapsody the two scholars left in the anti-
French colonial history silenced in 1925 when Phan Bi Chau was arrested and Phan Chu Trinh passed
away after a severe depression in Paris. Taking over the flag, Nguyén Ai Qudc reformatted the
revolutionary path, when he had definitely discovered the way for national liberation after striking
encounter with Theses on the National Question by V.I. Lenin, the work which encouraged the
consolidation of Communist parties in capitalist countries and worldwide to help eliminate colonialism
and imperialism thereby bringing freedom to colonial nations.

The emergence of the working class in Vietnam in the 1920s as the main revolutionary force
was foreseen by Nguyén Ai Qubc and then confirmed in the Vietnam Communist Party’s (VCP)
strategy. In its manifest, the Indochinese Communist Party states: ‘... the proletariat must hold the
revolutionary leadership, so that to ensure the ultimate victory of the revolution. The strongest ally of
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the proletariat is the peasantry’ [Dang Cong san Viét Nam 2002: 190]. Prior to that, the Hoi Viét Nam
Cach mang Thanh nién (the Vietnamese Revolutionary Youth League), the predecessor of the VCP,
had been organized: “in the League there are mostly petits bourgeoisie, intellectuals, while peasants
and workers are few. The task is to strengthen the internal organization by more proletarian
composition of the League” [Pang Cong san Viét Nam 2002: 110]. In the Vietnamese agricultural
society governed by the totalitarian imperial power with the prevailing Confucian doctrine, peasants
and workers were ranked the lowest strata. Since the real power belonged to the Confucian scholars-
gentry, how could workers and peasants take the leadership?

In fact, despite the rise of the new intellectuals, the Confucian literati still maintained their
social prestige for their high educational titles and strong will to preserve the Vietnamese spirit against
the French invasion. In early twentieth century, the literati became aware of the need to modernize by
removing backward and old-fashioned thought and doctrine. Also, they were ready to give up their
hegemonic guidance of scholarship that they had been building for centuries. However, the literati
failed to compete with the French expansion because they, though with fervent patriotism, were not
capable enough to modernize and win the masses. The inability of the patriotic scholars united in the
Duy Tan and BDong Du movements has been generalized as the end of the power of Confucian elites
whose feeble symbolic influence lasted until mid-1920s. Meantime, the Western-styled intellectuals
were subject to fragmentation and could not unite into a strong resistance camp against the French. The
French-educated men like Pham Quynh, Nguyén Vin Vinh tried to launch a campaign to preserve the
Vietnamese language as an act of patriotism, while recognizing the advantages of the French
civilization.

In the post-World War | context, the French increased their influence by raising investments
into social interest. The ratio of expenses for education in the general budget increased in 1918-1930
from 3,5 to 6,1% in Indochina; from 5,5 to 14,2% in Tonkin, from 3,4 to 14,5% in Annam and from
10,0 to 12,5% in Cochinchina [Exposition colonial internationale 1931: 139]. The new educational
system became accomplished with the 13-year-general education, university, and professional schools.
The number of students of French-Vietnamese schools in Vietnam increased from app. 100 thousand
in 1918 to 200 thousand in 1925 and 300 thousand in 1929 [Gouvernement Général de 1’Indochine
(GGI) 1922; GGI 1925; GGI 1929]. Meantime, the number of workers in Vietnam in 1929 was 221.052
[Ngd Van Hoa, Duong Kinh Qubc 1978: 203]. In view of Marxists, intellectuals were ‘an intermediate
class, ideologically dependent on other classes’. In the road to the Communist revolution, they had
many shortcomings such as ‘hesitation, individualism, lack of collective discipline’ [V6 san hoa 1972:
71. So, to join the revolution, they have to ‘give up their own stand to gain the position of the proletariat’
[Nguyén Vin Khanh 2004: 16].

Prior to the establishment of the VCP in 1930, a campaign ‘V6 san hoa’ (Proletarianization)
had been launched to retrain intellectuals. This term had been used by the Marxist classics to refer to
the process in the capitalist society when social strata, particularly workers and peasants, were deprived
of all properties and became proletariat. The Tonkinese Headquarter of the Youth League applied this
term in a different situation, when the intellectuals were mobilized to work closely with workers to
develop party networks in the industrial environment.

Preparing revolutionary intellectuals

The book Duong Kach ménh (The Revolutionary Path), the first Marxist book published in the
Vietnamese language determines the role of students.
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‘Revolution is the work of masses. To win the victory, the revolutionary must acknowledge
workers and peasants to be the radical forces of the revolution; in addition, students, small merchants,
small landowners also subjected to imperialist oppression, though not to so brutal one as the formers,
are companions of the revolution’ [Nguyén Ai Quéc 2011: 54]

The building of a new Vietnamese revolutionary force was an urgent need, as a response to the
influence of the Commintern, and especially to the rise of the young Soviet Union. Sophie Quinn-Judge
[Quinn-Judge 2002, 2011; Duiker 2000] noticed the desire of Nguyén Ai Qudc to raise the image of
Indochina on the international agenda, especially to build up a Party to represent the voice of colonized
Indochinese in the Commintern. In 1923, Tam Tam Xa (the Like Hearts Society) was created in
Guangzhou. This group comprised a handful of radical intellectuals who had a trend of employing
violent measures, firstly to make resonance to attract attention of the public so that they would become
well-known. The young heroic people, in their 20s, were eager to show their revolutionary enthusiasm.
In 1924 Pham Hong Thai, one of its charter members, shocked the French colonial authorities by
bombing the hotel in an attempt to kill Governor-General Merlin in Guangzhou. In a rumour on his
being an alumnus of the School of Practical Industry in Haiphong, his heroic action inspired other
students who felt proud to learn at the school. So far, the activities of the members of the group have
been presented as a revolutionary myth. Sophie Quinn-Judge [2002] claimed that many contemporary
revolutionary leaders influenced this organization, such as Phan Boi Chau, Nguyén Hai Thén, who did
not tend towards Communism. In 1925, Tam Tam X& was dismissed and transformed into the
Vietnamese Revolutionary Youth League (Hoi Viét Nam Cach mang Thanh nién), which had a rather
Marxist orientation under the leadership of Nguyén Ai Qudc, who emphasized the importance of
training young people on the long-termed revolutionary path. Another journey to the East (BPong Du)
took place, but this time the southern provinces of China were a destination but not Japan as twenty
years ago. Guangzhou especially attracted the Vietnamese revolutionary flow, as there were many high
schools, universities and academies; also, it was the meeting point of revolutionaries of various
nationalities [Goscha 1999].

Focusing on dissemnination of Communist ideas, the Youth League publised newspaper Thanh
Nién, with about a hundred copies for each issue and the book Puwong Kdch Ménh, which were
transported secretly from Guangzhou to Vietnam and circulated among population, especially among
workers. A network was established to connect Guangzhou with Vietham and extended to Thailand,
chanelling for cross-border human and publication flows. In 1925-1927 there were ten classes
organized in Guangzhou, training about 250-300 students who came from many provinces of Vietnam
[Nguyén Thanh 1985: 97]. Nguyén Ai Qudc himself participated as a teacher, in addition to the Soviet
teaching staff. They gave lessons on history of Communism, history of French colonialism in Indochina
and particularly focused on organization of a revolutionary party and a revolutionary network. Nguyén
Ai Quéc concentrated his efforts on strengthening the organizational methods and skills, so that all the
members of the Youth League ‘live with the one aim, one style, one language’ [Huynh Kim Khéanh
1982: 78]. He figured out the lack of knowledge of politics and mass organization as the reason for the
failure of the pevious revolutionary movement led by the Confucian-gentry [Nguyén Ai Qubc 2011:
9]. Furthermore, he clearly identified the class characteristics of the Party, which should be based on
worker-peasant coalition. The victory of the Russian revolution was used in his guideline book Puong
Kach Ménh as a sample of the successful mobilization of this ally.

Nguyén Ai Qubc knew that Communism was not easy for the public to understand, so he urged
to use quéc ngi# (Romanized Vietnamese scripts) to convey the political term borrowed from the West.
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He knew that propaganda of Communist ideas required creativity, as well as understanding of the
mentality and knowledge of the target audience (workers and peasants).

The ‘proletarian spirit” was highly encouraged to simplify the writing as much as possible.
Nguyén Ai Quéc taught: “Someone may criticize grumpy expressions. Well, all things need to be
expressed in a simplistic way with no decoration. For sixty years French imperialists have been sitting
on our top, more than twenty million of people died. We have to scream aloud, do fast, we have no
time to polish or manipulate the language” [Thép madi 1984: 39]. To convey knowledge of Communist
ideology directly to the masses, the language needed to be simple, sometimes even rough. The
determined choice of the workers-peasants coalition as the substantial revolutionary force at the
inception of the proletarian revolution and selection of appropriate means of dissemination of
revolutionary ideas was then proved to be proper in the country where peasant ratio in population
accounted to more than 90%. The Communist leaders, many of them of elitarian intellectual origin,
were ready to give up their former nominal power they possessed for hundreds of years and to seize a
new power of the proletariat. Nguyén Ai Quédc's determination to renounce intellectuals and to build
the image of the Vietnamese leader who experienced the life of the working class was considered by
historian Nguyén Thé Anh as a mistery in the Vietnamese history [Nguyén Thé Anh 1985]. According
to the historian, Nguyén Ai Qudc’s rejection of his family's mandarin origin and his transformation
into a social outcast showed his commitment to the distressed people, who then became the
revolutionary’s sheet anchor.

Members of the Youth League not only read Marxist documents, but they also learnt to create
and expand networks, starting from a 3-person group. According to Nguyén Ai Quéc’s instruction, the
school provided a favorable condition for connecting reliable people. Schoolmates were included in
the list of available ‘comrades’, along with siblings, neighbors, friends

‘— Do you have a sibling?

—Yes

— Classmate?

—Yes

— Neighbor?

—Yes

— Friend?

—Yes

— Excellent! So, we would choose them to disseminate propaganda, to introduce to our
organization. We would not spend much time investigating those, who we know well. One can
propagandize among two persons that make a three-person team. Then each in the team propagandize
another two, then the organization would multiply’ [Thép mé&i 1984: 50].

The network of kinship and friendship was intensively exploited to increase the members of the
organisation. Quinn-Judge noticed that the first group of the Youth League founded in Vietnam had
been evolved around a core group of fellows who had come from Annam, especially from Nghe An,
also the homeland of Phan Boi Chau and Nguyén Ai Qudc [Quinn-Judge 2002]. Out of 250 fellows
sent to Guangzhou from May 1926 to April 1927 there were 180 who had come from Annam and
Tonkin.

Historian Hue Tam Tai’s story about her aunt’s path to the Youth League revealed much about
the kinship matrix that led her aunt to meet revolutionary fellows, and in 1927 due to friendship of her
father and the members of the organization, the shy and unsociable girl left her home for remote
Guangzhou with her new acquaintences [Tai 2010].
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In addition to the blood kin relations, ‘schoolmates’ had a significant role in multiplication of
the organization when creating internal confidence among its members. More importantly, the school
atmosphere, where students learnt sciences and technical innovations, nurtured the flows of new
information and ideology, including Marxism-Leninism.

The Youth League was a high intellectual structure, *90% of the membership was of intellectual
origin’. It functioned as a proto-Communist party that prepared the human resource for the Communist
Party of Vietnam founded in 1930. Particulary, in 1928-1929, this organization carried out a project
aiming at strengthening the working class, which, in the late 1920s ‘was still weak, even in the
industrial centres such as Hanoi, Haiphong, Namdinh, Vinh’ [V6 san hoa 1972: 7]

Students of professional schools in the three regions of Vietnam, though in much less number
than general schools, had more advantages in penetrating the proletarianizing movement. Echoing the
first generation of Franco-Vietnamese school students, such as Ng6 Gia Ty, Trinh Dinh Ctru, who were
Collége du protectorat’s students, or Nguyén Purc Canh, Piang Xuan Khu, who were the Ecole primaire
superieur de Nam Dinh’s students, the first Communist-students of professional schools, Hoang Qudc
Vi¢t, Luong Khanh Thién, also left school to join the revolution, and lived among workers. To erase
‘bourgeoisie traits’, they tried to erase their intellectual appearance by putting on clothes of workers or
peasants in order to win the workers’ confidence.

Students of Haiphong Professional School
in the proletarianizing campaign — the case of Hoang Quéc Viét

The French interest in opening professional schools was motivated by Paul Doumer’s policy.
This Governor stressed the need to train local human resources for economic programs. Official
professional schools were established in all the three regions: two in Tonkin, five in Cochinchina and
one in Annam. Each region had at least one school of practical industry (école pratique d’industrie).
After 2-4 years of learning and completing apprenticeship, about 20—40 students from each school got
a Certificat of apprenticeship or Certificat of Professional Aptitude every year. Haiphong school was
established in 1913, aiming at training educated native workers, able to become foremen or workshop
managers in the main trades. The school had three main sections of industry including ironwork,
mechanics and adjustage, with permanent number of students around 150.

Among the reasons leading Vietnamese intellectuals to the revolution, as Vietnamese
Communists explained, was their poverty and low status in the society that nurtured in them hatred
towards the French invaders. The pyramid-pattern training system built by the French in Vietnam
allowed less than 1% elite intellectuals to be able to hold a Diplome or baccalaureat degree. The rest
had to do mediocre jobs such as elementary teachers or secretaries. In this trend, technical students
held even lower status, as their degrees were not included in the degree system of education what
prevented the holders from going on learning in colleges or university. When entering professional
schools, their learning mostly focused on practice and manual work. According to the Laws on
Technical Education (1921), practice hours increased throughout 3 years, from 24 hours to 36 hours a
week, that is, from 50 to 75% of the weekly syllabus (Table 1). Haiphong school was no exception.

Table 1. Program of the school of practical industry, Indochina, 1921-1945

Hours/week

Subject Year 1 Year 2 Year 3

French, dictation, essay 4 3 1h30m
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Arithmetics, geometrics, algebra 4h30m 1h30m 0
Physics, chemistry 3 1h30m

Industrial design 4 4 4
Machine and technology 3 3 1h30
Practice in workshop 24 30 36-42
Physical education 2 2 0
Total 45 45 45

Source: Gouvernement Général de I’Indochine, Direction de I’Instruction publique, (1921),
Reglement Général de I’enseignement professionnel. IDEO, Hanoi-Haiphong.

Schools played an important role in the anti-French movement.In 1925-1926, students-rebels
were associated with their respect to the Confucian scholar-gentry rather than under influence of
Communism. Hoang Quoc Viet, an alumnus of the Haiphong école pratique d’industrie, described the
days of student protest in his school:

“The French did not think we dared to leave school. We would lose scholarship, Diploma,
which we, students of the third year, would achieve after just one year of aprenticeship. Beyond the
school there was unemployment, hunger. But more than three dozen brothers of the third year
determined to go away with belongings” [Hoang Quéc Viét 1985: 25].

These revolutionaries-to-be left school but did not yet determine their path. They heard about a
new “ism” but did not know what it was and expected to meet the men of that “ism”. Having left school,
they worked in mines and factories. The recruitment was easy for them because they were trained as
technicians (when other “proletarianizing” intellectuals should pay a small bribery to be taken to a
factory). At work, the members of the Vietnamese Revolutionary Youth League found the organization
and were introduced into it. Hoang Qudc Viét then became a member of the Youth League through the
introduction of Nguyén Pirc Canh, an alumnus of the Collége du Protectorat, who was also expelled
from the school for joining the movement 1926.

Hoang Qudc Viét described his propaganda activities for Communist ideology and his
penetration into the proletarian life: “I lived with workers, also dressed in ragged clothes, my face in
daub. The intellectuals, who went on “proletarianizing campaign” had also to apply grease, grime on
the face to make themselves dirty to become different from ‘white face’ intellectuals (bach dién thu
sinh)” [Hoang Quéc Viét 1985: 57].

By changing the appearance, the intellectuals in the “proletarianization” campaign showed their
commitment to definitely leave their original group for stand on the workers’ platform, which the
Confucian literati or the French-educated intellectuals had never imagined. Many pictures taken in
early twentieth century indicated a different image of Tonkinese literati with incredibly long nails. This
was one of the important tokens of literati genuineness, not only because of the filial piety that they
saved every part of their body as in the status of their origin, but also because they had never engaged
in manual works.

Prior to proletarianizing campaign, the ratio of workers in the cells of the Youth League in all
parts of Vietnam was small. In 1926, the Hanoi cell had eleven members but there was only one worker;
the Quang Nam cell had twenty and two respectively [Nguyén Thanh 1985: 158]. As a result of the
campaign, the ratio of workers in cells increased from 5% in 1926 to 10% in 1929 [ibid: 162]. Khuat
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Duy Tién, Hoang Qudc Viét’s brother in law, who went “proletarianizing” in Nam Dinh cotton mill,
noted that the factory had 4.400 workers, but there were only 300 trained workers of “blue collar”,
such as adjusters, mechanics, forgers, the rest were of “brown collar” [V6 san hoa 1972: 34].

In a letter to the Comintern dated 1931, Nguyén Ai Qudc complained about the illiteracy of
workers and peasants. His strong reliance on intellectuals was subject to criticism by the Comintern
[Bradley 2000: 38]. Yet he consolidated around him an echelon of the elite intellectuals, and made
them “proletariat” to lead the revolution of workers and peasants.

Conclusion

In 1928-1930 the Vietnamese Revolutionary Youth League launched the “proletatianization”
campaign. The aim of this movement was to propagandize Marxist ideology among the working class,
to let this social strata be aware of its power and ability to take leadership in the revolution. Also, this
served a practical project for intellectuals to train themselves in hard working conditions to reshape
their thought and adapt them to new revolutionary demands. By doing so, the Communist movement
in Vietnam would get rid of the “fledgeling” situation and integrate into the international Communist
flows, as Quinn-Judge [Quinn-Judge 2011: 695] argues. This plan also recruited a few students of
professional schools, at the offset of their revolutionary path. These young men were particularly
welcome because of bonds between intellectual and manual labor of their learning. Although the impact
of ‘proletarianization’ campaign on the working class was not clear, it opened a long path where
Vietnamese intellectuals tried to leave their ‘elite’ echelon and adjust themselves to the masses; their
far-reaching efforts have gone beyond the colonial era.
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Te1 Txu Jloan
BJIUSHUE NHTEPHETA HA KYJIBTYPHYIO TPAHC®OPMAIINIO
COBPEMEHHBIX ITOJIB30OBATEJIEM CETHU BO BB ETHAME

Annotanus. Coycts 20 ner ¢ MoMeHTa noAxmoueHus BeeTHama k ['moGanbHOM ceT cTpaHa BoIIa
B pa3psl BeOyIIMX TOCYyIapCTB C «BBICOKMM YpOBHEM B3aumopelcTBus c¢ Iurtepnerom». Ha 06aze
HCCIIEIOBAHMMA M OIEHOK TEKyIIel cuTyaluu, cBs3aHHoOU ¢ passutreM Ceru B CPB, B craThe mpoBoauTcs
yIIyOJIEHHBIM aHaIM3 MHOTOMEPHOTO BO3ZCHCTBUsA VIHTEepHETa Ha KyJIbTYpHYIO TpaHchOpMaIHio
nojb3oBaTeneil. OTMeueHbl MO3UTHUBHBIC ACTEKTHI MOAO0OHBIX W3MEHEHWH B YacTH YIIy4YlICHHS KadecTBa
JKU3HU, BKIto4yas cepy Jocyra W pas3BI€UeHUH, YCIOBUH ObiTa, 00y4deHHs, pabOThI, YTO CIOCOOCTBYET
Pa3BHUTHIO KYJIBTYPhI ¥ JHYHOCTH BO BheTHame. BmecTe ¢ TeM BEBISBICHBI HETaTUBHBIE TEHIECHIINH, KOTOPHIE
MOXET TIPUBECTH K JECTaOMIM3alH KyJIbTYpHOW M COIMAIbHON cdepbl, 4To TpedyeT NPUCTaIHHOrO
BHUMAHUS U IPUHSITHA OTBETHBIX MED.

KawueBbie cioBa: VHTepHeT, Bo3jeiicTBUE, KylIbTypHas TpaHcopMarms, noib3oBatenn Cerw,

BrerHam.

Tu Thi Loan
THE IMPACT OF THE INTERNET ON THE CULTURAL
TRANSFORMATION OF MODERN NETWORK USERS IN VIETNAM

Abstract. After 20 years of Vietnam’s connection to the global network the country has become one of
the leading states with a “high level of interaction with the Internet.” Based on studies and assessments of the
current situation related to the development of the network in Vietnam, the article provides an in-depth analysis
of the multidimensional impact of the Internet on the cultural transformation of users. On a positive note, such
changes affect the quality of life, living conditions, the processes of training and work, as well as the sphere
of leisure and entertainment, thereby contributing to the development of culture and people in Vietham. At the
same time, the influence of negative trends can lead to the destabilization of the cultural and social spheres,
which requires close attention and response.

Keywords: Internet, impact, cultural transformation, network users, Vietham.

BBenenue

WuTepHeT sBIAETCS OAHUM W3 BEIMYAHIINX H300pPETCHWH YeJIOBEYECTBA IPOILIOTO
CTOJIETHUS, KOTOPOE OKa3bIBaeT INTyOOKOE BIMSHUE HA YKIAJ KU3HHU Jrojiel B XXI B. HE3aBUCHMO OT
TOTO, SIBJISIOTCA JIM OHM JKUTEISIMH CaMbIX COBPEMEHHBIX TOPOJOB JHOO YHANEHHBIX TIYXHX
nepeBHel. [ 1o6anbpHAas ceTh KOPEHHBIM 00pa3oM MeHseT OBITOBYIO cdepy, oOpazoBaHue, paboTy U
nocyr. Bo BeetHame MuTepHer nosBuics aumb 20 JeT Hazal, OJHAKO €ro BIMSHUE Ha KYIbTYPY
M0JIb30BaTENEeH ABISAETCS UCKIIOUUTENBHO CUIbHBIM. TPyIHO MOCHOPHUTH C TEM, HACKOJIBKO Ba)kKHA
ponb MHTepHEeTa B J)KU3HU COBPEMEHHBIX JIIOJIEH, HO B TO K€ BpeMsi 000POTHOM CTOPOHOM Menanu
ABIISICTCSI HETaTUBHOE BO3JCHCTBHE M HEXeNaTelbHAs 3aBUCHUMOCTb, KOTOpPhIE BO3HHMKAIOT B
OTCYTCTBHUH JIOJDKHOTO KOHTPOJIS.
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CraThsi TIOATOTOBJICHA HAa OCHOBE HAYYHBIX HMCCIICIOBAaHWI B pamkax 0a30BOW Hay4YHOU
nporpaMMbsl MUHHCTEPCTBA KYIbTYpBI, ciopTa u Typusma CPB, peanuzoBanHoii B nepuon ¢ 2017 no
2018 1.

B cratbe maércs akTHueckas OlleHKa CUTYaI|H C UCII0Ib30BaHeM MHTepHeTa Bo BreTHame
B HACTOSLIEE BPEMs, HUCCIEAYeTCsl MHOIOMEpHOE BIiMsHUE [7100albHOM CeTH Ha KYJIbTYPHYIO
TpaHCc(hHOPMAIHIO MOJTL30BATENICH, TOKA3BIBAIOTCS MTOJIOKUTEIBHBIE CTOPOHBI U TPEUMYIIIECTBA STOTO
Iporiecca, a TaK)Ke HEraTUBHBIE MOMEHTBI M HEIOCTATKHU.

Hcropus ucciief0BaHUi U PSA/I CMEKHBIX TEOPeTHYECKHX MPo0JieM

CymiecTByeT MHOXKECTBO TOJXOJOB K H3YUEHHIO BIHSHHA VIHTepHETA HAa H3MEHEHHE
KyJbTypsl U oOmecTBa. Hekoropbie paboThl 3apyOeKHBIX aBTOPOB PAacCMATPHBAIOT MPOOIEMY C
TOYKH 3PEHHS M3MEHEHHs COLMAIbHOTO TMoBeAeHus B kubepmpoctpanctse [Shield 1996], oopasa
KH3HU B CBs3u ¢ Bo3zaehcTBuem MHureprera [Miles 2000], mcuxoioruu U MOBEACHHUS CETEBOTO
coobmiectBa [Wallace 2015], dopm u mpakTHK COBPEMEHHOTO HCKYCCTBa W3-3a BimstHusA Cetn
[Ashby, Abbas, Rahme 2018], s3bika B ceTeBoii cpene [Youguo 2018] u T.x.

Bo Boername wuccnenoBanus o0 VHTepHeTe M €ro BIMSHUM Ha Pa3JIMYHbIE AaCIEKThI
COLIMANILHOM JKU3HH MO-TIPEKHEMY SBJISIOTCS OTHOCUTENBHO HOBOM TeMoii. Omy0iaukoBaH psj padoT,
Kacaromuxcst BIUsHUS [700ampHON ceTH Ha mporiecc OOy4YeHHsS W IKHU3HEICSITEIHHOCTH Tl
[Nguyén Thi Minh Phwong, Nguyén Thai Quynh Chi 2001], sa 06pa3 u3HH CTYAeHTOB B XaHOE
[Bui Hoai Son 2006; Nguyén Quy Thanh 2001], Ha cormokynsTypHble mepemensl B CPB mox
BO3JICWCTBHEM HOBBIX HH(pOpMaMOHHBIX cpeactB [Bui Hoai Son 2008], moakarodeHus K
COIMANBHBIM CETSIM U CaMOBBIpaXKeHHs Monoaéxu B cetn Mateprer [Nguyén Thi Phuong Cham
2013] u ap. YkazanHple pabOTHI B I[€JIOM HAIPaBJICHB HA NU3YUYE€HHUE U OIEHKY BIUsHUSA VHTepHeTa
Ha OTJENIbHBIE ACMEKThl, TAKUE KaK MPHUBBIYKH, MOBEJIEHUE, 00pa3 >KU3HU, UHAWBHUIYaTbHOCTb U
MICUXOJIOTUSl yeloBeka. BMmecte ¢ TeM 10 cuX mop HeT paboT, aHATU3HUPYIOLIUX BCECTOPOHHEE
Biusinue VHTepHeTa Ha KyJAbTYypHYIO TpaHcpopMmainuio mnojb3oBaTesieil. OObEKTOM HMEIOIINXCS
UCCIIEIOBAaHUH ABJIAIOTCS JETH U MOAPOCTKH, CTYAEHTHI U MOJIOJEXKD B KPYITHBIX TOPOJax, TAKUX KaK
Xanoit u XomwumuH. Jlpyrue BO3pacTHbIE TpyHIbl U 0ojiee MIUPOKHE reorpaduueckue pamku
OCTaJIUCh BHE IOJISI 3pEHUS YUEHBIX.

HoBuzna nanHoii cTaThy 3aKitoyaeTcsi B 0000LICHUH U OIICHKE CUTYAIlUU ¢ TOYKU 3PEHUS KaK
MIPOCTPAHCTBEHHOTO, TaK U MPEAMETHOTO OXBaTa, Ha OCHOBE KOTOPOTO BBICTPAWBAETCS IOJHAs,
BCECTOPOHHSIS KapTHHA KYJIbTypHOU TpaHchopMaimu mnons3oBateneid Cetu Bo BoerHame B
HacTosiee Bpems. VccnenoBanue mpoBOAUIIOCH C OMOPoil Ha pacnpocTpaHEHHbIE B CeTH crocoObl
nepenaun vHGOpMAIMKM, B TOM uwucie d3iekTpoHHeie CMU, comuanbHble ceTd, BeO-CaMThl,
MOCBAIIEHHBIE  JUTEpaType, KuHeMarorpaduu, My3blke, H300pa3UTEIbHOMY HUCKYCCTBY,
doTorpadun, Moae, KyIuHAPHUH, a TaKKe pazNU4Hbe (OPYMBI, IEpPCOHANIbHBIE OJIOTH M OHJIANH-
urpbl. OCHOBHBIMH METOJIaMU, MPUMEHSBIIUMICS B JTAHHOM HCCIIEOBAaHUH, SBISIOTCS CUHTE3 U
aHallM3 BTOPUYHBIX JAHHBIX, COIIMOJOTHYECKUU OTPOC, JETalIbHOE HWHTEPBHIO, OHIIAWH-OIMpPOC.
[ToneBble Hccne0BaHUS U COIMOJIOTHYECKIE OTIPOCHI MPOBOAMINCH B 11 MPOBUHIUAX U TOPOAAX 11O
Beeit crpanel.

! Brmrouass Xanoii, Txaii6unb, Xoabunb, Txaiinryen, Jlaokaii, Men6aii (CeBepHbiii BoerHam); TxblaTxueH-
X103, Kxanbxoa (Lenrpanpubiii Boetnam); Jonraait, Kuenssar, r. Xoummvun (FOxHbiit BoeTHam), Hapsiy ¢ OHIaiiH-
OIpOCaMH B CETH.
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BosneiictBue HTEpHETA Ha KYIBTYPHYIO TpaHC(HOPMAIIHIO MOJIB30BAaTENCH BeChMa CIOXKHO,
pa3HooOpa3HO W MHOTOILIAHOBO, MO3TOMY €r0 M3y4eHHE W OICHKA MPOBOIATCSA IO PA3THYHBIM
acmeKkTaMm, YpPOBHSM M C pa3HbIX TOYEK 3peHus. Xapakmep 6030elicmeusi MOXET ObITh
IIOJIOKUTEIIbHBIM MJIM OTPULIATENIbHBIM, IPSMBIM WIIM KOCBEHHBIM. V3ydaTs mexanuszm 6o3oeticmeaus
BO3MO’KHO IIyTEM PacCMOTPEHMS CIEAYIOIIMX IIaroB: BO3JCUCTBUE HA IOBEJCHUE — BO3JICHCTBHE
Ha OTHOLIEHUE — BO3JIEHCTBHUE Ha co3HaHue. BiusHue VHTEpHETa HAa OBEACHNE OTPAaH MUUBACTCS
JIETKO 3aMETHBIMH BHEUTHHUMHU W3MEHEHHUSIMHU MTPUBBIYEK, HOPM NOBEICHHUS, 00pa3a KU3HU, ya&Obl U
pabotel. Bo3zneiicTBue Ha oTHOmIEHHE (K OOIICHWIO, MOBEACHUIO) NPUBOJUT K M3MEHEHHUSM Ha
IIPOMEKYTOYHOU cTyneHu. Ha BBICIIEN CTyneHW IpOSIBISAETCS €ro BO3JCHCTBUE HA BOCIPHATHE,
MBIIICHUE, UJIEH, B3TJSIIBI U TaKe Ha MUPOBO33peHue mosb3oBarens [ Tu Thi Loan 2019: 93-94].
Boigensitoress Takxke ABa YpoeHs 6030eticmaus — MOBEPXHOCTHBIN U rTyOMHHBIN. «[loBepXHOCTHas
CTPYKTypa BKJIIOYAaeT B ce0d 3aMETHbIE CHAapyX U CHCTEMbl KYJIbTYPHBIX KOJOB (KYyJIbTYpHbIE
MIPOSIBIIEHUS), KOTOpbIE HENPEPHIBHO HM3MEHSIOTCS, SBISAACH IEPEMEHHBIMU BEJIMYMHAMU,
OUHAMHYECKUMU (aKkTopaMu KyJabTypbl. [J1yOMHHas CTpyKTypa — TpYAHOpPA3IUYUMas YacTh,
HaxoJsIascsd BHYTPU JIMYHOCTH (CO3HAHUE YEIOBEKa), KOTOpash OTHOCHUTCS K CTaTUYECKUM
dakropam» [Pham DPuc Duong 2013: 145]. Buemnue daktopsl B mporecce TpanchopMaIyu
MTOCTETIEHHO NMPOHUKAIOT B IIYOMHHYIO CTPYKTYPY, IIycKail MEAJIEHHO, HO TEM HE MEHEe M3MEHs €€
BCle] 3a cO00.

B cratbe npeanpuHsATa NONBITKA, ONUPAsACh HA MPUBEAEHHBIE BhIIIIE TEOPETUYECKUE TTO3UIIH,
KOMILJIEKCHO M CHCTEMHO HCCleAoBaTh BiusHUE VHTepHeTa Ha KyIbTYypHYIO TpaHchopmaliuio
IIOJIB30BATEIEHN ¢ YYETOM MOJIOKUTEIBHBIX U OTPULIATEIBHBIX ACIIEKTOB 3TOTO MPOLECCa, BHEIIHETO
U TIIyOMHHOIO YPOBHSI BO3JEMCTBUSA, a TaKXKe pa3iM4yHbIX (OpPM MpPOSBIECHUS H3MEHEHHH B
IIOBEACHNUN U CO3HAHWH JIIOACH.

PasButue UHTepHeTa Bo BbeTHaMe B HacToOsiIee BpeMsl

Brernam opunmansao noaxmroumiics Kk Marepuery 19 nos6ps 1997 r. HecMoTps Ha To, 4TO
rio6anpHas CeTh MOSIBUIIACH B CTpaHe OTHOCUTENbHO mo3aHo, CPB sBisercs «rocymapcTBoM c
OUHAMUYHBIM VHTepHETOM», C HEMpephIBHO PACTYIIMM YHUCIOM MOJb30BaTeliel, BXOIIIINM B
JECATKY CTpaH ¢ HauOOJIBIIMM B3auMoelicTBreM ¢ ceThio. CornacHo moknany «Digital 2020: Global
Digital Yearbook», moarorosnesnomy kommnanueii «\We are social»?, k 1 suaps 2020 r. Bo BeeTHame
¢ HacesneHueM 96,9 MITH 4eNloBeK yuco nonvzogamereli VInTepHeTa coctaBuiio 65 MitH uenoBek (67%
Bcex skuteneit ctpanbl) [Bao cao Digital 2020]. CornacHo maHHBIM HCCIIEA0BAHUS, TIPOBEAEHHOTO B
nexadpe 2019 1., 94 % nonvzosameneii BO BbeTHame ucnoib3oBaii IHTEPHET edceonesHo, TIPU STOM
CPEOHSIL NPOOONNCUMENILHOCb AKMUBHOCMU, CBSI3aHHOM C CEThIO, COCTaBMIIA JI0 6 4. 42 MUH. B JICHb,
B TOM 4HCJI€ B cpeiHeM 2 4. 31 MUH. TpaTUJIOCh HA MPOCMOTpP OHJaH-TpaHcasui u 1 4. 11 muH. —
Ha npociyinnBanue My3sika [Bao cdo Digital Marketing Viet Nam — 2019].

Jl11s Beixo1a B IHTEpHET HCTIOIb30BAIMCH PA3IMUHBIE BUABI 91€KMPOHHBIX YCMPOUCME, B TOM
YHclie KOMIBIOTEPHI (CTallHOHAPHBIE, HOYTOYKH, IIAHIIETHI), MOOUIEHBIE TeJIS(POHBI U TeEBU30PHI
¢ GyHkiuen noakaroueHus k MHTepHery.

B HacTtosiee Bpems moaBisironiee 00JbITHHCTBO (10 96 %) WHTEpHET-MOoJIb30BaTEeH s
BBIXOJIa B CETh UCIOJB3yeT MOOMIbHBIE ycTpoiicTBa [Bao cdo Digital Marketing Viet Nam-2019].
CornacHO WCCNEIOBAHUIO, OCHOBHBIMU IIETSIMH HCIOJB30BAaHUS CETU SIBIAIOTCS TIOUCK U

2 'mo6anbHas KOMIAHUs CO INTa0-KBApTHPOK B AHIIIMM, CHEHUANTM3UPYIOIAsACS HA CTATUCTUKE U OLEHKAX B
ctepe MaTepreTa, THPOBBIX © MOOWIBHBIX TEXHOIOTHHA U CMEKHBIX 00JIACTSX.
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aKTyanu3anus oomecTBeHHo nHpopMaiuu (66,3 %), 3 HAKOMCTBO C HOBBIMU JIFOJIbMH, KOHTAKTBI C
apy3bsimu (60 %), moanepkaHue CBSI3M MexAy uieHamu cembu (59 %), nyOnukamus u
pacnpoctpanenue wuHpOopMmarnuu (dortorpadun, BUAEO, «CTATYChI» H T.A.) CPEOu JPYIHX
nosib3oBareneii (54 %), paznedenus (49,5 %), ucrnonp3oanne CeTu B 00pa30BaTEbHBIX U PA00OYUX
uensix (44,7 %), onnaiin-nokynku (30,7 %), nouck pabotsr (21,7 %), onnaitn-toprosis (13,7 %)
[Nguyén Thi Lan Huong 2019: 45]. C 2019 r. BeeTHaM sBIsieTCS OJHOH W3 HEMHOTMX CTpaH,
KOTOpBIE MOTYT IMPOM3BOJWTH 00OpynoBaHue Ha 0Oaze MoOWIbHBIX TexHonoruid 5G, a ¢ 2020
HAYaI0Ch MIMPOKOE BHEAPEHHE ITHX TEXHOIOTHIX 1o Beei cTpane [ San sang cong nghé: 20.05.2020].

Bausinue UHTepHeTa HA KYJbTYPHYIO TPaHcGOpMAIHIO MOIb30BaTe/N€el
Ilonosrcumensnoe go3zoeiicmeue

Boszoeiicmeue na nogepxnocmnom yposme

Ha BuemHem ypoBHe goctyn kK Cetm W €€ TOCTOSIHHOE WCIIOJB30BaHHE MPHUBOMISIT K
W3MCHCHHSIM, HOCSIIMM XapaKTep BHENIHUX MPOSBIICHUH, KOTOPBIE KACAIOTCS JIETKO 3aMETHOU
HapY)KHOW CTOPOHBI JIMYHOCTH TOJIE30BATES. DTH M3MEHCHHS WCKIIOYHUTEIHFHO MHOTOOOpA3HBI,
MMOATOMY B JJAaHHOW CTaThe peub UJIET JIUIIH 00 OCHOBHBIX, XapaKTEPUCTHUKA KOTOPBIX JaéTCs HUXKE.

— W3menenue cnocobos noucka u pacnpocmpaHenus uHgopmayuu

WNHTepHeT 3HAYHMTEIHLHO MEHSET CHOCOOBI IOWCKa, BEepUPUKAIMA H PACIPOCTPAHCHUS
nH(popMalKY, MPU 3TOM HCIOJB3yeTcsl B yu€be u paboTe, a TakKe IJs pa3BIE€UYEHUS U OTAbIXA.
CornacHo TPOBEAEHHOMY HCCIEIOBAHUIO, 10 95 % MOAPOCTKOB M MOJIOJABIX JIFOJIEH I TIOWCKA
nHpopmanuu ucnonb3yoT MHtepHeTt, B ToM uucie 55 % na nocmosaunotl ocnoge, 40 % epemsa om
épemeni, ¥l TAIIb 5 % HUKOTA He Hcmomb3oBanu CeTs a1 o1oi nemn [Nguyén Thi Lan Huong 2019:
68]. Yno0cTBO moucka HH(POPMaIMU B CETH KOPEHHBIM 00pa30M MEHSET CTHJIb O0yUeHHUS U pabOThI
JIIONEH.

— U3menenue modenu nompebieHuss u nompeoumenbeKoll Kyibmypbl

WHTepHeT cylecTBEHHO MEHSET TPaaUuIIMOHHbIE IPUBBIYKY YUTATh, CIYIIATh U CMOTPETh, B
pe3ysbTaTe 4Yero MOSABISIOTCS COBEPIICHHO HOBBIE CMOCOOBI MPHOOIIEHHUS K KyabType. UreHue
Hare4yataHHOW Ha OyMmare KHHMTM 3aMEHSETCS OJJIEKTPOHHBIMU BapUaHTAMM, YTEHHEM C JKpaHa
KOMITBIOTEPA WJIM UHBIX AJIEKTPOHHBIX YCTPONCTB, YTEHHUE TOPU30HTATIBHBIX CTPOK — YTEHHEM CBEPXY
saI3 [Nguyén Thi Thu Trang 2018: 126]. IToMuMo uTeHHsS COOCTBEHHO MPOU3BE/ICHHS, YHTATEIb C
MOMOIIBI0 CCBUIOK HMMEET BO3MOXXHOCTh O3HAKOMHTBCA C JOMOJHUTEIBHON HHPOpMAIIUEH,
MIPUBS3aHHON K OCHOBHOMY TEKCTY, B TOM 4HCle€ 00 aBTOpe, 0OCTOATEIhCTBAX BO3HUKHOBEHHUS
CIOKETa, Pa3IMYHOr0 POJa PELECH3USIMH U T.J4. DTO B KOPHE OTIIMYAETCS OT TPAAUIIMOHHOTO YTSHHUS.

Cy1iiecTBOBaHHE B CETH OIPOMHBIX XPaHUJIHI (PUIBMOB, MY3bIKAIBHBIX, XYI0>KECTBEHHBIX
npousBeieHui u potorpaduil 3SHAUNTEIHHO U3MEHSET IYTH BOCIIPUSTHS U IPHUOOIICHUS K KYJIbTYpE.
Ecnu panbIie s CONPUKOCHOBEHUS C 00BEKTOM TBOPUECTBA OBLIIO HEOOXOIMMO HITH B KUHO, TEaTp,
My3ell WM Ha BBICTaBKYy, TO ceiddac 3TO MOXHO cJenaTh, OyKBaJIbHO HE BcTaBas ¢ AuBaHa. Jlo
HACTyIUIeHHsI d5moxu VIHTepHeTa KOMMEHTapuu M PEelEH3UPOBAHUE SBISUIUCH B OCHOBHOM
MPEepOraTuBOi MpPoQecCHOHATBHBIX KPUTHKOB, TEOPETUKOB JUTEPATYphl U HcKyccTBa. Ceituac cam
YUTaTeh UMEET MOJIHOE MPaBO OBITh YYACTHUKOM 3TOTO MpoIiecca.

— Usmenenue cnoco6og KynvmypHo20 meopyecmaa

WNuTepHeT oKa3plBaeT 3HAUMUTENBHOE BIUSHHE HA CHOCOOBI CO3JaHUS TBOPYECKUX
MIPOU3BEACHUN, OTHOIIICHUS MEXIY aBTOpaMH, a TakKe MEXIY MPOU3BEJICHUEM U MyOIUKOU. DTO
HauOoJee IPKO MPOSIBISIETCA B HHTEPHET-TUTEpAType, KOTOpasi BBI3PEBaeT, (OPMUPYETCI U KUBET
uckmountensHo B Cetn. [Ipu 5ToM uuTaTenu He TOMBLKO 3HAKOMSITCS C TEM MM WHBIM TEKCTOM, HO

72



BoerHamckue ucciaenoanusi. Cepus 2. 2020, Ne2

U CTAaHOBATCSA €ro coaBTopamu. UTO Kacaercs Apyrux BUJOB HCKYCCTBAa, TO OOpaTHas CBs3b U
B3aUMOJICHICTBUE C MyOJMKOW, BBIpaXKaroIlMecs B KOJMYECTBE IIPOCMOTPOB, «JIAWKOB» U
«IU3TAMKOBY», SBISAIOTCA BAXKHBIM KaHAJIOM HW3MEpPEHUS KauecTBa, CTENEHHU BO3ACHUCTBUS
IIPOU3BEACHUS HA ayJUTOPHIO, a TAK)KE OTPAXKAIOT €€ PEeaKLMIO Ha HETO.

— Brusanue nHa 6Kycvl u 5cmemuxy 6 Mooe U KyIuHapuu

BuptyansHbIli MEp — 3TO MeCTO, TJie ObICTpee BCETO MPOUCXOIUT PACIIPOCTPAHEHUE HOBBIX
MHUPOBBIX TEHACHLUMHA M TEYEHWH, Onarojaps 4eMmy BbETHaMCKHE MoJb3oBarenu CeTu HMEIoT
BO3MO’KHOCTh 3HAKOMHTBCS C CAMBIMH Pa3HOOOpPA3HBIMA MOJHBIMU CTHJISIMH. JTO TIO3BOJISIET MM
KpPacuBO M COBPEMEHHO OJIEBaThCS, YyBCTBOBATh YBEPEHHOCTh B OOIIEHHM M JEJaX, OCOOCHHO C
MHOCTpPaHHBIMU NApTHEpPAMHU.

[TomMuMO MOJIbI, BbETHAMIIBl TaKXKe€ MPUBBIKIM K OHJIAH-CEpBHCaM B KyJIMHapHOH cdepe.
[TogoGHast MoJzienb pacHpOCTpaHSETCs W Ha BbETHAMCKYIO KYyXHIO: MHOTHME CEMbH OTXOJSAT OT
MIPUBBIYKHA TOTOBUTH JIOMa, MIPEANIOUNTAs IOKYIaTh YK€ TOTOBbIE MPOJIYKTHI JIMOO0 3aKa3bIBaTh €1y B
pectopanax. B pe3ynbrare 3TOro y BbeTHaMCKUX JKSHIIMH MOSIBIISIETCs 00JIbIIIe CBOOOTHOTO BpEMEHHU
JUI OTAbIXa U 3a00Thl 0 ceMbe. MlHOCTpaHHbIE 0Jt0/1a BIMSAIOT TAKKE€ HA HAIIMOHAIbHYIO KYXHIO,
nenas e€ 0osiee pa3HOOOpa3HOM, MOBBIIIAs TEXHUKY IPUTOTOBIIEHUS €1l BO BheTHame.

— U3menenue Kynomypsl 0OugeHus: u cmusis pabomaol

KubGepnipoctpanctBo  1i1y0OKO  M3MEHsSIET KyJIbTypy OOLIEHUS JIIOJeH, BKiItouas
HEMOCPEJCTBEHHOE, TpaHCHALIMOHAIIbHOE W MekIyHapojaHoe ooOmenue. [losBiaenue ¢opm
«aHOHUMHOTO OOIICHUS», «POJIEBOTO OOIIEHUS» MOBJIEKIIO 3a OO0 BOJIHY OTKPOBEHHOCTH JIIOIEH
B Cetu. Ha done «umdpoBoro putma )u3Hm» cHOpMUPOBAIC AMHAMUYHBIA M aKTUBHBINA JIETIOBOM
CTHIIb paboThl. JItoau cTaHoBsTCS 00jee MOOUIBHBIMU, TUCIUIUIMHUPOBAHHBIMH, TYHKTYaJlbHBIMU
Y IUBWJIN30BAaHHBIMHU.

— Brusinue Ha usmeneHue A3vika

HNHTepHeT npuBEN K CO3IaHUIO HOBOW Pa3HOBUIHOCTH SI3bIKA, OOBIYHO 0003HAYaeMOW Kak
«CETEBOM SI3BIK», «SI3bIK SMOXU (@». DTOT SA3bIK MPEJICTABISAET COO0M COBOKYITHOCTD «SI3bIKAa YAaTOBY,
«SI3bIKa TUHAUDKEPOBY, «I3BIKOB 9X», «MOJOIEKHOTO S3bIKA», SIBISAETCA MEHEE IOABEPKEHHBIM
OTPaHUYEHUSM 10 CPAaBHEHUIO C HOPMATUBHBIM SI3IKOM. IMEHHO MOATOMY OH BecbMa pazHooOpa3eH
U HAIOJHEH «TpaHchopmanusaMu» U KpeaTuBHOCTHIO [VU Anh T 2018: 155]. ITosBastOTCS HOBBIE
CIIOBapHblE, TI'PAMMATHYECKUE W CHUHTAKCUYECKHE €JMHMIbI, MPOUCXOJUT 3aUMCTBOBAHHE
MHOCTPaHHOW HaYYHO-TEXHUYECKOH JIeKCUKU. BCE ATO nenaeT BbeTHAMCKUM SI3bIK 0oJiee THOKUM U
CHOCOOCTBYET MHTETPALIUU C OCTAIBHBIM MHPOM.

Boszoelicmeue na enybunnom ypogre

DT0 BO3ACHCTBHE HA 3JIEMEHTHI, HAXOMALIUECS B TIIYOOKUX CIOSX KYJIbTYpBI, TAKHX KakK
BOCIIPUSATHE, MBIIUIEHWE, CO3HAHUME. OTH MATEPUU MEHSAIOTCS MEJIEHHEE I10 CPABHEHUIO C
3JIEMEHTaMH, HaXOSIIUMUCS Ha IOBEPXHOCTH, HO X U3MEHEHHE MOJKET MOBJIeYb TpaHC(HOpMaIUIO
KYJIBTYPHBIX TPAJIUIIUN U CAMOOBITHOCTH.

—  Cmumynuposanue npoyecca UHOUBUOYATUZAYUY, NOOWPEHUE PACKPLIMUSL JTUYHBIX
manaHmos

B cereBoil cpene m0AM HMMEIOT MaKCHUMAJIbHBIE BO3MOXHOCTH JUIsI CaMOIIO3HAHMUS U
camopean3aliy, pa3BUTHsI CBOUX CUIIbHBIX KA4ECTB U KpeaTUBHOCTH. KakI1plil IMEET paBHOE IIPABO
Ha PacKpbITHE COOCTBEHHOTO «51», JIMYHBIX TAJaHTOB, CBOOOJBI MBICIH U CBOOOJIBI NESATEIHHOCTH.
[TogoOHBIM WHUIIMATHBAM HE CTpallHa KPUTHKA, OCYXICHHE WM 3alpeThl, OHU OBICTPO
pacrpoCTpaHsIOTCS, JIOCTYIHBI JUIS LIMPOKOrO TOWCKAa M OBICTPO 3aBOEBHIBAIOT INpPU3HAHHE
ayJIUTOPUHU.
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VMimeHa MHOTHX MOJIOJBIX MHCATENEH, MEeBIOB, My3bIKAHTOB, XYI0KHUKOB, (hoTorpadoB u
KuHeMarorpagucToB BrepBbie Obut OTKpBITEI B MHTeprere [Tu Thi Loan 2019: 191]. Dro
CTUMYJHUPYET Pa3BUTHE U TUBEPCUDUKAIINIO BLETHAMCKOM JIUTEPATYPHl M HCKYCCTBA.

— Jlemoxpamuzayus u CmumMyaupo8anue eparcoancKo20 CO3HAHUSL

Ha caiiTax u ¢popymax KakJIplii MOXKET BBIpaKaTh CBOE MHEHHE TI0 IIUPOKOMY CIIEKTPY TEM —
OT MAacCHITa0HBIX TOCYJApCTBEHHBIX MPOOJIEM [0 MAaJO3HAYMMbIX JKU3HEHHBIX CHTYaIlHi.
[TyOnuyHbIe, AEMOKPATHYECKUE TUCKYCCHH B KHOEPIPOCTPAHCTBE CTUMYIUPYIOT MOJIB30BATECH K
IIPOSIBJIEHUIO CBOOO/IbI CII0BA U PA3BUTHIO IPAKJAHCKOTO CaMOCO3HAHUSI.

— [losvluenue coyuanbHo20 pagHonpasusl

CereBas cpefja BO MHOTOM CIIOCOOCTBYET COKpAIIEHHIO HEPAaBEHCTBA MEXAy MYKUMHAMH U
KEHIIMHAMHU, POAMTENSAIMU U JETbMH, OOTaThIMU MU O€IHBIMU, JIIOJbMU Pa3INMYHBIX COIHMAIBHBIX
IpyMI, TUTYJAbHOW Hallel M 3THUYECKUMHU MEHBLIMHCTBAMH, MEXAY COOCTBEHHO BbETHaMLIAMU U
HapoJaMH JIPYruX rocynapcTB. B yacTHOCTH, CO3Aat0TCs OJIarONPUSATHBIE YCIOBUS JUIsl TOTO, YTOOBI
ObLIT yCIIBIIIAH FOJIOC PA3JIMYHOTO POJa MEHBIIMHCTB U CaMbIX CJIa003aIUIIIEHHBIX TPYIIIT HACETECHUS
[Tu Thi Loan 2018a: 9].

— Cooeticmeue 80CnpusmuI0 6HEWHUX KYIbMYPHbIX PA3IUYULL

[Ilnpoxkne KOHTAKTBl M KyJIbTYpPHOE B3aWMOJECHCTBHE B CETEBOM Cpele YIy4IIaroT
MHTErPallMOHHbIE CIIOCOOHOCTH JIO/IEH, B3aUMOIIOHUMAaHUE U COJUAAPHOCTb MEXKY pa3TUYHBIMU
KYJIbTypaMH, COJIKAIOT COOOIIECTBA, HApOAbl W OTAEIbHBIE TPYIIbl JIIOJAEH, CIIIaXHBAIOT
KYJIbTYPHBIE Pa3IU4Ms, YTO CIIOCOOCTBYET MOJIOKUTEIbHBIM H3MEHEHUSM B CO3HAHUH, MBIIIJIEHUH U
o0pase KHU3HHU.

Hezamuenoe o30eiicmeue

Bo3zoeticmsue na snewinem yposne

— Ilycmasa mpama epemenu, gozoeticmaue Ha 0OpaA3 HCUHU, 300P0OBbE U NCUXUKY

[TorpyxeHue B Ti00aqbHYIO CETh B JIIOOOM MecTe, B JI000€ BpeMs TaKXKe OKa3bIBaCT H
HEraTUBHOE BO3JEHCTBHE HA >KM3Hb I0JIb30BaTessl. Eciin Ha MpOTSHKEHUU BCEro JTHS «IIUTATbCS»
omxuM Jiminb Facebook, «cmate» B YouTube, mpocmarpuBaTh BeO-caidThl, MOCTOSIHHO HAXOIUTHCSI
«online», moJb30BaTedb PHUCKYeT 3a00JI€Th «HHTEPHET-3aBHCHMOCTBIOY», HAM00Jee THIUYHBIM
MIPOSIBIIEHUEM KOTOPOU SIBJISICTCS 3aBUCUMOCTD OT COLIMATIBHBIX CETEH M OHJIAWH-UTDP, YTO HETAaTUBHO
CKa3bIBAaETCSl Ha 3[I0POBBE, MPOJAYKTUBHOCTH paboThl U yu€obl. CornacHO pe3yiapTaTaM OJIHOTO M3
uccnenoBanuii, 91,7 % pecnoHAEHTOB MOJarar0T, 4YTO B pe3ylbTaTe WHTEPHET-3aBUCUMOCTH
pa3BHBaeTCs upe3MepHoe npuctpactie k Cetn, 3a0pacsiBatoTcst padota u yuéoa (B Tom urcie 22,4 %
OTIPOIIIEHHBIX MOJHOCTBIO COTJIACHBI C 3TUM yTBepXkaeHHeM, 69,3 % COraacHbl YaCTUYHO) U JIHIIb
8,3 % He cormacusl ¢ atuMm [Nguyén Thi Thu Trang 2018a: 153]. JIérkas cTeneHsb 3aBHCHMOCTH
MPOSIBIIIETCS B BUJI€ TIOTEPH KOHTPOJIS HaJl BpeMeHeM, NMpeHeOpekeHnss He00X0AUMOCThIO0 TpuémMa
IUINM, CHa, OTAbIXa. Takue oM OOBIYHO JIETKO pa3IpakKaloTcs, BMAJalOT B COCTOSIHHME
OeCIpUYMHHOTO THEBa, HANPSKEHHOCTU HIIM TPEBOXKHOCTH B CIIydyae, €CIIM MO KaKOH-1100 MpUUYHHE
HE MOTYT BBIUTH B ceTb. B TOKENBIX cCllydasx 3aBUCUMOCTb IPHUBOJUT K ICUXUYECKUM
paccrpoiicTBaM, Jenpeccur, Opeay, mu30ppeHun u ApyruM paccrpoiicteam [Tu Thi Loan 2018b:
26].

— Vcunenue menoenyuu npuoanus 3HavyuMocmu ghopme, nO8vluleHUE NPECTNUNCA BHEULHE20
guoa

O06pa3 *KU3HU HAMOKa3, MOTOHS 32 MOJIOM CIIOCOOCTBYIOT TOMY, YTO CTAHOBUTCS BCE 3aMETHEe
TEH/ICHIUS MOBBIIIEHUS 3HAYMMOCTH (POPMBI, BHEITHETO BUAa. MHOTHE MOJIOIbIE JII0IU, HECMOTPS
Ha TO, YTO HE PaCIOJIaratoT BHICOKMMH JOXOJaMH, Ul «IIOATBEPKACHUS CTATYyCHOCTH» CTPEMATCS
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MOKYNaTh JOPOTOCTOSIIYI0 «OpPEHIOBYIO», MOJHYIO OJSKIY M DICKTPOHHUKY — CMapT(OHBI,
HOYTOYKH, MIaHmeTsl. [Icuxoaorus mpeacTaBuTeneld MOJIOI0TO TIOKOJICHUS 3aKIII0YaeTCsl B IOMCKE
croco0OB BCEr/ia CTPEMUTHCS K HOBOMY, CJIEZ0BATh 32 MO10i. OTHAKO B YCIOBHUAX HEBO3MOKHOCTH
MOJIyYHTh XKeJaeMOoe, a TAaKKe MPU HEIOCTATOYHOH caMOOBITHOCTH JINYHOCTH MOJIO/IBIE JTFOJTU JIETKO
BIIJAI0T B COCTOSIHUE «ICTETHUYECKOTO PACCTPOICTBa» U «B3PbIBA HOPM», KOTOPOE BBHIPAKAETCS B
CIEA0OBAaHUM KCUEHTPUYHOM, YPOIJIMBOM, MPOTUBOPEYAILEH COLIMATBHBIM HOPMaM MOJIE.

— Hecamuenoe énusanue na sa3vik

«KpeatuBHOCTB» Hcmonb3yeMoro B CeTu si3pIKa HE OTPAaHUYHMBACTCS 3a/1aueil MTOAYEPKHYTh
«HEOOBIYHOCTHY, HETIOXOKECTh Ha APYIHX, KyHUKATBHOCTHY TPYHIIBI «okuTenei CeTn», HO HAaHOCUT
CepBE3HBIN BpE]] CTPYKTYpPE BHETHAMCKOTO SI3bIKa, B TOM 4Hcie (GoHETHKe, opdorpadu, JeKCUKe,
rpaMMaTHKe M s3bIKOBOM umctoTe B mesioMm [Vu Anh Ta 2018: 158]. Dto He TOJILKO BIHMSET HA
0OMXOHBIN S3bIK U CTUJIH 00IIeHNsI B IHTEpHETE, HO M IMPOKO pacipoCcTpaHseTcs Ha BCE OOIIECTBO
Y B JIOJITOCPOYHOM MEPCTIEKTHBE MOKET IMPHUBECTH K CAMBIM HETPEICKa3yeMbIM TTOCIEICTBUAM JUIS
HAI[MOHAIBHOTO SI3bIKA.

Boszoeticmsue na enyounnom yposHe

— Bossviuenue «a» npugooum xk He2amuHviM NPeocmasieHusm 0 YeHHOCMU TUYHOCHU

Upe3MepHBIi akIIeHT Ha JUYHOW CBOOOJE B KHOEPIPOCTPAHCTBE CIIOCOOCTBYET YCUIICHHIO
TEH/ICHIINM K TPEYBEIUYCHUIO 3HAYUMOCTH COOCTBEHHOTO «5», YTO HEraTUBHBIM 00pa3oMm
OTpakaeTcst Ha «CaMOCO3HAHUH JIMYHOCTHY. MHOTHE JIIOJIH, TIPEXKIE BCETO MOJIOIEKD, B HHTEPHET-
MIPOCTPAHCTBE CTAHOBSTCS BCE 00Jiee YECTONOOMBBIMHU, OMPOMETYMUBBIMU M JIETKOMBICICHHBIMH.
OHM TMpeBpalaroT HAYYHO-TEXHOJOTHUYECKUE OCTHIKCHHUS B WHCTPYMEHT CAMOBBIPKEHHS, C
MTOMOIIIBIO KOTOPOTO TBITAIOTCS IOKA3aTh «HHIUBUAYAIHHOCTBY» H «YPOBEHB» COOCTBEHHOTO «S1»,
npHUIaTh OJIECK PEMyTaluy M yIOBICTBOPUTD KAKIY «CHSHUS WILTIO3um». [lomydaer BcE Gobimee
pacmpocTpaHeHne (EHOMEH MTIHOBEHHOTO pactpocTpaneHus B Cetu «ropsuux» doTorpaduid,
CO3[IaHME CKaHAJIOB, MPOBEACHHE MPAMBIX TpaHcsui (livestream), H3roToBICHHE BUICOPOTUKOB
BYJIbI'ApHOTO, JPOTHYECKOTO COJACpKaHUs OO C DIIEMEHTaMW HACWIIUS, KPUMHHAIOM |
ockopOieHus MU U T.I. CHHIPOM «OJEPKHUMOCTH CEThIO», «KIABHATYPHOTO TEPOs» CTAHOBHTCS
Pa3HOBUIHOCTHIO BUPYCHOT'O 3a00JICBAHUS M CTPEMHUTEIBHO 3apaykacT BbETHAMCKYIO MOJIOJEKH [ T
Thi Loan 2019: 205].

— DopmuposaHue nPosSGIeHUL KUCKANCEHUSL CMAHOAPMO8y», OeCKYIbmMyPHO20 NOBEOEHUS

[Ton BnusHUEM BeO-CalTOB, COACPKAIIMX PA3IMYHOTO POJia «YEPHYXY», MOpHOrpaduro,
CEeKC-4aThbl, peKJIaMy MHTHUMHBIX YCIYT, MIPOUCXOJIUT «HUCKAKCHHUE CTAHAAPTOB» M (OPMHUPOBAHHE
KOHTPKYJIbTYPHBIX TEUCHUH, TAKUX KaK «OXOTa 32 OBOIIAMH», «OXOTa 33 TeJIaMHy», «IPYNIOBOU
CEKC», «MOOUIIBHBIN PHIHOK JIFOOBH» U MHOXKECTBO JIPYTHX MPOSIBICHHSI OECKYIBTYPHOTO MOBEICHHSL.
CJ0BO «OBOIIM» B JAHHOM KOHTEKCTE O3HAYaeT Pa3HOBUIHOCTh Pa3BIICUCHUS C yIACTUEM JIEBYIIICK,
TOTOBBIX K «IOOBU» C HE3HAKOMIIEM Ha OJIHY HOYb 0e3 kakux-nubo ycnosuit [Tu Thi Loan 2017:
198]. «Oxota 3a TenaMu» — ceTeBoe cooOI1ecTBO, Mydukytomiee B CeTH Ui BCeoOIero 0003peHus
U KOMMeHTapueB (otorpaduu TpymnoB, YOMHCTB M cleH Hacuiaus. HenaBHue uccienoBaHMs O
CEeTEBbIX CPEJICTBAX MACCOBOM MH(POPMALIMU MTPEUIOKIIM KOHLeNIHIo Xyauraicrsa B Cetu (Internet
hooligan) mis Toro, 4roObI OXapakTepH30BaTh TeX, KTO paccMarpuBaeT VIHTepHET B KadyecTBe
OpYXHsl, CIIOCOOHOTO MPUYUHUTB BPEJ OIMIOHEHTY, IPU 3TOM HMCIIOJIb3Ys IICEBIOHUM JIMOO OJor, B
KOTOPOM IHIIYTCSI OCKOPOUTEIbHBIE KOMMEHTAPHH, TIopoyaliue apyrux Jrozaei [ Tu Thi Loan 2017:
214]. Bcé Oonee 3aMeTHOW CTaHOBHTCS TakkKe TEHICHIUS TOIPaKaHUS HACHIBLCTBEHHBIM
JEUCTBUSAM, HPOSIBIISIONIANACS B OHJIAWH-UIPax, OCTPOCIOKETHBIX (HUIbMax M pOMaHax B JKaHpPE
«BOCTOYHOE O0eBo€ (hrHTE3N». B peanbHOM )KU3HU MBI BUIUM, YTO 3HAYUTEIbHAS YACTh KECTOKUX U
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XOpOIIO CIJIAHUPOBAHHBIX MPECTYIUICHUH COBEPIIACTCS MOJAPOCTKAMU U MOJIOJBIMHU JIIOAbMH,
KOTOPBIC TaK UM HHAYE 3HAKOMBI C OHJIAH-UTrpaMu U OOE€BUKAMH, TPOCMOTPEeHHBIMU B CeTH.

— Hecamuenoe énusanue na 6Kyc, 3cmemuxy, cHOCOOHOCHb 80CNPUHUMAMb UCKYCCMBO

B coBpemeHHOW ceTeBOWl cpene  pacKpydeHHBIE pOMaHbI, KacCOBBIE  (DHUIIBMBI,
CEHTUMEHTAJIbHBIE TICCHU MPHUBJICKAIOT TOpa3fo OOJIBIIWKA HHTEPEC CO CTOPOHBI HIMPOKOU
ayIUTOPUHU, YEM BBICOKOXYJ/IOKECTBEHHbIE TMPOU3BEACHUS W TPOrpPaMMbl C BBbIJAOLICHCS
pPEXKUCCYpOH, CO3/1aBacMble MPHU3HAHHBIMU JCATENSIMU JIMTEpaTypbl M HUCKyccTBa.  KauectBo
MOJI00HON «CEHTHUMEHTAIILHOM» TPOAYKIIMU CBSI3aHO CO BCE 0OJiee 3aMETHBIMH JTyPHOBKYCHEM,
TPUBUATBHOCTBIO M HENPHUTSI3ATCIILHOCThIO. B kmHemarorpade camMbIMH KacCOBBIMH OOBIYHO
CTAaHOBATCSA (PHIIBMBI, MAKCUMAJIBHO AKCILTyaTUPYIONINE TPUAAY: IIOK, CEKC U CEHTUMEHTAIbHOCTh
[Te Thi Loan 2019: 210]. bnaromapst HOBBIM TEXHOJIOTHSIM, MHOTHE MY3bIKAHTBI-IUIECTAHTHI,
«IPMapOYHBIE BUPTYO3bD», ONMUPASICh HA TEXHHUYECKHE BO3MOYXHOCTH 3BYKOBOTO O0OPYIOBaHUS U
COOTBETCTBYIOIIIEE MPOTPAMMHOE 00eCIieueHUE, BBIJIAI0T KpallHe HU3KOMPOOHYIO MPOIYKIIHIO, B TOM
YUCJI€ HE TMOJJIAIOIINECs] HHUKAKOW KPUTHUKE MY3bIKaJbHbIE «KIUMB). Bc€ sT0 Bemér «
(hOpMUPOBAHUIO Y ayAUTOPHUH TOCPEACTBEHHOTO, HEB3bICKATEIHLHOTO XYI0XXECTBEHHOTO BKyca M
HMCKOKEHHBIX TIPEICTABICHUN O TIOITTMHHOCTH, I00pe M KpacoTe.

— CHuoiceHue cnocoOHOCmU 83aUMO0eUCMB08aAMb C PealbHOCMbIO, 0CIAbNeHUe COYUATbHBIX
cessell

Korga »u3HM B BUPTyaqTbHOM IPOCTPAHCTBE OTHAETCS OOJbINAs YacTh BPEMEHH, MHOTHE
MOJIH30BaTENN CKJIOHHBI K MHHUMU3AIMK XUBOTO oOmmieHus. [lorpyxeHune B KuOeppeasbHOCTH
MPUBOJUT K HAPACTAHUIO «UH(PPOBON NUCTAHIMM» B OOILIECTBE — Pa3pbiBy MEXIY MOKOJCHUSIMH,
MEXy UHIUBUIYYMOM M CEMbEH, MIKOJIONW W 0OImecTBOM. [Iy0OKO MOTpykasich B BHPTYaJbHBIN
MUp, TOJIb30BATENb B JOJTOCPOYHON MEPCHEKTUBE U30JUPYET ceOs OT KU3HU. BO3MOKHO, UMEHHO
3TO MPUBOAUT K OIMHOYECTBY M OTCYTCTBHIO YYBCTBA CUACThS Y 3HAUUTEIHLHOTO YUCIIa COBPEMEHHBIX
MOAPOCTKOB M MOJIOIBIX JIFOJIEH U, C IPYTOi CTOPOHBI, SABJIAETCS OAHOM U3 MPUYMH UX 6€3pa3IndHOro
1 6€30TBETCTBEHHOTO OTHOIIEHUS K COLIMATIbHBIM MPOOIeMaM.

— Kynemueuposanue 3apyoexcuvix mpeHoos, ompulé om HAYyUOHANIbHOU CAMOObIMHOCU

B uHTEpHeT-IpocTpaHCTBE y MOJIb30BATEIeH UMEIOTCS YCIOBUS M CPEICTBA AJIsi HIMPOKOTO
BOCIIPUSTHS TIOTOKOB MHOCTPaHHOM KyabTyphl. Eciu y yenoBeka cialblil Xapaktep 1 HEIOCTATOYHO
CWJI Ui CONPOTUBIICHUS, TO, MOMaAas B MYJIbTUKYIbTYPHYIO CpPEdy, OH JIETKO MOXKET HCIBITATh
KYJIbTYPHBIN IOK. Y MOJIb30BaTENsl BO3HUKAET UHTEPEC U YYBCTBO YBICUYEHHOCTH, HO BMECTE C TEM
OH C JIETKOCTBHIO MOXKET KYTOHYTH» B 3TOM KYJIbTYPHOM «MoOpe». Uyxk/1asi ICUXOJIOTHS MOXKET TaKKe
MIPUBECTH K HJiee MPEKIOHEHUS U YPEe3MEPHOTO MPHUCTPACTHS KO BCEMY MHOCTPAHHOMY Hapsiiy C
yMaJleHUEM U MpeHeOpeKeHNEM TPAAULIMOHHBIMU KYIbTYPHBIMH LIEHHOCTSIMH CBOETO Hapo/a.

XapakTtepuctuka Bjausinus UHrepHera Ha moJsb30Bartesieii Bo BberHame

BosnelictBue MHTEpHETA Ha BLETHAMIIEB CXOKE C BO3JICHCTBUEM HA )KUTEJIEH IPYrUX CTPaH.
Opnako wMacmrTad, CTeNeHb W XapaKTep JSTOTO BO3JEHCTBUS 3aBUCUT OT HCTOPUYECKHX,
SKOHOMMYECKUX, KYIBTYPHBIX U COIMANbHBIX OcoOeHHOcTell BberHama. OCHOBHBIE OTIUYUS
COCTOSAT B CIIEIYIOIIEM:

80-nepebiX, 0 CPaBHEHHIO CO MHOTHMH CTpaHaMu Mupa [oOanbHas ceTh OKas3bIBaeT Ha
BBETHAMCKHX T0JIb30BaTelIei 0oliee CHIIBHOE U MPSMOE BIUSHUE. JTO CBSI3aHO C HEJOCTATOUYHBIM
ypoBHeM ympaieHus Uatepaerom. B otimmuue or CIIIA, BenukoOpuranuu, @panuun, Poccun, a
TaKKe coceziel o peruony, Takux kak Kuraii, FOxnas Kopes, Anonus, Cunranyp, BoetHam BXxoauT
B YHMCJIO CTPAH C CaMbIM clla0bIM yrpaBieHueM CeTbio.
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B Kurtae, moMuMoO mpaBOBBIX Mep, HUCIOJIb3YIOTCS TaKh€ TEXHUYECKHUE CPEACTBA, Kak
«Benukast orneHHas cteHa» U «3o0s0Toi muT» [Quan 1y nha nude, 10.05.2020]. B CIIIA Konrpecc
MPUHUMAET MHOXECTBO 3aKOHOB, M HMMEIOTCS CICHHAIU3UPOBAHHBIC YUPEKIACHUS JUISL 3alUThI
nHpopManuu KoMITaHuid U dacTHeIX Juil. FOxnas Kopes, koTopas sSBIsS€TCS OJHUM H3 MUPOBBIX
JUJIEPOB TIO MCTIOJIb30BAaHUIO CMapT(HOHOB, COIMATIBHBIX CETEH U MPOU3BOACTBY OHIANHH-HUTD [ Vi sao
E-sport, 15.05.2020], BBOauT CTpOrKe orpaHuueHHs s mojb3oBareiei Murepuetom. B Poccuu
YIPABJISIONIME OPraHbl OBICTPO U KECTKO MpecekaroT HapyieHus B CeTu.

Bo Brername jxe ympaBinenune MHTepHEeTOM Bce €lle OYE€Hb Cla00 W HE MMEET YETKOU
CTPYKTYPBI, UYTO IIPOSBIISIETCS KaK B IOCTPOSHUH MPABOBOM CUCTEMBI, TAK M B IPAKTUKE YIIPABJICHHUS.
CornacHo pesyapTaTam ompoca, 83,9 % mroael oneHuBaroT ynpasienue HTepaerom Bo BeeTHame
Kak nuoxoe, 14 % kax xopouwtee v Tonbko 2,1 % kak ouenv xopowee [T Thi Loan 2019: 349];

60-6mopbix, BIWsHUE [7100ATbLHONW CETH HAa BBETHAMCKUX TIOJIb30BATEICH pacTeT u3-3a
pacimpeHust ux Bo3pacTHoro auanazoHa. C obOneruyenueM jaocrtyna Kk HTEpHETY 1 ynenieBieHneM
MOOWJIBHBIX YCTPOMCTB TOJIb30BAaHUE CETHIO PACIIUPSAETCS, 3aXBAaThIBasi HE TOJIBKO YJaIlIMXCS
HayaJbHOM IIIKOJIBI, HO JaXe JeTed W TeHCHOHepoB. CIUIIKOM OHBIM, a TaKXe CIUIIKOM
MPEKJIOHHBIN BO3PACT BBI3BIBACT ObICTpOE MpHUBBIKaHUE K CETH M Ype3MEpHOE yBJICUEHHE HOBBIMU
WHTEPECHBIMHU TEMaMHU U KOHTEHTOM B IHTepHETE;

6-mpembux, IHTEPHET TaK JIETKO U HETPEICKa3yeMOo BIUsET Ha BLETHAMCKHUX MOJI30BaTeNeH
13-3a 00I11ero0 HU3KOTo 00pa3oBaTesIbHOTO YpoBHA. Bo BreTHame, OeqHOM cTpaHe ¢ HU3KUM YPOBHEM
J0X0/la, €lle OYeHb OHIYTUMO HacleAue OTCTaJoro arpapHoro oOmiecTBa, MO3TOMY IpHU
CONPUKOCHOBEHHUHU C IIUBIJIM30BAHHBIM MUPOM U MYJIBTUKYJIBTYPHOU cpenoit B MIHTepHeTe MHOrHE
BbETHAMCKHE TII0JIb30BATENIM HE HAaXOAAT B cebe JJOCTaTOYHO CHUJI M BO3MOKHOCTEH Juid
COMPOTHUBIICHUS, HCHBITHIBAIOT «KYJIbTYPHBII IIOK», TEPSIOT CBOIO HHAWBUIYalTbHOCTb, JIETKO
MO/IBEPratoTcsi HEraTUBHOMY BO3JIEHCTBUIO;

8-uemeepmolx, XapakTep Bo3JeHCTBUS MIHTepHeTa HAa BLETHAMCKHUX MOJIB30BaTENIEH CIIOKEH
W JBOMCTBEHEH. DTO CBs3aHO ¢ ocoOeHHOCTs MU uctopur BwetHama. Ilocne Boiinbl ¢ CIIIA u
o0benuHeHus cTpanbl B 1975 r. 3HauMTeNbHAS YacTh FOKHOBbEeTHaMIEB smurpupoBaia B CIIA u
Jpyrye cTpaHbl, KyJIbTUBUPYS HEHABUCTh U PO3Hb MEX]TY «aHTUKOMMYHHCTUYECKUM) COOOIIIECTBOM
3a pyOeKoM U KUBYIIMMHU Ha pojauHe. MHTepHeT ctan ans Hux 3¢(eKTUBHBIM UHCTPYMEHTOM ISt
pacnpocTpaHeHus Uaeil 1 NOJUTHUYECKUX B3TJISA0B, MIPOIAraH bl MPEMMYIIECTB 3aMaHbIX CTPaH, a
TakKe IJIs MOJICTPEKATENbCTB K 00phOE ¢ BbeTHAMCKUM TOCYJapPCTBOM.

3aki04enue

B 6mmxkaitiue roasl MaTepuer Bo BretHame Oynet mpoaosmKaTh ObICTPBIA M HHTEHCHUBHBIN
poct. Cornacuo otdery ['moGanmpHoro OusHec-nieHTpa — lllkonbr ®dneruepa mpu YHUBEpcUTETE
Tadtca (CILIA), BbeTHam umeeT xopoliire noka3arenu, 3aHumas 22-e Mecto Mmexxay CHHranypom u
BenukoOpurtanueid B rpymme cTpaH ¢ OBICTpbIM POCTOM YHWCla MoJib3oBaTeneil VHrepHera u
yBeIMUeHHEeM BpeMeHH npeObianus B Cetu [Viét Nam nam ¢ dau: 17.05.2020].

I'moGanbHasi ceTh OKa3bIBAET CYLIECTBEHHOE BIHMSIHME Ha KYJIbTYPHYIO TpaHC(HOpMAIHIO
MoJIb30BaTeNe B CTpaHe. DTO BO3JECHCTBUE BCEr/la MMEET JIBOMCTBEHHBIH XapakTep, HECET B cebe
KaKk Xopolllee, TaK U IUIOXO€, B 3aBUCUMOCTH OT BHYTPEHHEH CHJIBI KaXKIOro CyObeKTa, BOJU
nosb3oBarenss Ceru. I[loaToMy, nonarasch Ha CaMOCO3HAHUE CBOMX Ipak[aH, FOCyapCTBO BCE XKe
JOJDKHO TIPUMEHATh 3(PQEKTUBHbIE PpEIICHUs, IMO3BOJIAIONINE MCIOIb30BaTh MPEUMYIIECTBA H
CIOCOOCTBOBAThH TOJIOKUTEILHOMY BO3JeicTBUIO MHTepHEeTa, MUHUMM3HPYS €ro HEraTuBHOE
BiIMsiHME. M3 TpUBEIEHHOro BBIIE aHadu3a SCHO, YTO OTH pEIIeHUS JOJDKHBI OBITh
KOMOMHUPOBAHHBIMH, COYETAIOIIMMHU Pa3JIMYHbIE BO3MOXXHOCTH TOCYJApCTBEHHOIO YIIPaBIICHUS:
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aomunucmpamuervimy (KOHCOIMAALMS anmapara yrpaBJiIeHUs, ONPeaeNICHHE IPOLeyp U CTPOTUX
CTaHIAPTOB BBIJAYM pa3pelicHUi), ropuduueckumu (IPOBEpKa, OSKCIEPTHU3a, HaKa3aHUE),
mexHudeckumyu  (ACIIOJIb30BAHUE  TEXHOJIOTMM Ul  KOHTPOJS), MNPONACAHOUCMCKUMU U
obpazoseamenvhvimy (TIOBBIIICHHE OCBEJOMJICHHOCTH, OOyu€HHE YMEHHUIO B3aWMOJICHCTBOBAThH C
CeTpi0) U T. 1.

B Ommxkaiimue roapl pasButue YeTBEPTO NMPOMBINUIEHHON peBotonuu ¢ WHTepHETOM
Bemiel (Internet of Things) mupe pacnaxHET HOBBIE TOPU3OHTHI C €I€ OOJIBIINMU BO3MOKHOCTSIMHU
1 BbI30BaMU. Bnusinue ['moOanbHOM ceTu Ha pa3BUTHE BETHAMCKOM KYJIbTYpPbI U IPaXKIaH CTPaHbI
craHer OoJyiee CHIIBHBIM W TPYAHO TpeACKa3yeMbIM. VIMEHHO TOATOMY HCCIeNoBaTeIbCKas WU
MporHocTuyeckass paboTa B ILENAX BbIPAaOOTKH a/JeKBaTHOW IOJMTUKM U CBOEBPEMEHHBIX MeEp
pearupoBaHus Ha IPOUCXOSIINE U3MEHEHUS SIBJSIETCS UCKIIOUUTENbHO BaXKHON M HEOOXOIMMOIA.
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XAPAKTEPUCTHUKA CJIOBAPHOI'O COCTABA UICKOHHOM
JEKCUYECKOW CUCTEMBI BBETHAMCKOT O SI3BIKA

AHHOTaumMsi: B crarbe wHcciaenyercs CHOBapHbIM COCTaB MCKOHHOM JIEKCUYECKOM CHCTEMBI
BBETHAMCKOI'O sI3bIKa. B HMCKOHHOH JIEKCUYECKOH CHCTEME BBIIEIEHbl OJHOCIOXKHBIE, IPOCThIE
(MHOTOCIIO)KHBIE) U CIOXKHBIE cioBa. OHOCIOKHBIE CIIOBA COCTOSAT M3 OJHOW MOP(EMBI U OTHOCATCS K
JPEBHEMIIIEMY CJIOI0 BbETHAMCKOM JIEKCUKH. BBISIBIIEHO, UTO MHOIOCIIOXKHBIE CJI0BA MTOPA3JIEISIFOTCS Ha JIBE
TPYNIBL:  CO3JJaHHBIE MYTEM YJBOEGHHS W OOpa30BaHHBIE CIOCOOOM CIIOBOCIOXKEHHSA. PaccMOTpeHbI
MOTHBHMPOBAHHbBIE 1 HEMOTHBHPOBAHHBIE TIOBTOPHI, KOTOPHIE MOTYT OBITH A0CONIOTHBIMH M AUBEPTEHTHBIMHU.
OTrmeueHo, YTO B OTJIMYME OT WHJOEBPOIEHCKUX CJIOB BBETHAMCKOE CIIO)KHOE CIIOBO OOJamaer
WIMOMATHYHOCThIO. [lokazaH MexaHu3M 00pa3oBaHHsS BBETHAMCKUX CIOXKHBIX CJIOB. TeOpeTHYeCKUMHU
OCHOBaMHU HCCIIEIOBAHUS SBISIIOTCA UEH, 3aJI0’KEHHBIE B pa00Tax 10 N3YYEHUIO KNUTAHCKOTO SI3bIKA U S3BIKOB
IOro-Bocrounoii Asum. 3a METOMONOTHYECKYIO OCHOBY HCCIIEOBAHHS B3STHI OOIIME METOJbI
JUHTBUCTUYECKUX MCCIICIOBAHHH.

KualoueBble cioBa: WCKOHHAs  JIGKCHYECKas  CHCTEMa, CIIOBOOOpa3oBaHWE,  YABOCHHE,
CIIOBOCJIOXKEHHE, MOTUBHPOBAHHBIE U HEMOTHBHPOBAHHBIE TOBTOPEI.

E.l. Tyumeneva, N.F. Sokolova

CHARACTERISTICS OF THE VOCABULARY OF THE NATIVE LEXICAL
SYSTEM OF THE VIETNAMESE LANGUAGE

Abstract. The article discusses the vocabulary of the native lexical system of the Vietnamese
language. The study deals with monosyllabic, polysyllabic (simple) and compound words of the native lexical
system. Monosyllabic words consist of one syllable and belong to the most ancient layer of the Vietnamese
lexis. It is noted that polysyllabic words are divided into two groups: words formed through reduplication and
those made with composition. The article examines motivated and non-motivated repetitions, which may be
absolute and divergent. It is noticed that Vietnamese compound words unlike Indo-European words are
idiomatic by nature. The formation mechanism of Vietnamese compound words is shown. The theoretical
framework of the research consists of the ideas that were laid out in scholarly works on the Chinese language
and the languages of Southeast Asia. The methodological framework of the research is based on general
methods of linguistic studies.

Keywords: native lexical system, word formation, reduplication, word-composition, compound
words, motivated and non-motivated repetitions.

Beenenue
OcHOBHOU (PYHKIITMOHAILHOUN €IMHUIICH SI3bIKA CYUTACTCS CIOBO. B MCKOHHOM JeKCHYeCKOn
CUCTEME BBETHAMCKOT'O $I3bIKa BBIIEISIOT OJHOCIOXKHBIE, MPOCThIE (MHOTOCIOKHbBIE) U CIIOKHbBIE
cnoBa. OTHOCTIOXKHBIE CIIOBA COCTOSIT M3 OJHOW MOPQPEMBI M OTHOCATCS K JIPEBHEHIIEMY CIIOIO
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BBETHAMCKOH JIEKCHKHU. K MPOCThIM CcIIOBaM, KOTOPBIE COCTOAT U3 JIBYX, @ MHOTAA U U3 OOJIBIIEro
KOJIMYECTBAa KOMIIOHEHTOB, OTHOCSITCS CJIOBA, HE WICHsIIHEcs Ha MopdeMbl (B clioBapHOU (opme).
CnoxHbI€ CIIOBA MCKOHHOM JIGKCHYECKOM CHCTEMBbI BLETHAMCKOIO s13bIKa, KaK MPAaBUJIO, COCTOST U3
KOMIIOHEHTOB, COBIAAIOIIUX C OJTHOCIOXKHBIMU clIoBaMU. VICKOHHAs cucTeMa MoYTH HE TIOPOKIaeT
CBSI3aHHBIX JIEKCHUYECKUX MopdeMm, a cBOOOJHbIE MOpheMbl (YHKIIMOHUPYIOT U KaK IMPOCTHIC
0THOMOP(EMHBIE CJIOBA, U KaK KOMIIOHEHTBI MHOTOCJIOKHBIX YCTOMUYUBBIX HOMUHATUBHBIX €JIMHUII,
pEeryasipHO BOCIIPOU3BOJMMBIX B pEUYM, U KaK KOMIIOHEHTHl HOMWHATHUBHBIX €JIMHHUII, CBOOOJIHO
00pazyeMbIX B peUYH C TIOMOIIBIO TPAHCIIOHUPYIOIIUX JIEMEHTOB.

AKTYaJIbHOCTB MCCIJIEIOBAHUS OTIPEIEISIETCS HEOOXOIUMOCTRIO, 80-nepabix, GOPMUPOBAHUS
€IMHOTO T0/1X0/1a K TTpodemMe MOp(OJIOTHYECKOTO YCTPOHCTBA BRETHAMCKOTO CJIOBA, & 80-6MOPbIX,
YTOUHEHHS] KPUTEPUEB OTHECEHUsS CJIOBa K MCKOHHBIM WJIM 3aMMCTBOBaHHbIM. HoBuzHa
WCCTIEIOBAHUS 3aKITI0YAETCSl B PUMEHEHUH TEPMUHOB «OJIHOCIIOXKHOE CJIOBOY, IIPOCTOE CIOBO» U
«CTIOKHOE CIIOBO» JIJISi OTIMCAHUSI UCKOHHOM JIEKCMUECKOW CHUCTEMbI BRETHAMCKOTO SI3bIKA B IEJISX
JATBbHEUIIET0 U3yYEeHHS! BLETHAMCKOM JIEKCUKH.

MarepuanamMu MCCIIEIOBAHMS TOCTYXUIN ABYSI3bIYHBIE BHETHAMCKO-PYCCKHE W TOJIKOBBIC
coBapu [HoBbI#t 60J1bI10M BRETHAMCKO-PYCCKHI cltoBapsh, T.1,2, 2012; Tromenesa 2006; Vi Xuan
Thai 1999; Tur dién tiéng Viét 1988]. TeopeTHueCKUMH OCHOBAMH HCCICIOBAHUS SBISIOTCS UICH,
3aJI0KEHHBIE B paboTax mo teopun uzonupytonmx s36ikoB [Comaiues 1995; beictpos, Hryen Taii
Kan, CrankeBnu 1975] u mnonyduBlIME pPa3BUTHE B COBPEMEHHBIX pabOTax IO BbETHAMCKOMN
nexkcukosioruu [Auapeea 2010; AngpeeBa 2014; Mumykoa: 26.04.2019; Yan Txu Hrok Munb
2015; Nguyén Thién Giap 2002, 2018; Pd Hitu Chiu 2019]. 3a METOIONOTHYECKYIO OCHOBY
UcCcle0BaHus ObUIN B3SITHI OOIINE METO bl IMHIBUCTUYECKUX MCCIIETOBAHUI.

OnuceiBasi HCKOHHYIO JICKCHYECKYIO CHCTEMY BBETHAMCKOIO s3bIKa, MBI BBIJCISEM B HEH
OJIHOCJIOJKHBIE, IMTPOCThIC (MHOTOCIIOXKHBIC) U CIIOKHBIC CIIOBA.

OMHOCJIOXHBIE CJIOBA COCTOST M3 OJHOH MOphEeMbl W B IOJABJISIOIIEM OOJIBIIUHCTBE
OTHOCATCS K JPEBHEHIIEMY CJIOI0 BBETHAMCKOW JieKCHKH. Cpead HHX HMMEETCS HEKOTOpoe
KOJIMYECTBO CJIOB, BOCXOJIAIINX K KUTAHCKOMY S3BIKY, KOTOPBIC B OOJIBIIMHCTBE CBOEM BOILIH BO
BbETHAMCKHI SI3bIK B JIPEBHHE BpPEMEHa IOCPEACTBOM YCTHBIX KOHTAKTOB, PE3KO YCHIIMBIIHMXCS
mociie 3axBata BeetHama kurarickumu (eonanamu Bo |l B. 10 H.3. [To cBoeMy GpyHKIIMOHUPOBAHUIO
OHM HE OTJIMYAIOTCS OT MCKOHHBIX BBHETHAMCKHX 0B (ddu — «royoa», budm — «mapycy, Cao —
«BBICOKUI», NQU — «TITYIBII»).

OAHOCJIOXHBIE CIIOBA TMPEJACTABICHb BO BCEX YACTAX pPedYd, B OOJBIIMHCTBE CBOEM B
CYIIECTBUTEIBHBIX, TJIAr0JIaX U MpUiIaraTeibHbIX.

Hmena cywecmeumenvHule:

1. HauMeHOBaHMs YacTe YeIOBEYECKOrO Tejda M Tejla XUBOTHBIX: Mit — «JIMIO», MUl —
«HOCY, MiéNg — «POT», Mit — «TIa3», CAM — «IOABOPOIOK», tOC — «BoITOCHD, dili — «Geapoy, ring —
«3yo», ludi — «13b1k», dUBI — «XBOCTY, SUNgG — «por», VAy — «IIaBHUK» U T.II.

2. TepMUHBI POCTBA: Me, MA — «MaThy, cha, bd, ba — «oter, anh — «ctapmuii 6pat», chi —
«cTapIIas cecTpay, CON — «peGEHOK», ChAU — «ITeMSHHHUK, BHYK», chit — «paBHYK», NG — «Ie1»,
ba — «0abka», chéng — «MYX», VO — «OK€Ha» U T.II

3. Ha3BaHus TOJIE3HBIX HCKOMAEMBIX: VANG — «30I0TO», bac — «cepebpoy, sit — wKeme30m,
d@)ng — «Memby, thiéc — «omoBoy, kdm — «imHK», mudi — «coby, Cat — «mecok», than — «YTOJIb» U
T.II.
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4. Ha3zpaHus SIBJICHUN MIPUPOJIBI: dat — «3eMIIs», NUGC — «BOAay, troi — «Heboy», NUI — «ropay,
d6i — «xomm», g0 — «IIpEropok», SONG — «pekar, hd — «o3epo», bién — «mope», bio — «raiidym», lut
— «HaBOJHEHHE», han — «3acyxay, gi0 — «Berepy, sim, sét — «rpom», chdp — «MOTHISY», SwoNg —
«pocay, dd — «kameHby, rung — «JIec» u T.II.

5. Ha3BaHus TUKUX M JOMAIIHUX KABOTHBIX, IITHII, PbIO, HACEKOMBIX: DO — «kopoBay, trau —
«OyitBOJI», ngua — «romaae», Chd — «cobaka», MEO — «koIKay, chudt — «kpbicay, lon — «CBHHBS»,
h6 — «rurp», giu — «MeBeb», CA0 — «IHCcay, §d — «KypHLay, Vit — «yTKay, ONg — «myena», rudi —
«Myxa», mudi — «xomapy, luon — «yrope», Chép — «kapm» u T.11.

6. HaumeHoBaHus opyauii U mpeaMeToB Tpyma: bla — «MosoTok», riu — «romop», dao —
«HOX, liém — «cepr», ludi — «HeBOI».

I nazonvr:

I'marosiel, 0003HAYaKONIMEe KOHKPETHbIe W aOcTpakTHbie moOHsATHS: di — «XOIWTB,
nepeBUraThCsi», bay — «ieratb», ngl — «Cmatby», an — «eCTh», rlfa — «MBITHY, cat — «pe3aTby, viét —
«rmcath», doC — «4HTaTh», Mudn — «XOTeTb», sdng — «kuTh», chét — «ymepers», ghét —
«HEHABUJICTH» U T.II.

Ipunazamenvhvie: tot — «xopormii», Xau — «II0Xo0it», dit — «310i», tré — «MoNo I, Jid —
«CTapbIit», Ca0 — «BBICOKHID, thip — «HE3KHMIt», MU — «CITemoit», CAM — «HeMOoi», d0 — «KpacHLI»,
SAU — «TITyGOKHMit», UGt — «MOKpBIiD», 0ai — «THHHBIHY, cliing — «TBEPABII», phai — «mpaBbIiiy, yéu —
«cnaokIiiy, manh — «CUIBHBINY.

OTtHOCsICh K 0a30BOM JIEKCHKE BLETHAMCKOTO SI3bIKa, OJJTHOCTIOKHBIE CJIOBA PEIKO MEPEXOAAT
Ha TIOJIO)KEHHE apXau3MOB. 3amac OJHOCIOXXHBIX CJOB TIOMOJIHAETCS KaK 3a CUET IOJHOM
BbETHAMM3ALMH XaHBbeTCKHX MopdeM (hAm — MaT. «byHKIHs», tOng — MaT. «CyMMa), TAK M 33 CUET
doneTHuecknx 3anMcTBOBaHMIT (XUt — «coma», ga — «rasy, gam — «IpamMm», cOc — «KOKC», VN —
«BOJIBTY).

BHe KOHTEKCTa 0JIHOCIIOKHOE CJIOBO HE COJIEPIKUT HUKAKUX (POPMANbHBIX YKa3aHUN Ha €ro
KaTeropuaibHyI0 IPUHAJICKHOCTh, OJJHAKO B PEYM UMEHA JIETKO OTJIMYAIOTCS OT MPEAUKATUBOB 10
LEIOMY PSAAY AUCTPUOYTUBHBIX IPU3HAKOB, UX XapaKTePU3YIOUIUX.

B coBpeMeHHOM BBETHAMCKOM SI3bIKE YHCIICHHO MPEeo0IaaloT CI0Ba, COCTOAIIME U3 IBYX U
6osee mopdeM. Ecmu ke ydecth (DyHKIMOHAJIBHBIE (pPEYEBBIC) CIIOBA, OOpa3yeMble B peud C
MIOMOIIBI0 TPAHCHO3UTOPOB, TO CIEAYET OTMETHTb, YTO TaKHE CJIOBA OKAa3bIBAIOTCS a0COJIOTHO
npeoOnagaromumu. HamprumMep, ¢ TOMOIIbIO CyOCTaHTHBATOPa SU MOXKHO 00pa30BaTh OTIJIarojibHbIE
CYIIECTBUTENbHBIE OT MHOTMX OJIHOCIIOKHBIX U JIBYCJIOKHBIX TJIaroJioB.

B uckoHHON BbEeTHAMCKOM JIEKCUKE MBI BBIIACTWIN JIB€ OOJBIINX TPYIIIHI CIOB, COCTOSIINX
MPEUMYIIECTBEHHO U3 IBYX MOp(heM.

Opna rpynnma — mnpocthle cnoBa. [log MOHATHEM «IIPOCTOE CIOBO» MblI MOHUMAaeM
MHOTOCJIOKHOE CJIOBO, He WieHsIeecss Ha Mopdemsl (B crioBapHoii popme). Takue cioBa 1o crnocody
o0Opa3oBaHUs MOAPA3ACIAIOTCA Ha CIIOBA, CO3/IaHHBIE CIIOCOOOM YJIBOSHHS, U CJIOBa, 00pa30BaHHBIE
CHOCOOOM CIIOBOCIIOKEHUS.

B cnoBa, co3manHbie crmOCOOOM YABOEHHS, BXOJAT CJIOBA-TIOBTOPHI C OOYCIOBICHHOM
(dboHeTHUECKO CBs3pI0 MEXIy KOMIMOHeHTaMU. OHHM MOTyT OBITh HEMOTHBUPOBAHHBIMHU U
MOTHBUPOBAHHBIMH.

HeMoTuBUpOBaHHBIE MOBTOPHI OTHOCSTCS K BOCIPOM3BOJUMON JIEKCUKE M MOTYT OBIThH
KBATM(UIIUPOBAHBI KaK TPOCTbIE OJHOMOp(EMHBIE ClIOBAa. DTa 4YacTh MCKOHHOW BBhETHAMCKOMN
JIEKCUKHU JICIUTCS HA TIOJTHBIE U YACTUYHBIE TIOBTOPHI.
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[TosiHBIC TOBTOPBI MOT'YT OBITH A0COJIOTHBIMHU M JMBEPTCHTHBIMHU.

Ab6contomno noanvle: ba ba — 300i. «uéphas yepemnaxa», da da — 300:1. «iecHas Kypomnarkay,
0eoe — «utakaTby» (0 muazeHue), lang lang — «aysctBoBaTh cebs nerkoy» (long lang lang — «ierko Ha
TyIIEY).

Jusepeenmuvie: du da — 60T. «anaiis», vang vic — «sapkuii» (o JIyHe), ning nic — «ympsamo,
HACTBIPHOY.

YacTuuHble TOBTOPBI [OIPA3ACIISAIOTCS HAa HHUIMATIBHBIC U PU(QMOBaHHBIC.

Hnuyuanvhoie:. nac né — 300I1. «HOYHasi 6aboukay, thi thi — «urerrratsy, top tép — «uaBKaTHY,
ménh mdng — «beckpaitHuii».

Pugpmosannvie: dudi woi — 6uoi. «opanryranry, than lan — 30011, «imepunay, thuge duoc —
6ot. «reopruny, bui nhui — «rpyr, durtmie», bo Vo — «omuHokwmil, cupornuBsiiiy, bat ngat —
«beckpaituuit», tho 0 — «oTHOCHTBCS 0€3pa3IuvHO, IPOSABIATH PABHOAYIINEY, SUGt Mudt — «I1IaKaTh
HaB3PBII.

W3 npuBeI€HHBIX TPUMEPOB CIIEAYET, YTO B TAHHOM MOATPYIINE CYIIECTBYIOT KaK MOBTOPBI-
HMMEHa, TaK ¥ IOBTOPBI-TTPEIUKATHBEI.

MoTHBHpPOBAaHHBIC TIOBTOPHI B OOJIBITUHCTBE CBOEM TAKKE OTHOCATCS K MICKOHHOH JIEKCHUKE U
MOJTAOTCS YUETY, TaK KaK WX HACUMUTBHIBACTCS HECKOJBKO coTeH. C MOMOIIBI0 MpruéMa yIBOCHHUS
JOCTUTAeTCsT MOAU(DHUKAINS CIIOBA-TIOBTOpA TIO0 CPaBHEHUIO CO 3HAYEHHWEM HCXOJHOTO 3JIEMEHTa,
KOTOPBI MOKET ObITh U CJI0BOM, U MOppeMoii. B oHMX ciyyasix MOBTOP OTIAMYAETCS OT UCXOJIHOTO
JJIEMEHTa HAJIM4YHEM ONpPEICIEHHOTO TpPaMMAaTHUECKOTo 3HaueHWsl (HampuMmep, 3HA4YeHUs
COOMPATENFHOCTH), B APYIUX — MIOBTOP OTHOCHTCS K UCXOJHOMY JIEMEHTY KaK UIHOTpadUIecKuit
00 CTHIIMCTHYECKUI CHHOHUM. Hepenko 3Ha4eHUs] HCXOHOTO 2JIEMEHTA U TMOBTOPA PacXOISITCS
HACTOJIBKO, YTO 00€ JICKCHUECKUE SIMHUIIBI HE MOTYT OBITh OTHECEHBI K OJTHOMY CHHOHUMHYECKOMY
psLy, XOTS KX KaTeropualibHasi MPHHAIC)KHOCTD OJIMHAKOBA.

MoTHBUpPOBaHHBIE MMOBTOPHI TAKXKE TOJPA3CISIOTCS HA MOJHBIC M YyacTu4Hble. [loyHble, B
CBOIO OYepe/ib, JCNATCS Ha aOCOIOTHO TMOJHBIE U JIMBEPreHTHBIE, a YACTUYHBIC — HA HHUIIUAILHBIC
1 pu(MOBaHHBIE.

Ab6conromno nonnvie. bing blirng — «IbLIaTh, MOJBIXaThy», dAONG dONY — «PyUYbsIMH, CTPYSAMHU,
OOUITIBHOY.

Jlusepeenmupie: buom budm — 3001. «6aboukay, chu chiu — 30011 «capamuay, sing stng —
«TOPYATH, TPOMO3IUTHCS, trO trd — «yCTABUTBCS, BHUTYIHTH [71a3a», cON CON — KKPOIICUYHBIH», MAy
may — «4yTb-4yTh».

WNuunnmanseie: khach khira — «roctu, mocerurenm» (Khdch — «roctey), ban be — «apy3bs»
(ban — «apyry), gidc gid — «Bparu» (gidc — «Bpary), lam lung — «pabotath, 3aHUMaThCs Aeom» (lam
— «menatby), NG ngoi — «pasmbILIsATh» (NG — «ayMaThy), gidt gili — «3aHUMATBLCSI CTHPKOM (giat
— «CTHUPATHY), dé dai — «aérkuit, noxnaaucThiity, dé dang — «1érkwui, HE3aTPyIHUTEIbHBIN (dé —
«IErKHit»), lanh 180 — «xos10aHBIIH, paBHOAYIIHBINY, lanh lUNG — «xomoaubIi» (lanh — «X0I0AHBINY).

Pudmosannsie: thiu diu — Got. «kiremeBnHa» (dau — «vaciao»), ké 16 — «6youuTH» (ké —
«pacckasbiBaTh»), manh khanh — «ymisiit» (manh — «ymisiiy).

B cocraBe KkaxIoro KOHKPETHOTO IOBTOPA PEAYILIMKATOpP 0O0JamaeT crernupuIecKum
3HAYCHUEM, OTJIMYAIOIIAM 3HAYCHUE PEIyIUTMIIMPOBAHHOW CMHUIIBI OT 3HAYCHUS PEIyIUTMKAHTA.
O/HaKO KOHKPETU3MPOBATh 3HAYCHHE KAKIOTO YHHUKAIBHOTO PEIyIUIMKATOpa HEBO3MOXKHO, XOTS
HOBOE JIEKCUUECKOE 3HAYCHHUE MOSIBIISICTCS Y TOBTOPA MMEHHO 3a CUET MPUCYTCTBUS PEIYIUTHKATOPA.
Be u3 ban bé — «apy3bs», khira u3 khach khira — «roctu, mocerurenu», gid u3 giic gid — «parm» He
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HUMEIOT 3HAYCHUS COOMPATEIHLHOCTH. DTO 3HAUCHHE MOSIBIIACTCS HE 3@ CUYET TOTO, YTO €r0 HOCUTEIIEM
SIBJISIETCS. PEYILUIMKATOP, @ 3a CYET caMoro npuéma yaBoeHuss. MOTUBUPOBAHHBIE [IOBTOPBI HE MOT'YT
ObITh OTHECCHBI K IMPOCTBIM CJIOBaM, TaK KaK PEAyIUIMKATOpP y4acTBYET B CO3JaHHM HOBOTO
Jekcu4eckoro 3HaueHus. OHU Tak)Ke HE MOTYT OBITh OTHECEHBI M K IMPOU3BOIHBIM CIIOBAM B CHIIY
OTCYTCTBHSL Y HHX UYETKO BBIP@KCHHOTO JIEPUBAIIMOHHOIO 3HAYCHHS, OCHOBAHHOTO Ha
CII0OBOOOpa3oBareibHOM — Thme. K HCKIIOYEHHAM MOKHO OTHECTH TpPYIIy  IOBTOPOB-
CYIECTBUTEIBHBIX CO 3HAYEHHEM COOMPATENILHOCTH M IOBTOPOB-TJIAr0JIOB, OTIMYAIOIIMXCS OT
PEIyIUTHKAaHTOB 3HaueHneM HerepexoaHoctu (lam lung — «paboraTs, 3aHUMATBCS IETIOMY).

ITpocTeie CI0Ba, CO3JAHHBIE CIIOCOOOM CIIOBOCIIOKEHHS — 3TO MHOTOCIIOKHBIE CJIOBAa C
HEOOYCIOBIEHHON CBS3BI0 MEXIYy KOMIIOHEHTaMH, KOTOPBIE, B CBOKO OYEpE/b, IPEICTABICHBI
CIIOBAMH, IIEJIMKOM COCTOSIIAMH M3 HEITHMOJIOTH3UPYEMBIX KOMIIOHEHTOB M CJIOBAaMH C OJHHM
J€CEMaHTH3UPOBAHHBIM KOMIIOHEHTOM.

K ciioBam ¢ 0IHUM JIeCEMaHTH3HPOBAHHBIM KOMIIOHEHTOM OTHOCSTCS CJIOBA THIIA VIONtugc
— «caibl, 0ropobl», dudng S& — «aoporu», chg bla — «psiHKM», 4m CUNG — «YIOTHBI, Jid Nua —
«IPAXITBIINY, ban thiu — «TpsI3HBIY. Takue JIeKCHYECKHe EAWHHIBI BOCXOIAT K «OBIBIIMM)
TABTOJIOTHYECKUM CJIOKHBIM CJIOBaM — Pa3HOBHIHOCTH KOIIYJISTHBHBIX CJIOXHBIX CIIOB, COCTOSIIHNX
13 MMEHHBIX, TJIaroJIbHBIX WM KAa4YeCTBEHHBIX KOMIIOHEHTOB ¢ CHHOHHMHYHBIM JIHOO OJIM3KHM
3HaueHreM. [IpuuéM HbIHE yTPATHBIIME BENIECTBEHHOE 3HAYEHHE KOMIIOHEHTHI BOCXOIAT JIHOO K
MBIOHI'CKOMY SI3BIKY, JIN0O K JHAIeKTaM BBETHAMCKOTO S3bIKA. «BBIBIIME» TaBTOJIOTHYECKHE
CYIIIECTBUTEIIbHBIC OOBIYHO 00JIaJal0T 3HAYEHHEM COOMPATEIIBHOCTH, KOTOPOE HCTOPUUYECKH
BO3HHKIIO 3a CYET CJIOKEHHS JBYX CIIOB-CHHOHHMOB U TPOJOJIKAET COXPAHATHCS Kak Obl «I10
HHEPIMKW» yXKE IMOCAe TOro, Kak OJMH K3 KOMIIOHCHTOB MOJBEPrcs JICCEeMaHTHU3allMH B
oOmeHanMoHaIbHOM si3bIke: duong Sa «amyTu-goporm» (dudng «mopora» + Sa, BOCXOnsIIee K
«yJI0YKa, TYITUK» B MBIOHT'CKOM si3bIKe), chg bua «pbiakm» (chg «peiHOK» + bUa «pbIHOYEK» B FOXKHOM
JIMAJIEKTE), Xe CO «TPAHCIOPTHBIC CPEACTBA» (X€ «IMOBO3KA, MAIIUHA» + CO «BOJIOKYINA» B I0XKHOM
JTUATICKTE).

SIBrieHUE IeCEMaHTU3AIMH OJHOTO U3 KOMIIOHEHTOB BCTPEYACTCS B OBIBIIMX KOMYJISTHBHBIX
CIIOBAxX, a TaKXKe B CJIOBaX C KOMIUICTUBHOM CBS3bI0 MEXIy KoMmmoHeHTamu tuma do lom «sipko
KpacHbIi», chua l0m «odeHb KHCIBIN», TAE BTOPOH KOMIIOHEHT lOM B pe3yiabTare 4acTHUHOM
JIeCeMaHTH3alUHU cTall MOp(HEeMOii-XapaKTePUCTHKOM.

[TpocThie cl0OBa ¢ AByMsI HEITHMOJIOTU3UPYEMbIMH KOMIIOHEHTaMH BO BHETHAMCKOM SI3BIKE
HEMHOTrOYHCIeHHB.. K HUM OTHOCSTCS, B 4acTHOCTH, bd hONg — «xomoTs, caxa», bl nhin —
«MapuoOHETKa», mac ca — «roproBarecsiv. Jlo Xbly Tsy oTMedaeT, 4TO C TOYKH 3pPCHHUS
MPOKMCXOKICHHUS 3TH CJIOBA TPYAHO OTHECTH K MPOCThIM. OH TOJIaraet, 4To paHee OHH, BO3MOXKHO,
OBLTH CIIOKHBIMH, HO BIIOCJICICTBHH HX KOMIIOHEHTBI IecCeMaHTH3upoBakch. Hampumep, bu B ciiose
bl nhin 3raumno CON («peGEHOKY»); cd B coBe mic ca — gia («ienax) [PS Hitu Chau 2019: 40-41].
Ho 60JIbIIMHCTBO TMHTBUCTOB MPU3HAET, YTO MPOMCXOXKICHUE ITHX CIIOB HEU3BECTHO.

ITo muenuto Jlo Xwly Tsy, OOJBIIHHCTBO MPOCTBIX CJIOB C HEITUMOJIOTH3UPYEMBIMH
KOMITOHEHTaMH OTHOCSTCS K 3aMMCTBOBAHHSIM M3 WHIOEBPOMEHCKUX I3BIKOB: CA phé, a-pa-tit, 0 t0
[P6 Hitu Chau 2019: 41].

[ToHsATHE CIIOKHOTO CJIOBa, BBIPAaOOTaHHOE HAa MaTepHaie HHIOEBPOIMCHCKUX S3bIKOB,
MPUMEHAMO K BBETHAMCKOMY SI3bIKY C OOJIBITMMH OTOBOPKAMH.

BbheTHaMCKOE CIIOKHOE CJI0BO MCKOHHOW JIEKCHYECKOW CHCTEMBI XapaKTePH3YeTCs TPeMs
Ba)KHEHITUMHU TIPU3HAKAMHU.
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1. OHo cocTouT MO KpaiiHel Mepe U3 ABYX MOTHBHPYIOIIMX KOMIIOHEHTOB, KOPPEISITUBHBIX
MOJIHO3HAMEHATEIbHBIM CJIOBAM.

2. OHO 00nagaeT 1eIbHOO()OPMIIEHHOCTHIO, TIPOSBIISIONICIHCS B HECIOCOOHOCTH CIIOBECHBIX
KOMIIOHEHTOB COEIMHATHCS CO 3HAMEHATEILHBIMU U CITy)KEOHBIMH CJIOBAMH.

3. [Nogasusromiee OOTBIIMHCTBO BBETHAMCKHX CIIOXKHBIX CJIOB 00J1a/1a€T HIAMOMAaTHYHOCTBIO,
CTENEHb KOTOPOI MOXKET OBbITh PA3IMYHOM.

[lepBbie nBa MpHU3HAKa XapaKTEPHBI W JUIS MHIOEBPOICHCKOTO CIOKHOTO ciioBa. [Tomumo
HUX, JUI1 HHJOEBPOINEHCKOT0 CI0KHOTO CIIOBA XapaKTEPEH enlé OJMH MPU3HAK — HAJIMYUE EINHOTO
TJIAaBHOTO YJApeHHs, HE MCKIIOYAIOIIET0, OJIHAKO, HAJIMYHe BTOPOTO, MOOOYHOTO, Oojee crmaboro
yIapeHusi.

Tpernii mpu3HaK — UIMOMATUYHOCTD — JIJIS1 HHIOEBPOTIEHCKOTO CII0KHOTO CJI0BA COBEPIICHHO
He XapakTepeH. PycucTel, Hampumep, ONKCHIBas CIOXHBIE CJIOBAa B PYCCKOM S3bIKE, HHKOTJIAa HE
OTIEPHUPYIOT TOHITHEM HANOMATUYHOCTH. CUHTAETCS aKCHOMATWYHBIM, YTO 3HAYCHHE CII0KHOTO
CIIOBA B PYCCKOM SI3bIKE CBOOOJIHO BBIBOJHTCS W3 3HAUCHHS COCTABIIIONINX €r0 MOTHBUPYIOIIUX
OCHOB: «JIECOCTEIIbY, «00E3bTHOUYEIIOBEKY, «HOCOTIIOTKAY, KEIe300eTOHY (CIIOBA C COUMHUTEITHHBIM
OTHOIIIEHHEM OCHOB) U «XJIe003aBO/I», «IIEPBONPUIHNHAY, KHOBOCTPOHKAY, «BOIOHETIPOHUIIAEMBII)
(CoBA C MOMYMHUTEIBHBIM OTHOIIGHHEM OCHOB). BheTHaMCKMe CIOXHbIE C10Ba THIA Vo chong
«cynpyru» (<oKeHa» + «MyK»), Cha me «poanuTenny («OTeIy + «MaThy), 00J1a1ar0IIe MUHUMATbHON
UIMOMATHYHOCTHIO, BIIOJIHE COTIOCTABHMBI C TAaKHMH PYCCKHMH CJIIOBaMH, KaK «ILUTOJIOOBOIINY,
«cepboxopBately. Opuako cioBa tuma dau dubi «cyTb» («roloBa» + «XBOCT») OmmKe K
(dbpaseonorusmMy, YeM K CIOXHOMY CIOBY (eciu aOCcTparupoBaThbCs OT OCOOCHHOCTEH €ro
(YHKIIMOHUPOBAHUS B PEUH, XapaKTEPU3YIOIIHUX €T0 KaK CYIIECTBUTEIBHOE).

Emé omno BakHeillllee OTIMYME BHETHAMCKOTO CJIOKHOTO CJOBa OT HMHIOEBPOMNEHCKOro
3aKiIoyaeTcss B ciaboif OTHECEHHOCTH  CJIOBOOOpA30BaTEIbHOIO 3HAYEeHHUS co
CJI0BOOOPa30BaTENbHBIM THUIIOM.

Takum 00pa3om, MOHATHE BBETHAMCKOI'O CIOKHOTO CJIOBA HE TOXKJIECTBEHHO IOHSTHUIO
MHJI0E€BPOIIEHCKOTO CI0XKHOTO CI0BA.

Mexanu3m o0Opa3oBaHUSI BbETHAMCKHUX CIIOXKHBIX CJIOB B OOILIMX YepTax HANOMHHAET
MEXaHHU3M 00pa30BaHUsI HHIOEBPOIEHCKIX CIOXHBIX CIOB.

CrnoxHple cioBa 0O0Opa3yloTCs BO BBETHAMCKOM SI3BIKE€ CIIOBOCIOKEHHEM, TO €CThb
CKJIQJIbIBAHUEM OJHOCIJIOKHBIX CIIOB — C TOW OrOBOpPKOHM, YTO B IJIaHE JUAXPOHUU OTPOMHOE
KOJIMYECTBO CIIO’KHBIX CJIOB BO3HHUKJIO HE 3a CYET CKIAAbIBAHUSA OJHOCIOXKHBIX CIIOB, a 3a CUéT
JIEKCUKAJIN3alli1 CIOBOCOYETAHHM.

OTuUM oT4acTu OOBSACHSIETCS TOT (DAaKT, YTO Y MOJABIIAIOIIETO OOJBIIMHCTBA CIIOKHBIX CIIOB
BbETHAMCKOTO SI3bIKa OTCYTCTBYET UYETKO BBIPAXKEHHOE CTaHIApTHOE CIIOBOOOpa30BaTeIbHOE
3Ha4YeHHEe, OCHOBAaHHOE Ha CJOBOOOpa3oBaTeNbHOM THUIE. Hampumep, cpeau CIOXKHBIX CIIOB,
COCTOSIIIMX U3 JIBYX UIMEHHBIX KOMIIOHEHTOB C KOMYISTUBHOM CBA3BIO, UMEIOTCS M cOOMpaTenbHbIe
CYIIECTBUTENbHBIE BPOAE qUAN 40 «0jexaa» («OPIOKH» + «pyballiKka»), U CYIIECTBHTEIbHEIE, HE
SIBJISIFOIIIMECS  COOMpATeIbHBIMU, HampuMmep mat Ml «Imo» (WIHIO» + «HOC»), W Jaxe
npunaratenbHbie:  rudt thit «pomHOMN, eIMHOYTPOOHBIDY (CKHMIIKH» + «MsAcO»), troi bién
«HEOOBATHBINY («HE00» + «Mopey). s MCTUHHO CIOXKHBIX CIIOB, OOpPa30BaHHBIX «UUCTBHIM»
CII0OEHHEM, XapaKTepHO HAIMYUE CTAaHAAPTHOTO CIIOBOOOPA30BATEIBHOTO 3HAYECHHUS, OCHOBAHHOTO
Ha CJIOBOOOpA30BATEIbHOM THUIE — KaK, HAMpPHUMEpP, Y PYCCKUX CIOXHBIX CIIOB «CEHOKOCHIIKA»,
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«KaMHEIPOOMIIKa», «0eTOHOMEIIANIKA» WM y PYCCKUX CIOB-CpaleHui (0JHON U3 Pa3HOBUAHOCTEH
CIIO’KHBIX CJIOB) «TPYAHOJOCTYIIHBII, «TPYTHOBOCIHTYEMBIi», «CIab0pa3BUTHII.

OpHako ¢ CUHXpPOHHOM TOUYKH 3pEHHS U BO BLETHAMCKOM SI3bIKE CJIOKHOE CJIOBO CO3/1aETCs
no o0pa3zy W MOJOOMIO YK€ HMEIOMIMXCS CIOKHBIX CIOB — IO MOJEINSM CIIOB, MCTOPUYECKU
BO3HMKIIHMX MYTEM JICKCHKAIM3AIMK CclioBocoueTanuit. CpaBHHUTE, HampuMep, Heojorusm tén lira
«pakera» («crpena» + «OrOHb») U CPABHHUTEIBHOE CTapoe CJIoBO X€ ltra «moe3m» («1moBo3ka» +
«OTOHBbY), SABJISIOIIEECS KalbKOM KHUTalicKoro ciioBa. Pazymeercs, nmpu HaJluyuu HaboOpa rOTOBBIX
MoJieJiell HOBBIE CJIOXKHbBIE CJIOBA CO3JAIOTCSI HE TOJBKO MYyTEM BOCHPOU3BOACTBA TOTOBOW MOJEINH,
HO M TIyTéM JIEKCHKaJIM3aluu ciioBocoderanmii. Hanpumep, cimoBo phong khach «mpuémnas,
rocTuHas» («KOMHAaTay + «rOCTh») BO3HUKJIO CPAaBHUTEIBHO HEJIABHO B PE3Yy/IbTATE€ COKpPALICHUS U
nexcuKanu3anuy ciosocoderanus phong tiép khach «xomuara s mpuéMa rocteii» («koMHaTa» +
«IIPUHUMATBY + «TOCTHY).

BHyTpuCI0BHBIE CHHTAKCUYECKUE CBSI3U HE TOXKJAECTBEHHBI CHHTAKCUYECKUM OTHOLICHUSM,
B KOTOpbI€ BCTYHNAIOT WIEHbI CBOOOJHBIX CHHTAKCHUYECKUX CIIOBOCOUYETaHWH. BHyTpeHHss
CHUHTAKCHYECKasl CTPYKTYpa CJIIOXKHBIX CIOB, COCTOSIIUX U3 CBOOOIHBIX cII0roMopdeM, IBIsSETCS Kak
Obl (poTOKOTIMEH CTPYKTYpHl CBOOOJHBIX CIIOBOCOUYETAHWM B CHUJTy TPEIEIbHO OCIA0JICHHBIX
CHUHTaKCHMYeCKUX (QYHKIHM croromopdeM B paMKax CJIOBa.

BbeTHaMcKkHe CIIOKHBIE CJIOBa, BO3HUKIIUE B pe3ylbTaTe CIOXKEHHUS JAByX WM Ooiee
CaMOCTOSITENIbHBIX CIIOB, COCTOSAT U3 CBOOOIHBIX, TOXK/IECTBEHHBIX OJJTHOCIOKHBIM, CJIOB — B OTJIMYHE
OT CJIOB XaHBBETCKOW MOJCUCTEMBI, IJIe KAK MUHUMYM OJiHa MOpdeMa He SBIsIeTCs CBOOOAHOM, TO
€CTh HE MOJXET YIOTPeONSThCS CaMOCTOSITENbHO. B cdepe MCKOHHOW JIGKCHYECKOW CHCTEMBI
pENEBAaHTHBIM IPU3HAKOM CJO0KHOTO CJIOBA SBJSIETCA KOPPENIATUBHOCTh €ro KOMIIOHEHTOB
MOJTHO3HAYHBIM cJIoBaM. B cdepe xaHBBETCKOM MOICUCTEMBI, CPOPMUPOBABIIIEHCS TIOCTIE 0OPETCHHS
BretHamoM B X B. HE3aBUCUMOCTH, PEJICBAHTHBIM IIPU3HAKOM CJI0HOTO CJI0BA SIBJIAETCS HATUYKE B
€ro cocraBe IO KpailHel Mepe OJHOro CBSI3aHHOI'O KOMIIOHEHTa (B TOM cilydae, Korga oba
KOMIIOHEHTa BOCIIPMHMMAIOTCSI KaK 3HauuMmble). BbeTHaMCKHeE CIIOKHBIE CJI0OBa OJHOTHUITHOM
(bopMaIbHOW  CTPYKTYpbl 0Opa3yroT CI0BOOOPA30BATENbHBIM psii, OJHAKO OJHOTHUIIHOCTh
(bopMalIbHON CTPYKTYpPBI HE 00s13aTEIBHO MPEIOaraeT O JHOTUITHOCTh CEMAaHTHUECKIX OTHOIIEHUI
MEXJly KOMIIOHEHTaMM BceX IpeacTaBuTeneil psaga. [ns cpaBHeHuss Bo3bMEM cil0BO chame
«pogurenn» u rudtthit «exnHOyTpoOHBIN». B TO e BpeMs BO BbETHAMCKOM S3bIKE HMEIOTCS
CJIO’KHBIE CJIOBA, KOTOPbIE MMEIOT CTaHIAPTHOE CI0BOOOpA30BaTEIbHOE 3HAUCHHE, OCHOBAHHOE Ha
CJI0BOOOPA30BATEIbHOM THIIE.

C Touku 3peHHst GOPMATIBHON OpPraHU3alUU CIOXHBIE CIOBAa BLETHAMCKOTO SI3bIKa MOKHO
MOJIPa3/IeIUTh Ha CJIOBA C COYMHUTEIbHOM (KOIYJIATUBHOW) CBSI3bI0 MEXAY KOMIIOHEHTaMU
OJIMHAKOBOM KaTeropuajlbHONW MNPUHAAJIEKHOCTH U CJIOBa C IMOJUMHUTEIBHOW CBA3BIO MEXAY
KOMITIOHEHTaMH OJIMHAKOBOM U pa3IMYHON KaTeropualbHON MPUHAJIEKHOCTH.

CroXHbIE CTI0BA C COUNHUTEIBHOM CBSI3bI0 MEXKTY KOMIIOHEHTaMU 00pa3yroT JBE TPYIIIbI.

B nmnepByro rpymnmy BXOIAT CJI0BAa, KOMIIOHEHTBI KOTOPBIX OTHOCSTCS K OZHOMY
CEeMaHTHUYECKOMY TOJIIO U HE SBJISAIOTCA CHHOHUMaMU. B peun oHM (pyHKIIMOHUPYIOT KaK OJJMH 4JIeH
IIPEIUIOKEHNS, a HE KaK JIBa OJTHOPOIHBIX YJI€HA IIPEUI0KEHHS, KOTOPBIE OTIAENSIOTCS APYT OT Apyra
nay3oi (a Ha mHcbMe — 3amATo). B ofHMX ciydasx may3a MeHseT 3HaueHHe KOMIUIEKCAa OYEHb
cymectBenHo, Hanpumep dat nudc «poamHa» u dat, Nudc «3emis, Boga». B Apyrux — He OdeHsb
CYILIECTBEHHO, HATIPUMEp qUAN A0 «OeXKa» U quan, 40 «OPIOKH, pydalika». B TpeThux — mouTH He
MeHseT, HanpuMep Cha me «poaurenn» u cha, me «oTel, MaThy.
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B03M0OXKHOCTB «pacuieryIeHUs» dTHX KOMIUIEKCOB (HapuMmep, ¢ MOMOLIBIO coto3a «m»: hoa
qua «ppyKT» 1 hoa VA qua «uBeThl M mIoAbDy, sit d4 «TBEPMBI, HENPEKIOHHEIH» 1 sit VA da
«OKeNe30 U KaMEHb) He CBHJIETEIBCTBYET O TOM, YTO PaCILICIIsIeMble KOMIUIEKCHI — HE CJI0OBa, €CIIU
9TH KOMIUIEKCHl (YHKIHOHUPYIOT B MPEUIOKEHHH KaK CIIOBa OMPEICNEHHON KaTeropuallbHOU
MIPUHAIIISKHOCTH, 00JIa/Ial0IINe BCEMH MPU3HAKAMH CJIOB JJaHHOTO KJacca.

B03MOXXHOCTh pacHIeIIeHHsT KOMYJIATUBHBIX CIIOB TIO OINPENENEHHBIM CTEPEOTUITHBIM
MoJeNsiM  (OCOOBIN CTHJIMCTUYECKUM TPUEM) TaKKe HE CBHJIETEIBCTBYET 00 MX HECIOBECHOM
XapakTepe, TaK Kak BO BBETHAMCKOM SI3BIKE IO TE€M )K€ CAaMBbIM MOJICIISIM PACHICTIISIOTCS UMEHHO TE
HOMWHATHBHBIE €IMHUIIBI, CIOBECHBIH XapaKTep KOTOPHIX HE BBI3BIBaCT COMHEHHUs. Hampumep,
HEMOTHBHUPOBAaHHbIE 1 MOTUBHPOBaHHbIE MOBTOPHL: dung dinh «THYTH, MEAIUTE» — SA0 Ma dung véi
dinh mai! «c yero ObI BCE TAHYTH J1a MEUTUTH!»

Bo BTOpylo Trpymmy BXOAAT TaBTOJOTHYECKHE CJIOXHBIE CIIOBA, COCTOSIIHE W3
CHHOHMMMYHBIX MM GIM3KHX 10 3HAYEHHIO KOMIIOHEHTOB: 4M UGt «BIAXKHBII (AM «BIAKHBII» +
uot «MOKphIi»), nho bé «mameHpkuity (nhd «maneHpkuity + bé «ManeHbkH»). Mexmy
KOMIIOHEHTAMH TaBTOJOTMYECKOTO CJIOXKHOTO CIIOBA CYIIECTBYIOT OTHOIICHHS CMBICIOBOTO
OyOonmupoBaHUs. B mpeioskeHMH OHM HE MOTYT OBITh TpeoOpa3oBaHBl B OJHOPOJHBIC UIICHBI
MIPEATIOKEHUS HU C TIOMOIIBIO TIay3bl, HU C TIOMOIIBIO COI03a VA «H», VUa ... VUa «H ... U» U T.IL: DO
la mot hanh dong ngu xudn — «JT0 TIymbIi MOCTYMOK» (NQU XUAN «TIYIBID COCTOMT M3 JBYX
CHHOHMMOB — NQU «TIIyIbliy ¥ Xudn «raymsiiiy). O mién ni dién tich trong l0a quéa nho bé — «B
TOPHBIX paliOHaX TUIOMIAIH IOJ] PUCOM CIIMIIKOM Majibl» (nhobé «ManmeHbKHiD» COCTOUT M3 JBYX
CHHOHHMOB — NhO «MaJeHbKHID U Dé «MaeHbKHIT»).

[IpeoOpa3oBanre B OJHOPOJHBIC WIECHBI MPEUIOKEHUS MPHUBEIO OBl K COBEPILICHHO
HEONpPaBJaHHOW TAaBTOJOTMHU. HAa CHHTAKCHMYECKOM YpPOBHE TaKas TaBTOJOTHS HE BCTPEYAETCS.
WNHpiMH cioBaMU, BO BbETHAMCKOM SI3bIKE MCIOJIb30BaHUE OJHOCIIOXHBIX CHHOHUMOB B KaueCTBE
OJIHOPOJHBIX YJIEHOB IMPEAJIOKEHUS HEBO3MOXHO B TEX CiIydasX, KOTJa COMOJOXEHHUS TaKUX
CMHOHHMMOB COBIAJIAIOT C TAaBTOJOTMYECKHMMH OWHAPHBIMH KOMILUIEKCAMHU, CYHIECTBYIOIIUMHU Ha
CIIOBECHOM ypOBHE. B TO e BpeMsi COMOJIOKEHNE B PeUr HECKOJIBKUX CHHOHUMHYHBIX JIBYCJIOKHBIX
KOIYJISITUBHBIX KOMILIEKCOB — PacIpocTpanéHHoe sBiIeHne: DO 1a mot ngudi ngu xudn, dan don —
«DTO IIIynbld, HECOOOpa3UTEIbHBIN YenoBek». [lepecTaHOBKa KOMIOHEHTOB TaKUX KOMILJIEKCOB B
HEKOTOPBIX CIy4asX BO3MOXHA, OJTHAKO B MOJABJIAIONIEM UX OOJIBIIMHCTBE CIOKHIICS CTAOUIIBHBIH
TPaJAULIMOHHBINA TOPSAIOK PACHOJIOKEHUSI KOMIOHEHTOB.

TaBTONMOrMYecKH CIOKHBIE CJI0BAa HE 00Pa3yrOTCsl CBOOOTHO B PEYU — UMEHHO MOSTOMY OHH
dukcnpyroTest B ToKoBbIX croBapsix [T dién tiéng Viét 1988], X0Ts MX 3HAYCHHME JIETKO BBIBOIMMO
13 3HAYEHUN KOMIIOHEHTOB.

TaBTONOTHYECKH CIIOKHBIE CIIOBA-TIpUIaraTelbHble CUHOHUMUYHBI CBOMM OJHOCIOKHBIM
KOMIIOHEHTaM, HO OHM HUKOT'J1a HE SIBJISIFOTCA MTOJTHBIMU CHHOHUMAaMU. Tak, HarpuMep, 0AHOCIOKHOE
CJIOBO NJU B pe4r BO MHOTHX CIIy4asiX MOXET ObITh 3aMEHEHO €r0 JIBYCIIO)KHBIMH CHHOHUMaMH NQU
ngéc «TJIYTIBIH, 60JIBaH, TynHLa», NQU Xu4n «TIYIBIN, TYIIOW», NQU dot «TIIYTIBIN, HEBEKECTBEHHBIN.
Tem He MeHee 3TO He NOJIHbIE CHHOHUMBI. JIF000€ TaBTOJIOrMYECKOe CIOKHOE CIOBO OTINYAETCS 10
CBOEMY 3HAUCHHIO OT €r0 0JHOCIIOXKHEIX KOMIIOHeHToB. Hanpumep, crioBo dau vét «ces, 0TIeuaTox;
0CTATOK» MOKET BBIPAXkaTh HEe TOIBKO KOHKPETHOE, HO H abcTpakTHOE noHstie. CpasuuTe: dau chan
«cnea HoTu» (TK. vét chan), vét xe «cnen koiecay, ddu vét nudc mat «ciens! cnésy, dau vét cua toi
pham «cneast npectymienus». Cnoso duong 16i «xype, muuusy (manpumep, duong 16i chinh tri
«TIOJIMTHYECKUH KYpC») OTIMYACTCSI CBOMM MEPEHOCHBIM 3HAU€HUEM OT cJI0B dudng «aopora, myThb»
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(manpumep, duong thity «Bommeii myTsy, dudng bién «vopckoii myTs», mé mot con dudng méi
«IIPOJIOKUTH HOBBIH IYTh») 1 161 «ITyTh, CIIOCO6, MaHEPaY.

Cpeny TaBTOJIOTMUECKMX CJOB €CTh CYIIECTBUTEJIbHBIC, TJIArojibl, IpHarateibHbIe.
3Ha4YeHHe TIIarojoB M MPUIIAraTelbHBIX JIETKO BBIBOJUTCS M3 3HAYCHHUH KOMIIOHEHTOB. 3HAYCHHE
CYIIECTBUTEIBHBIX HE MOANAETCS BHIBEICHUIO M3 3HAYEHUIH KOMIIOHEHTOB TOJIBKO B T€X CIIyYasX,
KOT'/JIa TAKHE CYIIECTBUTEIbHBIC 00JIaal0T BEICOKOW CTETIEHBIO MINOMATHYHOCTH.

CrnoxHbIE CIIOBA C MOJIYMHUATEIBHON CBA3BI0 MEXITYy KOMIIOHEHTAMH MOXKHO Pa3JeluTh Ha
clioBa C aTpUOYTMBHOW WM KOMIUIETUBHOW CBS3BIO (MEXAYy HMEHHBIMH M KaueCTBEHHBIMHU
KOMIIOHEHTaMH), TJaroJbHO-OOBbEKTHOM (MEXAy TJaroJbHbIMU M HMEHHBIMH KOMIIOHEHTaMH),
Pe3yAbTATUBHON MM 0OCTOSTETLCTBEHHOM (MEX/Ty TIIaroJIbHBIMA KOMITOHEHTAMH U TJIarOJIbHBIMH
KOHCTpyKUusMHU). Taxke CylnecTByeT HEKOTOpPO€ KOJIMYECTBO CJIOB HMCKOHHOM BbETHAMCKOM
JIEKCHKH, XapakTep CBS3W MEKIY KOMIIOHEHTaMH KOTOPOW HESICEH W3-3a OYeHb 3HAYUTEIHHOUN
UAMOMATHUYHOCTH.

B coBpemeHHONM Hay4HOW JMTEpaType II0 BBETHAMCKOM JIEKCUKOJIOTHH CYIIECTBYIOT
pa3IMYHbIE TOYKH 3pEHHS M0 UCCIIeAyeMoi ipobieMe. MHOTHE HCCIIeIOBATENH ST BbeTHAMCKHE
CIIOBA Ha MPOCTHIE U CII0XKHBIE. HO TSt MOHATHS «CIO0XKHBIN HCIIOTB3YIOT pa3IMYHbIC SKBHBAJICHTHI:
chip «cOeaMHATH, CKIaIbIBATh, TPUKIAIBIBATEY, HAMPHUMEP «CIOKHTH BMECTE NAJOHM»; ghép
«COCTaBHOM, CIIOKHBIN, 00beIUHEHHBII», Phlic «CIIOXKHBIM, KOMIUIEKCHBIN», Hampumep, Cau phirc
«cnoxHoe npennoxenuey. Hryen Kum Txan nenut ciioBa Ha «4HCTBIEY, «CMEIIAHHBIEY, CIIOKHbBIE
(phirc) u croxxusie (chip). Jo Xty Tsy K1accuHIMpyeT cloBa Kak IpocThie U cioxkusie (phirc), a
B CJIOJKHBIC BKJIFOYAeT IOBTOPHI M CJIOKHBIE cioBa (Qhép). Psii aBTOpOB BBIZENSET MOBTOPHI B
oTaenpHyto rpymmy (B.M.Connrues, Xoanr Tye, Jlait Cyan Hunp) [mut. mo Nguyén Thién Giap 2018:
432-433].

JlanHO€ HccnenoBaHue OyneT aKTyallbHO Ul BBIPAOOTKH COBPEMEHHOIO pELeHHs TaHHOMN
po0JeMsl, a TaKXKe U1 YTOUHEHHs KpUTEpPHUEB KilacCU(UKAMN UCKOHHON BBETHAMCKOM JIEKCUKH.
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HAYYHASA ’KU3Hb

O BBETHAMCKOM HAYYHOW KOH®EPEHIIUU «HACJIEJTUE
B.M. JJEHUHA: TEOPETHYECKHUE U ITPAKTUYECKHUE HEHHOCTW»

AHHoTanus. B craThe mpeacTaBieHbl WTOTM HAIMOHAJIBHOW Hay4yHOW KoH(pepeHuuu «Hacnenue
B.W. Jlennna: TeopeTnyeckue W TMpaKTHYECKWE [EHHOCTH», TMPOBENEeHHOW B (Qopmare oHmaiiH
TlocynapcTteenHoil mnonutuueckod akaaemued Xo IIIu Mwuna coBmecTHO ¢ lleHTpaiabHBIM OTJEIOM
npomarauael, lleHTpansaeiM TeoperndeckuMm coBeroM [IK KIIB u Axamemuedd OOIIECTBEHHBIX HAYK
Boernama. Ha koH(epeHIuu 00CyXIaauch CIEAyIOIIMe OCHOBHBIC BOMPOCHL: poiib B.W. JleHnHa B pa3BUTHH
MAapKCH3Ma, 3HAYEHUE JIEHMHCKOM KOHUENUMH HAlMOHAIbHO-KOJIOHHAJIBHOIO BOIIPOCAa IS YIHETEHHBIX
HapoJI0B, LIEHHOCTb MAapKCU3Ma-J€HUHU3Ma JJIs BbETHAMCKOM DPEBONIOLMHU, CTPOUTENBCTBA M 3aIMTHI
Pogunel. beuto orMedeHo, 4To, HECMOTpsl Ha Kpax peanbHOM Momenum commammsma B CCCP um camoit
COIMAMCTUYECKON CHCTEMBI, MAPKCHU3M-JICHHHU3M OCTAeTCS JKUBBHIM M TBOPUECKUM yUEHHEM, CITOCOOHBIM
BECTHU PEBOJIIOLIMOHHBIE CUJIBI BIIEPE.

KuaroueBnlie ciaoBa: B.U. JleanH, MapKCHU3M-JICHHHU3M, HAIMOHAIHLHO-OCBOOOIUTENFHOE NBIKECHUE,
corpanusM, Coserckuii Coros, Xo I1Iln MuH.

THE SCIENTIFIC CONFERENCE IN VIETNAM ON “THE LEGACY OF
V.I. LENIN: THEORETICAL AND PRACTICAL VALUES”

Abstract. The article presents the results of the national scientific conference “The Legacy of
V.l. Lenin: Theoretical and Practical Values”, held online by Ho Chi Minh National Political Academy jointly
with the Central Propaganda Department, the Central Theoretical Council of the Central Committee of the
CPV and the Vietnamese Academy of Social Sciences. The main issues discussed at the conference were as
follows: V.I. Lenin’s role in the development of Marxism, the significance of the Leninist concept of the
national-colonial issue for the oppressed peoples, the importance of Marxism-Leninism for the Viethamese
revolution, for the construction and defense of the motherland. It was noted that, despite the collapse of the
model of real socialism in the USSR and the socialist system as such, Marxism-Leninism remains a living and
creative ideology, capable of advancing revolutionary forces.

Keywords: V.I. Lenin, Marxism-Leninism, the national liberation movement, socialism, the Soviet
Union, Ho Chi Minh.

K 150-netuto co aus poxxaenus B.U. Jlennna (22 anpenst 1870 r. — 22 anpens 2020 r.) nox
pykoBojactBoM [lomut6ropo m Cekperapuata LK KIIB 22 ampens 2020 r. 'ocynapcrBenHas
nonutudeckas akagemuss Xo IlIlm MwunHa coBmecTHO c LleHTpanbHBIM OTIEIOM IpONaraHibl,
LleHTpasIbHBIM TEOPETHYECKUM COBETOM, AKajeMueill oOLIeCTBEHHBIX HayK BheTHama mpoBenu B
OHJIalH-(hopMaTe HalUMOHAJIbHYIO HayuyHylo KoH¢pepenuutio «Hacnenme B.M. Jlenuna:
TEOPETUYECKHE U IPAKTHUUECKNE LIEHHOCTH.
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OTkpbln KOHPEPEHIIUIO U TpeJceaTeNIbcTBOBaN Ha Hell uneH IlomutOropo, cekperaps LK
KIIB, pykoBoautens LlenTpansHoro otnena npomnaranasl Bo Ban Txsionr (puc. 1). B kondepennum
TaKXe NPUHAIU ydactue: cekperapp LIK maprtum, npenceparens LleHTpanbHOrO TEOPETHUECKOTO
coBera, pektop ['ocymapcTBenHoi nonutudeckoi akaaemuu Xo Illu Muna Hryen Cyan Txanr,
oeBmui wieH LK, 3amecturens npencenarens LieaTpansHoro Teopernyeckoro copera Ta Hrok Tan,
kanauaar B wieHsl LK, npesunent BreTnamckoii akagemun obmecTBeHHbIX HayK byit Har Kyanr.

)

] c oty
R GIAm! LY O
o/ AN VALENIN LN AST-

KYNEV JONAMNGAY

i NG ngiy 22 thing 4 nim 2020

Puc. 1. Unen [Tonmut6ropo, cekperaps LIK KIIB, pykoBoauTens L{eHTpanbHOTO OTeNa MpOoIaraHIbl
Bo Ban TxbI0HT OTKpBIBaeT KOH(EPEHITHIO

Ha xoHdepeHnmny npucyTcTBOBANIM MPEACTABUTENIN OTAEIOB, KOMUTETOB U Komuccuii 11K
KIIB, IlenTpambHorokomutera OteuecTBeHHOTO (poHTa BheTHama, Kannemspum Ilpesunenta,
LlenTpaibHOTO TEOPETUYECKOTO COBETA, | '0OcynapcTBeHHOM noauTuueckoi akagemun Xo [l Muna,
MuHuCTEepCTBa HAYKH M TEXHOJIOTHH, BheTHAMCKOH akajeMun 00IIEeCTBEHHBIX HayK, L[eHTpanbHOTOo
komuteTa Coroza KoMmMyHUcTHYECKOW MoJoaexu Xo Iln Muna, naptkoma HaponHoro komurera
r. Xanos, xypHana «KommyHuct», ['ocynapcTBEeHHOro MOJUTUYECKOTO H3JAaTeNbcTBa, OOIIecTBa
BbETHAMO-POCCUMCKON APY>KOBI, yIEHBIE U )KYPHATUCTBHI.

Bo Ban Txb1oHr 3asBmt: «B.W. JIeHUH — BETMKUT MBICTUTENb U T€HUATIBHBIN JTHIEep pabodero
KJIacCa W YTHETEHHBIX TPYASAIIMXCA BO BceM Mupe. OH OCTaBWII HaM OIPOMHOE M YpEe3BBIYAKHO
ueHHoe Hacneaue. JXuszHp u TBopuecTBo B.M. JleHnHa SBUIMCH HE TOJNBKO TNIYOOKHMH
MPOSIBIICHUSIMU  ONECTSIIEeH TBOPYECKOM MBICTH, HO M OIAropoJHbIM CHUMBOJIOM HCTUHHOTO,
00pa31oBOro KOMMYHHUCTA, CTPEMSIIIETOCS BCIO JKU3Hb K PEBOJIIOLUU U MPOTPecCy, MOCBITHBILETO
cebs cTy)XKeHUI0 00IIEeCTBY paju 0CBOOOXKAeHUS pabovero Kiacca, HAllMOHALHOTO OCBOOOXKICHUS,
OCBOOOKICHUS JTI0/IeH OT YTHEeTeHHs U opabouienus. HecMoTpst Ha TO, 4TO MUHYIJIO MHOTO BPEMEHH
U MUp Tperepren Ooibinve u3MeHenus, unaen B.U. JleHnHa mo-mpexxHeMy SIBISIOTCS (hakenom,
KOTOPBI HANpaBIIIeT YEJIOBEUECTBO Ha MYTH Pa3BUTHUsA, U 00 3TOM MbI OyJeM rOBOPUTH HA HaIIeH
KOH(epeHIIM».

BricTymnas Ha OTKpbITHH KOH(DepeHIHH, pekTop ['ocy1apcTBEeHHON MOTUTHYECKON akaJgeMun
Xo IIu Muna Hryen Cyan Txanr (puc. 2) moguepkHysa 3Hau€HUE JTUYHOCTU U PEBOJIIOLMOHHOTO
nyty B.W. JIeHnHa: ero BeIIAIONIENCS TEOPETUUECKON U MPAKTUYECKON AEATEIBHOCTH 110 3alUTE U
Pa3BUTHUIO MapKCHU3Ma B HOBBIM MCTOPUYECKUI MEPHOJ — MEPUOJl OYp)KYa3HBIX M MPOJIETAPCKUX
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PEBOJIIOIIHIA, MYPOTO PYKOBOJICTBA BEJIMKON pycckoid OKTs0pbckoit peBoonueii 1917 r.; co3nanust
MIEPBOTO B MUpPE pabove-KPeCThIHCKOTO TOCYIapCTBA, CACNABIIETO COIMAIN3M U3 HAyYHOH TeopHH
KUBOM PEATbHOCTBIO, OTKPBIBIIETO HOBYIO 3Py B MCTOPHHM YEJIOBEYECTBA — JIOXY MEPEX0Ja OT
KanuTaln3Ma K couranu3My. JKu3Hb U peBOJIIOUMOHHAS AeaTenbHOCTh B.U. JIeHnHa upe3BbI4aitHO
MHOTOTPaHHBI, HO OCOOCHHO BEJIMK W MMEET TIyOOYaWIIUii CMBICI €ro BKJIAQJ B JIeJ0 OOpHOBI

pabouero Kiracca U yrHeTEHHBIX TPYAAIIUXCS BO BCEM MUpE.

Puc. 2. Cexperaps LK naptun, npencenarens L{eHTpaIbHOTO TEOPETHIECKOTO COBETA, PEKTOP
TlocynapcrBenHol moauTHueckon akagemun Xo [lun Muna npod. Hryen Cyan TxaHr BeICTymaer Ha
KOH( epeHITHH

3a BpeMsi CBOEro CyIecTBOBaHMS U pa3BuTus CoBeTckuii COr03 M COMMAIMCTUYECKUE CTPAHBI
JTOOMITMCh OOJIBIIIMX YCIIEXOB, HO HauMHAas ¢ 1970-X TO/I0B OHUM HAXOUJIMCh B COCTOSTHUM 3aCTOS, B
CEPhE3HOM KpPH3HUCE, U B KOHEYHOM UTOTe COIMAIMCTHYECKas CUCTEMa pacrajiach B KoHie 80-x —
Havase 90-x ro1oB XX B. DTOT pacna sSBIseTCs OOJIBIION MOTEPEH ISl MUPOBOTO PEBOJTFOIIMOHHOTO
JBWKEHHUSI, HO, OECCIIOPHO, 3TO HE KpaxX coIlMaan3Ma BOoOIIe U He KpaX MapKCH3Ma-JICHUHU3MA. DTO
BCEro JIMIIb Kpax peajbHON MOJENHM COLMaIu3Ma CO MHOTHMMH €€ HEAOCTaTKaMH, TaKUMH Kak
LEHTPATN30BaHHOE IUIAHUPOBAHUE, OIOPOKPATH3M, BOJIOHTAPU3M, JIOTMATU3M, YIAIEHHOCTh OT
mofeil. MapKCUCTBI-JIeHUHIIBI, OCJIa0UB PYKOBOJACTBO TpaBsield mapTued, HE CMOTIU
aJlanTUPOBATHCA K YACThIM U3MEHEHHUSIM SKOHOMHUYECKOM, TOJTMTUYECKON U COLIMAIIBHOM KU3HU. DTa
HeyJaya 3acTaBlsieT Hac elle Iy0xe OCco3HaBaTh OrPOMHOE 3HAuY€HHUE IICHHBIX PEKOMEHJIAIuH,
koTopseie octaBui B.U. Jlenun, ans pedopm 1 0OHOBIEHHS COIUAIMCTUYECKON PEaTbHOCTH, BO UMS
BO3POXKACHUS U JATbHEUIIEr0 pa3BUTHS COLIMAIN3MA.

[lepen nuioM OBICTPOTO, CIOKHOTO M HEMPEACKa3yeMOTro pa3BUTHS MEKIyHApOIHOMN
00CTaHOBKM KOMMYHHUCTBI BCETO MHpA JIOJDKHBI MPOJOIKATH BHITIOIHATH CBOKO OCHOBHYIO 3aJ1auy,
MAapKCU3M-JIEHUHU3M [IOJDKEH IOCTOSIHHO JOMOJHATBCA W TBOPUYECKH pa3BUBAThCSI. B odeHb
CIIOXHBIX YCIOBHUSX COLMAINCTHYECKHE CTPaHbl OOHOBHWIIMCh U JOOWIUCh MHOTHX BaXKHBIX
JOCTH>KEHHM. PEeBONMIOIIMOHHBIE CHIIBI BO BCEM MUpPE MOCTENEHHO BOCCTAHABIMBAIOTCSA. B pa3BUTHIX
cTpaHax (hOpMHUPYIOTCSI MHOTHE COIUATHCTUYECKHE MPEANOCHUIKH... JTO JOKa3bIBaeT MOIIHYIO
KU3HECMIOCOOHOCTh MapKCHU3Ma-JICHHMHM3Ma M TEepPCHEeKTUBBI conuanu3ma. Coluanu3M ocTaeTcs
OyIylIMM YeIOBEUYECTBA.
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Puc. 3. YuacTHuKH KOH(peEpeHIINN

Bo MHOrMX BBICTYIUICHUSIX | JOTIOJHEHUSX YYaCTHUKH KoHpepeHumn (puc. 3)
COCPEIOTOUMIINCH Ha OCBEIICHUH CJIEIYIONIMX KITFOYEBBIX BOMpocoB: 1) passutre B.U.JIeHnubiM
MTOJIOXKEHHUS MApPKCU3Ma O BO3MOKHOCTH TIOOETBI IPOJIETAPCKON PEBOJIIOIIUH B UMIIEPHATMCTUYECKUAN
MEPUOJI, YTO CTAJIO 3aJI0TOM YCIENTHOTO PYKOBOACTBA OKTSIOPHCKOM PEBOJIONHMEH, OTKPBIBIICH Py
nepexo/ia OT KanuTajau3Ma K COIUaIN3MYy; 2) TonodHeHue U pa3Butre B./.JIeHHHBIM MapKCHUCTCKOI
TEOPHH O COLUAU3ME U IYTH K HeMmy; 3) paboTsl B.U. JleHuHa kak 00pa3iibl 3alUThI, JOTOJTHCHHUS
U pasBUTHs MapKcu3Ma; 4) JCHWHCKas KOHIICTIUS HAI[MOHATbHO-KOJOHHAIHLHOTO BOMpOCA Kak
LIEHHOE PYKOBOJICTBO JJIsl yTHETEHHBIX HAPOJA0B B 60ph0e 3a HALIMOHAJIbHYIO HE3aBUCUMOCTH; 5) POJIb
nacneaus B.W. Jlenuna i BbeTHaMCKOM peBottoiiiu B 3rmoxy Xo I1lu Muna; 6) Bepa Xo [1lu Muna
B TO, YTO MYIPOCTh M HOBAaTOPCTBO, )KM3HEHHOCTh M HEMOKOJEOMMOCTh MPHUHIMIIOB MapKCHU3Ma-
JIEHUHU3Ma TMPUBEAYT Hally MapTHUIO, HAIl HApoJ K moOeie B Jeje CTPOUTENbCTBA U 3aIIUTHI
COLMAIMCTUYECKOr0 BpreTHama.

B nporpamme konpepenunu Obu1 1oknan «JIeHMHCKOe Hacneaue B COBPEMEHHBIX YCIOBUSAX
Poccuiickoit ®eneparuu  (BOIPOCHI TEOPHH)», KOTOPHIM B MHUCHMEHHOM BHJZIE MPEIACTABUI
POCCHIICKOTO 3KCIEepPT — MOJIUTHUECKU 0003peBaTenb razersl «llpaBma», moktop dumocopckux
Hayk, podeccop Bukrop Tpymikos.

150-netue co mus poxaenus B.M.JIeHnHa — 3TO BO3MOKHOCTH €Il pa3 00paTUTHCS K €ro
KU3HHU, IEATEIHHOCTH U OOJIBIIOMY BKJIaAy B JI€JI0 OCBOOOXKAeHHUs pabouero Kiacca, TPYASIIUXCs U
YTHETEHHBIX HAapOJIOB BO BCEM MHUpE. DTO TAKXKE JAET BO3MOKHOCTbH IPOJOKUTH UCCIIEIOBAHMUS,
9TOOBI Jy4ie MoHATh uaen B.W. JleHnHa W 3HaYMMOCTH €ro JUYHOCTU B 3alllUTE, MPUMEHEHUH U
TBOPYECKOM Pa3BUTHUH MapKCHU3Ma B CTPOUTENIBCTBE colpanu3Ma ByciaoBusx Coserckoil Poccuu;
Jy4lIe MOHATh YPOKHU, IOJIyUEHHBIE B IPOLIECCE MOCTPOEHHUS PEAIbHOTO colann3Ma B Mupe. Takum
oOpa3oM, Temepb y HAac MOSBHIOCH OOJBIIE CMEIOCTH U PEIIUMOCTH TBOPYECKH MPUMEHSTh
Mapkcu3M-jeHuHu3M " uaen Xo Ilu Mwna; ynopHo oTcTauBaTh LENM HAIMOHAIBHOM
HE3aBHCHMOCTH U COLMATN3Ma; UATH M0 MyTH OOHOBIIEHHUS; UMETh CUITy U CTPEMIICHUE TIPEO0JIETh
BCE TPYAHOCTH U BBI30BBI U NMPEBPATUTh BheTHAM B COLMATUCTUYECKH OPUEHTUPOBAHHYIO CTPaHY,
CPaBHUMYIO IO YPOBHIO Pa3BUTHs C KPYNHEHIIUMU JAEpKABAMH IATH KOTUHEHTOB, KakK 3aBeliall
npe3uaeHT Xo [u Muna.

IIpoosudicenue cmamou:
Hara noctymenus: 20.05.2020
[Ipunsara k neuatu: 1.06.2020
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OPULIHNAJIBHBIE JOKYMEHTDI

IMNCBMO ®AM BAH JOHTI'A YKOY 3HBJIAIO

AH”HoTanus. [Tyonukyercs nuceMo npembep-munuctpa JIPB ®am Ban [lonra npembepy I'occoBera
KHP Yxoy Dupnato ot 14 centsopsa 1958 r., ucnons3yemoe B HacTodmee Bpems kuraiickum MUl u CMU
kak ocHoBaHue 1y nputsazannii KHP na [lapacensckue octpoBa u apxumnenar Crnpatiu, U peaaKIMOHHBIA
KOMMEHTapuil K HEMY.

KuaroueBsle cioBa: ®am Ban Jlorar, Wkoy Dubmait, Xoanrma ([lapacensckue 0-Ba) u UbloHTA (apX.
Crpatnn), KOxxHo0-KuTaiickoe Mmope, TeppuTOpHaIbHbIE TPETEH3NN.

LETTER OF PHAM VAN DONG TO ZHOU ENLAI

Abstract. The letter of Pham Van Dong, the Prime Minister of the DRV, to the head of the State Council
of China Zhou Enlai on September 14, 1958, is published and commented. The letter is now often used by the
Chinese Foreign Ministry and the media as the confirmation of the PRC's claims to the Paracel Islands and the
Spratly archipelago.

Keywords: Pham Van Dong, Zhou Enlai, Hoang Sa (the Paracel Islands) and Chuong Sa (the Spratlies),
the South China Sea, territorial claims.

B ampene 2020 r. B opunnansHoit HoTe, HanpasienHod MIUJL Kutas B OOH, B ouepeaHoii
pa3 ynmoMuHaeTcsi TucbMo ObIBIIero nmpembep-muHucTpa JIPB ®am Ban [lonra npembepy ['occoBera
KHP ot 14 cents6ps 1958 r. u 3asBisercs, YTO 3TO MUCHMO CIIY)KUT MOATBEPKACHUEM MPU3HAHUS
Bretnamom cyBepenuteta Kurtas Ha octpoBa Xoanrma (Ilapacensckue) u Uslonrma (Crpatin).
Takyro TpakTOBKY KaTerOpUYECKU OTpULIAeT npaButenabctso CPB.

C nenbio pazobpaThCs B CUTyallud MBI MyOIuKyeM (poTorpaduro, mepeBo 3TOro J0KyMeHTa
U pelaKIIMOHHBI KOMMEHTapui K HEMY.
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[Mucemo ®am Ban Jlonra Yxoy Jubiato 14 ceHTsops 1958 T.

Pesunenuus Ipembep-muHucTpa
Jlemokpatuueckas Peciyonnka BeetHam

VYBaxkaemslit ToBapuul [Ipembep!

C yBaxxeHueM 10BOJUM J10 Bamiero cBenenus cieayrouee:

IIpaBurensctBo JlemokpaTnueckoit Pecriy6inku BeeTHam npuHuMaeT u o00psieT 3asBieHue
IIpaBurensctBa Kurtaiickoit Haponnoit Pecnyonuku ot 4 cenrabps 1958 r. o6 ycraHoBieHuH
I'paHUIIbl TEPPUTOPHUATIBHBIX BOJI KuTast.

IIpaBurensctBo Jlemokpatnueckoir Pecriyonmuku BbeTHam yBaxaeT 3TO pelleHHE M JacT
yKa3aHHe yIOJHOMOYEHHBIM rOCy1apCTBEHHBIM OpraHaM HEYKOCHUTEIbHO cOOt01aTh 12-MUIIbHYIO
rpaHuLly TeppuTopuaibibix BoJ Kuras Bo Bcex koHTakTax ¢ KHP Ha mope.

[[Inem Bam Hawityuiiye noxesiaHus.

Xanoii, 14 cents6ps 1958 1.

[Teuats
Hampagieno: ®awm Ban [loHr,
ToB. Wxoy DHbIa0 [Ipembep-munucTp
npembepy ['occoBera Hemokparudeckoii Pecriyonuku
Kuratickoit Hapomnoii PecrryOnmku BreTnam

B [lexnun

B xwuraiickoil meyaTu HCOJAHOKPATHO YIIOMHUHACTCA INHNCBMO OBIBIIIETO IpeMbEP-MUHUCTPA

JIPB ®am Ban [lonra, HanpasnenHoe 14 centsops 1958 r. pykoBoactsy KHP, B koTopom, o cioBam
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KUTANCKUX TOJIMTOJIOTOB W IMPOMNAaraHjucToB, TIJiaBa mnpaBuTesnbcTBa JIPB  sik00bI mpu3Han
cyBepenurer Kurag Hax ocrpoBamu Xoanrma u YsloHrma. M3 Tekcra nucbmMa BHJHO, 4TO 3TO
COBEPIICHHO HE COOTBETCTBYET JECUCTBUTEIBHOCTM M PACCYUTAHO HA HEOCBEIOMIIEHHOCTD
HACEJICHUS JIBYX CTPaH U BCEH MUPOBOI OOIIIECTBEHHOCTH.

O3zHakomiieHue ¢ opuruHanoM «HoTbl @am Ban JloHra» B cBeTe€ KOHKPETHON HCTOPUYECKON
CUTYAallMM MOKa3bIBAET CIEAYIOLIEE:

— 80-nepsvix, 3TO ObUIA HE JWIUIOMaThyeckas Hota, a mucbMo ®am Bam [loHra riase
I'occoBeta KHP Ukoy DHBIAO, ¢ KOTOPHIM OH MHOTHE TOJABI OBLI CBS3aH JIOBEPHUTCIHHBIMU
JPYKECKUMHU OTHOIIEHUSMMU;

— 80-8mOpblX, OHO OBLJIO HANPAaBJICHO B CBsI3U ¢ 3asBieHueM mpaButensctBa KHP ot 4
ceHTs10ps 1958 r. 0 BBeneHuu 12-MuibHOM rpaHulIbl TEPPUTOPHANIbHBIX BOJ KuTast B pasrap octporo
BOEHHO-TIOJINTHYECKOTO Kpu3uca B oTHomeHusX Kuras u TaitBans. B ator momenT @am Ban [lonr
3aBepw riaBy npaBurenbctBa KHP B mognepxke JIPB ero tpeboBanmii;

— g-mpembux, YK€ 3HAYUTEIIBHO I103KE€ KUTAWCKHE BJIACTU TAK MCTOJKOBAIU COLCP/KAHHE
nucbMa, OyITO OHO PACIIPOCTPaHsIETCs Ha BOIbI BOKPYT I'PYIIIBI OCTPOBOB X0aHIIIa, KOTOpPbIE ObLIH
3axBadyeHbl B 1956 r. KuTalickuM iecaHTOM cpasy nocie yxoaa (ppaHiy3ckux Boick u3 BeeTHama. A
3TO 03HAYAET, KAK OHM CUMTAIOT, Npu3HaHue cyBepenurera KHP Ha 3Ti ocTpoBa;

— 8-uemeepmoix, Ha BCEMHUPHON KOH(EpEeHIMU M0 MUPHOMY J10roBopy ¢ SAmnonueit B CaH-
@pannucko B 1951 r. aTu octpoBa ObuUIM NMpHU3HAHBI HE KUTAWCKUMHU, Kak XxoTenu B [lekune, a
npuHaiexkamumu 'ocynapctBy BeeTHaM — ObIBIIEMY (paHIly3CKOMY MPOTEKTOPATY MO BIACTHIO
bao [as. B 1954 r. mo JKeHeBCKMM COTJIANICEHUsIM OHU OBLIIM BPEMEHHO TepeaHbl B YIIPABICHHUE
Pecniyoiiuke Bbetnam, coszmanHoit B IOkHOM BheTHame B kauectBe aHTtaronucra J[PB.
CnenoarensHo, npembep @am Ban [[oHT HHKaK HE MOT pacropsiKaTbCsi OCTPOBAMH, KOTOPBIE TOr1a
He ObuTH To1 ropucaukiueit J1PB.

To, uto kuraiickuii MUJ] c4y€n BO3MOXKHBIM BKIIOUHUTH 3Ty BBIIYMKY B O(HIIHATBHBINA
nokymeHT — HOTY KHP B OOH ot 17 anpens 2020 r., TOBOPUT O CTPEMIJICHHH BOCIOJIB30BaThCS
MOMEHTOM JIJIsl TIpebsiBIIeHUs] HOBBIX TpeOoBanuii k CPB. JlanHblil pakT moaTBepkaaeT MmoyHOe
orcyrctBue y Kutass yOequTenbHbIX CBUAETEILCTB, MOATBEPXKIAIOMINX cyBepeHuTeT Kurtas Ha
ocTpoBa B Boctounom mope.
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TEKCT TEJE®OHHBIX IIEPEI'OBOPOB ITPE3UJEHTA POCCHUH
BJIAJUMUWPA ITYTHUHA C TEHEPAJIBHBIM CEKPETAPEM IIK KIIB,
HPE3UJIEHTOM CPB HI'YEH @Y YOHI'OM

I'enepansubrii cekperaps LUK KIIB, npesunent CPB Hryen @y Yonr mpoBen TenepoHHbII
pasroBop c npe3uaentoM Poccun Brnagumupom Ilytunsim no cinyyato J{ust Poccun 12 utonst.

OT uMeHu napTuu, rocyaapcTsa u Hapoja BeetHama npesunent Hryen @y YoHr nosapasuin
npesuaenTa [lyruna u Hapoa Poccun ¢ HallMOHAIBHBIM MTpa3AHUKOM, TOATBepANB, uTo CPB npunaer
00JbII0€ 3HAYEHHE BCEOOBEMITIOIIEMY CTpaTernueckoMy naptepctBy ¢ Poccuiickoit @enepariueit
1 BBICOKO OILIEHHMBAET YCIEXH, JOCTUTHYThIE CTPaHOU MOJ1 pyKOBOACTBOM Ipe3uieHTa Ilytuna.

Hryen @y Yonr Taxxke mno3apaBusl pycckuil Hapona ¢ 75-i rojgosmmHoi IloOeabr Hajn
(amu3zMoM, OTMETUB, YTO BETHAMCKUN HAPOJ YTUT 3Ty UCTOPUUECKYIO NTOOE1y U IOMHUT O HEil.
[Ipesunent CPB BbIpa3ui yBepeHHOCTh B TOM, UTO Tapaja B o3HaMeHoBaHue /S-netus [lobensr u
rojiocoBanue no nomnpaskam k Koncrurynuu P® npoiiayr ycnemso.

B nyxe noBepuss U OTKPBITOCTH, XapaKTepHOW Ui TPAJAULMOHHON JpPYKOBI MEXITy
Bretnamom u Poccueit, nuaepsl IByX CTpaH 00OCTOATEIBHO 0OCYIMIM KOHKPETHbIE HANpaBICHUS
JalbHENIIIero pa3BUTHUS IBYCTOPOHHUX OTHOIICHUH, a TaKXKe Psi/i MEKIYHAPOIHBIX U PETMOHAIbHBIX
BOIIPOCOB, MPEJCTABISAIOIINX B3aUMHBIN UHTEPEC.

Hryen @y YoHr npuBeTcTBOBAN pemnTesbHbie Mephl Poccuiickoit deaepaiiuu v ee BKIIaI B
00pb0Yy MEKIyHApOoaHOTO coobmiecTBa nmpotuB manaemun Covid-19. Co cBoeii croponsl, Baagumup
[Tytun BBIcOKO O11eHn yecniexu CPB B KOHTpoJie Haj pacripocTpaHeHHEM 0O0JIE3HU U 1TOOIaroaapuit
BreTtnam 3a mpaktuueckyro noaaepxkky Poccuiickoit @eneparuu B 60pnde ¢ manaemueii. CTopoHbI
JOTOBOPHIIMCH aKTUBU3UPOBATH COTPYAHUUYECTBO B ATOM 00IaCTH.

OtMeTuB, 4TO B 3TOM rojay UCHOJHWIOCH 70 JIET CO HSA YCTAaHOBJIEHUS AMILUIOMAaTUYECKHUX
OTHOLIEHWH Mexay BrerHamom u Poccueil, aupepsl IByX CTpaH JOTOBOPWIHMCH IPOAOJKATh
MOJJICPKUBATh PETyJspHble KOHTAaKThl Ha BCEX YPOBHAX, OCOOCHHO Ha BBICIIEM YPOBHE
B3aMMOOTHOLIEHUH.

Hryen @y Yonr u Brnagumup [lyTuH OTMETHIM BaXKHOCTH COTPYJHHUYECTBA MEXKIY JBYMSI
CTpaHaM B 00iacTH O0OOpOHBI U Oe30MacHOCTH U B sHepreTudeckoi cdepe. [IpesuneHTsl OyayT
MPOJIOJKATh MOOLIPSATh He(TEra3oBble KOMIIAHUU O0EUX CTpaH K PACHIMPEHUIO JESTENbHOCTH B
pamKax JIeiCTBYIOIIUX IPOEKTOB IO TOObIYE YIIIEBOJOPOJIOB, & TaKXkKe 3alyCKy HOBBIX TPOEKTOB BO
Brername u B Poccuiickoit ®enepannn. O6e CcTOpoHBI OyAyT MpPOJIOJKATh COJCHCTBOBATH
TOPrOBOMY U MHBECTHLIMOHHOMY COTPYJHUYECTBY, MAKCUMHU3UPOBATh MnoTeHuuan CoriameHus o
cBOOOJIHON TOpropie Mexay BrerHamom u EBpazuiickuM 3KOHOMHYECKMM COIO30M, YJICHOM
KOTOporo siBiisieTcst Poccust, B 1ensX yBeIUYEHHS JBYCTOPOHHETO ToBapoobopoTa 10 10 Maps no.,
CO3/1aHUs OJIarONpUATHBIX YCIOBHH Ui SKOHOMHUYECKOTO Pa3BUTHUS JIBYX CTpaH U MPEOJOJICHUS
nociiencteuil snuaemun Covid-19.

Kpome TOro, nuaepel NOATBEPAWIM HACTPOW HA YKPEIUIEHUE B3aUMOJCHCTBUS IIO
MEXJIyHapOJAHON M pernoHalIbHOM MpobIeMaTuke ¢ yueToM mpezceaarenscTBa Poccun B Tekyiiem
roay B lHOC u BPUKC, a Beetnama — B ACEAH u Ha BocTOUHOQ3MaTCKOM CaMMUTE.
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I'enepanbubiii cekpetapsb LIK KIIB, npesunent CPB Hryen @y YoHr npuriaacuil npe3ueHTa
P® B.B. Ilyruna coBepmuth o¢duumansHblii BU3UT BO BwetHam. Ilpurnamenune Oblo C
071aro1apHOCTHIO IPHHSATO.

Ucrounuk: URL: https: //vietnamnet.vn/vn/thoi-su/chinh-tri/tong-thong-nga-vladimir-putin-
nhan-loi-moi-tham-viet-nam-648349.html, 11.06.2020.

TEXT OF TELEPHONE NEGOTIATIONS BY RUSSIAN PRESIDENT
VLADIMIR PUTIN WITH THE SECRETARY GENERAL OF THE CPV
CENTRAL COMMITTEE, SRV PRESIDENT NGUYEN PHU TRONG

Secretary General of the CPV Central Committee, President of the Socialist Republic of
Vietnam Nguyen Phu Trong held a telephone conversation with Russian President Vladimir Putin on
the occasion of Russian Day on June 12. The leaders of the two countries thoroughly discussed
specific directions for the further development of bilateral relationship, as well as a number of
international and regional issues of mutual interest. Nguyen Phu Trong invited the President of the
Russian Federation V.V. Putin to pay an official visit to Vietnam, the invitation was gratefully
accepted.
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ILIO. IIBeTOB
CEHCAIIUSI, KOTOPOM HE MOIJIO BBITh

3ycmanosuy /JI./l. HeusBecTunblit Xo Illu Mun. Monorpagus /
.. 3ycmanoBuu. M.: Poguna, 2020. 142 c.: maa. ISBN 978-5-
907255-80-7

AnnoTtanus. Ctatbs MpeACTaBIsIECT COO0H PEleH3UI0 Ha KHHTY
H.J. 3ycmanoBuda «HewsBectasrii Xo Illu Mwuny», B KOTOpOM crenana
IOMBITKA [TO-HOBOMY PAaCCMOTPETh HEKOTOpPhIE (haKThl OMOrpauu BOXK IS
BheTHaMCcKOM peBomtounu Xo [1Ilu MuHa, Tak Kak, 10 MHEHHIO aBTOpa, B
COBETCKOE BpeMs OHa ObUIa CIHIIKOM «HJIEaM3UPOBaHa». ABTOP
MIPUBJIEK OIpeeIEHHOEe KOJTUIECTBO HOBBIX MAaTEPUAIOB U3 POCCHICKHIX
apXMBOB, M Ha OJOTOH OCHOBE TIBITAETCA OMNpPENEIUTh XapakKTep
mupoBo33peHNss Xo [Ilm Mwuna, 00OCHOBAaTH MPEAIIONIOKEHUS O €ro
0COOBIX CBSI3X ¢ OpmTaHCKOH pasBenmkoil B 1933 1. m aMepHUKaHCKOI B

HEVBBECTHB[VI
XO LM MUH

OMUTPUA 3YCMAHOBUY

19441945 rr. OqHaKko OTCYTCTBHE OOIIMX 3HAHUH IO KCTOpHU BheTHama
n craboCTH  METONOJNOTMYECKOro xapakrepa He mno3Boimman [l
3ycMaHOBHYY JOOHUTHCS TJIABHOTO — HAYYHO OOOCHOBATHh CBOHM THTIOTE3HI.

KurwueBbie cioBa: Xo Illu MuH , BbeTHaMO-pOCCHUMCKHE OTHOIIEHHUS, BbETHAMO-aMEPUKAHCKHE
OTHOIIIEHNSI, ABTYCTOBCKas peBoionns Bo Brername, KomuuTEpH.

P.Yu. Tsvetov
A SENSATION THAT COULD NOT BE CAUSED

Abstract. The article is a review of “Unknown Ho Chi Minh” by D.D. Zusmanovich. In his book the
author makes an attempt to re-examine some facts of the biography of Ho Chi Minh, the leader of the Vietnam
Revolution, since, in the author’s opinion, in the Soviet era it was too “idealized”. D. Zusmanovich has drawn
a certain amount of new materials from Russian archives. Using them he has tried to determine the nature of
Ho Chi Minh's world-outlook, to substantiate the assumptions about the special relationships of Ho Chi Minh
with British intelligence in 1933 and American intelligence in 1944-1945. However, the lack of general
knowledge on the history of Vietnam and methodological weaknesses do not allow the author to achieve the
main thing — to provide a scientific basis to his hypotheses.

“ JlanHast cTaThs NMpUypOdYeHa K roOmiero mepsoro mpesuaenta JIPB Xo Illm Muna — 19 mas 2020 .
ncrionHmIock 130 et co AHS ero poXxaeHus.
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Keywords: Ho Chi Minh, Vietnamese—Russian relations, Vietnamese—American relations, the August
revolution in Vietnam, the Comintern.

B wu3pmarensctBe «PonuHay, NEPUOAMYECKH BBIMYCKAIOIIEM KHUTH C IPETEH3UEH Ha
CEHCAIlMOHHOCTh, YBHJEJNIAa CBET MOHoOrpadus mpenogaBarens MOCKOBCKOH (uHAHCOBO-
opunudeckon akanemuu J.J1. 3ycmanosuya «HeusBectuoiit Xo 11Iu Muny.

He Tonpko Ha3BaHKeE, HO U AHOHC U3/1aTENIbCTBA JOJKEH, BUMMO, 3aUHTPUTOBATh YUATATEIS.
YTBepxKIaeTCs, 4TO aBTOP «IIpeajaracT Mo-HOBOMY B3TJISIHYTh HA JKM3HBb U JesaTeNbHOCTh X0 [lu
Munay» (c.4). Hackonbko 310 yaanock J[.3ycMaHOBUYY M JJIS 4EeTO 3TO ObUIO cAellaHo, o0Ccyaum
nanee, a Moka OTMETHM TaKO€ HEBEPHOE YTBEP)KICHHE, COJEprKalleecsi B aHOHCE: SIKOObl KHUTH,
nocsseHHbie 6norpaduu Xo [1In Muna, nznaBamics B CCCP «orpoMHbIME TUpakamu». Ha camom
Jiesie KHUT, mocBseHHbx Xo [1Ilu Muny, O6p110 n31ano Beero a8e. 1o MeHslie, yeM B CILA, o yem
J.3ycmanoBuuy usBectHo. Kaxknas tupaxom B 100 Thic. 3K3eMILISIPOB, YTO HE TaK YK U MHOTO IO
MepKaM coBeTckoro BpeMeHu. M o0e onu He ObLIM HayuHbIMU paboTtamu. IlepBas — «Xo [lu Mun»
E.B. KoGenesa B cepun «Ku3Hb 3ameuatenbHbIx Jiosieii» [Kobener 1979], xoporias GemieTpucTuka,
nepensnanHasg B 1983 r. taxke thpaxkoM B 100 ThIC. 9K3eMIUIIPOB; BTOpas KHWTA BBIMyIIEHA
U3/IaTeNIbCTBOM MOJUTUYESCKON JIMTEPATyPhI U aJipecoBaHa MaccoBoMy untarenmto [Adonun 1980].

Hauynem peneHsuio co cCleIylomero 3aMeuaHusi: HecMOTpss Ha oOellaHue aBTopa U
M3/1aTeNIbCTBA, «IIEPEeCMOTPY» ToaBepriack He Bcs Oworpadus Xo [Iu MwunHa. ABTOp BBIAETHT
HECKOJIBKO 3MU30/I0B U3 KU3HH BOXK/11 BbETHAMCKOM PEBOJIIOLINU, YTOOBI, KaK €My Ka)KeTcs, ClIeNaTh
CEHCAIMOHHBIC OTKPBITHSA, a TO, OKAa3bIBACTCs, «B COBETCKOW ucTopuorpaduu Ouorpadus
3HAMEHUTOTO BbETHAMIIA HICATTU3UPOBATIACH) (C.4).

Pabora cocrout u3 BBeACHUS, BOCBbMH TJIaB U 3aKIIOUEHHUS, HO MPUIATh CEHCAIMOHHOCTD
Ka)XJ0M U3 YacTel KHUTU aBTOPY He ynaerca. CaMble KpYyMHbIE «OTKPBHITHS» J[.3ycCMaHOBHYA TaKueE:
BO B3TUIs1ax ¥ noctynkax Xo [lln Muna HarmoHamm3mMa HUKaK HE MEHbIIIe, YeM corpanusma (c.13);
B 1933 1. oH OBIT OCBOOOXKICH M3 OPUTAHCKOM TIOPbMBI B | OHKOHT'€ IIPH HESICHBIX 0OCTOSATEIBCTBAX
(HamMeK Ha COTPYIHHMYECTBO C aHTJIMMCKOM pa3BeaKoi); B Toasl Bropoil mupoBoi BoiHbI X0 [lIu
MuH nomiesn Ha COTPYTHUYECTBO C AMEPUKAHCKUMU pa3BeIuyMKaMu U3 YTPaBIEHUS CTPATETHYECKUX
CITyk0, 4TO 00yCIOBUIIO MOOETY BHETHAMCKOUN pPEBOJIIOIMHM B aBrycte 1945 1., sK0OBI OH Jaxke
obeman ObITh BEPHBIM M JOsUTbHBIM Bammurrony (c.13); y Xo [1Ilu MuHa 6bIJI0 HECKOJIBKO JKEH, a
BbETHAMCKas U COBETCKasl UCTOpHOrpaduu yTBEpKAal0T, 4YTO OH He ObuI xkeHart (c.10).

TpynHO crOpUTh € YETOBEKOM M0 MOBOY HAEH MOJUTHUYECKOTO JIEATENs, pabOThl KOTOPOTO
OH, CKOpee BCero, 4YurTaji MO AuaroHand. Tak, OYeBHIHO, YTO aBTOpP BMECTO TOTO, YTOOBI
03HaKOMHUTBCS ¢ pabotoil Xo Illu Muna «IlyTe peBomtonum», yIOBIETBOPHICA OYEHb KPAaTKON
OIICHKOM, KoTopyto nanu 3toi padote C.H. Adonun u E.B. Kobene B kuure «ToBapumy Xo [u
Mun» (c.39). UToObl 0-HaydHOMY PaccMOTPeTh BOIMpoc 0 MupoBo33peHur Xo lllu Muna, Hamo
ObUTO OBl MPOBECTH, HANPUMEP, KOHTEHT-aHAIMU3 €ro crareid u peueit. J[. 3ycMaHOBHY ATOTO He
cenal, Ja U He MOT cAenaTh, MO0 IS 5TOTO HAJI0 3HATh BHETHAMCKHM s3bIK. OJHAKO JaXKe eclu
npouuTath Te padoTel Xo [lln MuHa, KOTopble epeBeIeHbl Ha PYCCKUH SI3bIK, YK€ CTaHET MOHSITHO,
YTO HE CTOWJIO W3 B3IVISIIOB MX aBTOpa JejaTh ceHcaluio. J[oCTaTOYHO MpOYMTAaTh TAKOE €ro
npusHanue: «CHayajla IMEHHO MOM MaTpuOTHU3M, a OTHIOJIb €Illeé HE KOMMYHM3M, MPUBEIl MEHS K
Jlennny u Kommynuctnaeckomy MuTepranmonany» [Xo [lu Mun 1970: 190]. U B Toii ke padote
Xo [l MuH npu3HaeTcs, 4To OH MOBEPUJI B CUIYy MApPKCUCTCKOW HAEOJOTHUU TOCIE MPOUYTEHUS
te3ucoB B.U. JlennHa no KOJOHHAIBHOMY M HAIllMOHAJIbHOMY Bompocy: «S Bckpuuan: “HecuactHbie
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3aMydYeHHbBIC COOTCUCCTBCHHUKH, BOT YTO HAM HYXHO. BOT myTh K Hamiemy ocBOOOXKAeHUI0» [Xo0
Iu Mun 1970: 189].

Taxxe u3 pabor Xo Illu MuHa MoxHO ObUTO OBI MOHATH, KeM i Hero Obul B.W.JleHuH,
MHaue HE BBIIUIA OBl M3-TIOJ Iepa MOJIOJIOTO HCCIIEA0BATENsl COBEPIICHHO HE COOTBETCTBYIOIIAS
a3MaTCKOM TICUXOJIOTHH U pealbHOMY MOJIOKEHHIO Bemiel ¢paza: «Hakonen-to Xo 1ln Mun Hamen
€IMHOMBIIIIJICHHUKA, YeJOBEKa, KOTOpOMY HE HYXHO OBUIO OOBSCHATH, YTO pabouuii Kiacc B
KOJIOHUSIX HAXOJUTCS B TAaKOM € YrHETEHHOM IIOJIOKCHHH, KaK M €BPOINEHCKUN IMpoJieTapuaT)
(c.26). Peub maer o BenMUaMIIEM POJIETAPCKOM BOXJIE, ¢ KoTophiM Xo Illu Mun HHMKOrIa HE
BcTpeuasics. [3 3TOM CeHTEeHIMM BBITEKAeT Cielylolllee. JBa peBoitoluoHepa (kak ['epueH u
OrapeB? Mapkc u DHrenbc?) 0THOBPEMEHHO MPHUIUTH K OOIIUM MOJUTHYECKUM B3TJsAIaM. Jlyurne
061710 OBbI MpuBeCTH cioBa U3 ctaThu X0 1Iu Muna B «IIpaBnie», omyOoIMKOBaHHOM Yepe3 HECKOJIBKO
nHe nmocne koHunHbl B.M.Jlenuna: «I[Ipu xu3HU OH ObLI HaAM OTIOM, YYHUTEJIEM, TOBApUIIEM,
coBeturikoM» [Xo Illm Mun 1970: 5]. Vke u3 3THUX CJIOB BHJHA JUCTAHIUS, KOTOPYIO CUHMTA
€CTECTBEHHOMW JIepkaTh BLETHAMCKHI PEBOJIIOLIMOHED.

B 3akiroueHurM KHUTH aBTOp BCE-TakW JTAET CBOIO OlEeHKY B3misigam Xo [llu Mwuna, on
Ha3bIBAET €r0 PEaTMCTOM M TPHU3HAET, YTO KOMMYHHU3M JUISI BOXKIS BBETHAMCKOMW DPEBOJIIOIMH
MPEACTABIUICS CaMbIM HAJCKHBIM M TPABUJIBHBIM TyTEM JOCTI)KCHHS HE3aBUCHMOCTH CBOEH
ctpasnsl (c.130).

Ucrtopus ¢ 3aaepxxkanuem Xo [1Ilu Muna anrmmickumu BiacTsMu B ['OHKOHre, CylIoM Haj
HUM U OCBOOOXIeHHEM B 1933 T. 1eTMKOM MOCTPOCHA Ha MHUCAHMIX 3allaTHBIX HCCIENI0BaTeNeH,
KOTOpbIE CaM aBTOP Ha3bIBAET MOPOKAAIOIIUMU «CIYyXH U AOMBICIB (c.10). [Ipn 3TOM HENoOHATHO,
MOYeMY Y 3TOM KOMIIAaHUW BO3HUKIIM COMHEHHMSI, 9TO OpuTaHCKui anBokaT @.JI0306u Mor coryiacuThbCst
3alUIIaTh BLETHAMCKOTO PEBOIOIIMOHEPA U3 MPO(HEeCCHOHAIBHOTO JI0JIra U TOJydasi 32 CBOU TPYIbl
roHopap ot MOIIPa (MMEHHO Takas TOdYKa 3pPEHHUS pPacCHpOCTpaHEHA CpPEa OTEYECTBEHHBIX
BHETHAMHUCTORB).

Camoro /I. 3ycmanoBuua Oouibllie WHTEpecyeT, moyemy Xo Illu MuH He cMOr BHSTHO
00BbICHUTH KOMUCcUU KOMHMHTEpHA, Kak eMy Tak JIErKO yhaloch OexaTh u3 ['onkonra (c.60). Urto
3aCTaBJISUIO €10 MOJIYATh U HE OTBEYATh HA 3TH BOIIPOCHI MOCKOBCKUX TOBAPHILIEH, MbI BPSI/L JIU KOT 1a-
HUOyAb y3HaeM. Bo3aMoskHO, aBTOp mpaB, cunrtas, yto Xo llu MuH He XoTesn, 4ToObI KTO-TO CBsI3al
ero ocBoboxaenue ¢ umeHem ocnoarenss MOITPa B. Mronniepoepra, 0OBHHEHHOTO B TPOILIKHU3ME
(¢.59-60). 3a cBs13u co cTOpOHHUKaMHU TpPOIIKOTo TOraa mojBepraiu penpeccusM. Ho 3to He BrHA
BBETHAMCKOT'O PEBOJIIOIMOHEPA, a Tpareaus Toro BpeMeHu. Bpoje 6b1 cutyanus ¢ «/lemom o modere
u3 ['OHKOHTa» MPOSICHUIIACH, HO OCAJ0K OT aHTJIMHCKOrO cliefa Y YuTaTeNss KHUTH, 0e3yCIOBHO,
OCTaJICA.

Emie 6onee cnekynsaTuBHOM BITTIAIUT I1aBa VI « AMepukaHckue criencityk0bl Bo BeeTHame,
WM Kak JienaroTcst peBosonumn». CoObITUIHAS CTOPOHA B HEH M3JI0KEHA B IIEJIOM BEpHO, U HAOOP
(hakTOB HE OTJIMYAETCS 0COO0 OT TOTO, YTO MPUBOJISAT CETOIHSI BLETHAMCKHE HCTOPUKH, & OHU 00 3TOM
mumyt Hemano [cM. Nguyén Vian Hoan 2014: 102-176]. B coBpeMeHHO# OTeuecTBEHHOM
TUTepaType OSTOT DJMHU30] TOXe (UTYPUPYET, XOTS C MEHBIIUMHU MOAPOOHOCTSIMH, YeM Y
J1. 3ycMaHOBHuYa, HO ¢ Temu ke (ororpadusmu [cm. Liperos 2001: 12-13].

J1. 3ycMaHOBHMY pacCyX/1aeT O MOTHBaxX JIEWCTBUI aMepUKaHIIEB B TO BpeMs B MHaokuTae u
0COOCHHO TeNsX, KoTophie mpecneaoBan Xo [1lu MuH, uia BO3MOXXHOCTH ¢ HUMH COTPYTHUYATb.
[lepen rmazamu yutaTesns NpeAcTaET Takas KapTUHA: aMepHUKaHILIbl, nosBUBLIIKCH B FOxxHoM Kutae u
CeBepHoM BbeTHame, HE OUEHBb XOTAT UATH Ha cOTpyAHUUYECTBO ¢ X0 [1lu MuHOM U BO3TI1aBisieMbIM
uM @ponroM BreTMUHB, OMacasich, 4TO, BO3MOXKHO, 3T0 —KOMMYHUCTHYECKas opranu3anus. Xo [1u
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MuH xe crapaercs J10Ka3aTh, YTO OH HE KOMMYHUCT, U XOYET MOJYyYUTh OT aMEPUKAHIIEB OPYKHUE U
MearKaMeHTHI. SIkoObl 4T0ObI oTpaduTh amepukannaM, Xo [1ln Mun HaunHaet Tekct Jleknapauu
He3zaBucUMOcTH BretHama co cnoB [lexknapanuu He3aBucumoctu CIIA: «Msbl cuuraeMm, 4to Bce
JIFO/IA COTBOPEHBI PaBHBIMH. .. » (€.86). 3aMeTuM, 4TO 3TOT (haKT HE HOB U PEJIKO BHI3bIBAJ yHBIICHUE
Yy OTEUECTBEHHBIX MCTOPUKOB. M3BecTHO, UTO amepuKaHCKas JeKiapalus MepBOM MPOBO3IiIacuia
MPUHIUI HAPOJAHOTO CYBEPEHHTETa KaK OCHOBY TOCYAAapPCTBEHHOTO YCTPOWCTBA M IMPABO JIFOOOH
HallMU Ha HE3aBUCUMOE pa3BUTHUE, ONIPEIEINIIA ECTECTBEHHbIE IIpaBa yesnoBeka. [louemy Ol Xo [u
Muny He cocnaTbes Ha He€ MPHU CO3JaHUU HOBOTO rocyaapcTa’?

UroObl afeKBaTHO OIICHUTH POJIb AMEPHKAHO-BHETHAMCKMX KOHTAaKTOB B KOHIE BTopoii
MHPOBOM BOWHBI U X 3HaUEHUE I 100l ABI'YCTOBCKOM PEBOIOINU, aBTOPY HEOOXOIMMO OBLIIO
Obl MOHATH cuTyanuto B Munokurae B To Bpems. Ha camom nene Boermuns, cozgannbiii Xo 1In
Munom B 1940 r., Ob1 mupokuM (GpOHTOM, OOBEAWHUBIIMM OOJIBIIYI0 4YacTh OOpPIOB 3a
HallMOHAJIbHOE O0CBOOOXkAeHHEe BO BnerHame. Ha mpoTsokeHuHM Bceil BOMHBI OH BBICTYNAN C
aHTU(AIIUCTCKUX TO3UIMI U 3asBJsUT (B TOM YUCIIE B CBOMX MEUYATHBIX U3JAaHUSIX) O COIMIAPHOCTH
¢ Coserckum Co030M U JpyrMMHU CTpaHAaMU aHTUTUTIEPOBCKOM koamuiuu. [lepBeiMu
npencraButensiMu O0benuHeHHbIx Hanuil, ¢ xotopsiMu BeTynuil B KoHTakT Xo lu Mun u ero
COpaTHUKH, CTaJld aMepUKaHCKUE pa3BeAuuku. Tak momyduioch. HykHO mpeacraBisTh cede, 4To
Pazsenynp PKKA Tyna He moOpancs, a ¢ppaHIy3sl U KUTAWIIbl, ©MEST COOCTBEHHBIE STOMCTHYECKHUE
MHTEPECHl B OTHOIIEHUH BbeTHaMa, He MOIUIM CUUTAThCS HAAEKHBIMHU COIO3HUKAMM aMEPHUKaHIIEB,
KOTOpbIe, Bels BOWHY Ha Tuxom okeaHe UM B A3HM, HYXKIAJUCh B ONEpaTUBHONW MH(pOpMaIUU O
CUTYallUM B 3TOM 4acTH KOHTHMHEHTAa. OTCI0[]a — BPEMEHHBIN COI3 aMEPUKAHCKHX Pa3BEIUYUKOB U
BhETHAMCKHX OOPIIOB 3a HaIMOHAJIBHOE 0cBOOOXKIeHre: Xo [1lu MuH u ero copaTHUKH TOJTydaIH
Opy)Kue U MeAMKaMEHTbI, aMepUKaHIIbI — HHPOpMaIHio U He Tojbko. Coutsie B HeOe CeBepHOro
BheTHaMa aMepUKaHCKHE JIeTUMKH (110 JaHHEIM HccaenoBateneii CPB, ux 6pm1o 17 [Nguyén Vin
Hoan 2014: 157]) Obuin criaceHbl BHETHAMCKMMH KOMMYHHCTaMH W IE€PEIaHbl aMEPUKAHCKOMY
KOMaHJIOBaHUI0. AMEpHUKaHIIbl TaKOW »*ecT oleHuIu. A Brermunb onenun nepeganubii Xo [lu
Muny pagnonpuémuuk. biaronapst emy nuaep HalMOHaIbHO-OCBOOOAUTEIBHOTO JIBHXKEHUS OBbLI B
Kypce IPOUCXOISIIEero Ha MUPOBOI apeHe M BOBPEMsI 3aMETHUJI, YTO MOCIIe aTOMHBIX O0MOapIMPOBOK
Xupocumsbl 1 Haracaku «SInonus pyxaynay, a 13 aBrycra 1945 r. smoHCKHi uMriepaTtop 0OBSBUI O
KaUTYJISIAA CBOCH cTpanbl nepea oM O0beauuéHabx Haruii. A 3To 03Ha4asno, 4To Ha IMyTH K
3aBOEBAHUIO BJIACTH Yy BbeTMUHSA HET NpEenaTcTBUi: (QpaHIly3bl ObUIM Pa30pYKEHbI STOHIIAMH B
Mapte 1945 r., a snoHckas apMusg IO NIPUKa3y MHUKAI0 OCTalach B3alepTH B Ka3zapMax.
becnipensaTcTBeHHBIN MyTh K HE3aBHUCUMOCTH ObUT OTKpPHIT. [loaTOMy-TO 3axBaT Biactu B XaHoe
nporien 6eCKpOBHO.

Ha 3akimrounTenpHbIX CTPaHUILIAX KHUTH aBTOP IIBITAETCS AATh XapaKTEPUCTUKY COBPEMEHHBIX
otHomeHni BoetHama ¢ Poccueit u CHIA. JI. 3ycMaHOBHY MOHUMAET, YTO 3/1€Ch CPAaBHEHHE HE B
Hallly 1Mojib3y, U, TEM HE MEHee, CTapaeTcsl HAWTH MO3UTHB, HO JeJaeT 3TO BeCbMa HEyOeTUTEIbHO,
MOBEPXHOCTHO paccMaTpuBasi mporcxosiee. YTo cTouT ero 3idopus 1o nNoBoay pocTa pocCUiCcKo-
BBETHAMCKOTO TOBapooOOpoTa 1o cpaBHEeHUIO ¢ HayanoM 1990-x roqos (c.131)! Muoraa unrtaTento
no0pachIBalOT U SBHYIO jAe3uH(opmanuio. Mmeercss B BuAy €ro yTBEp)KJIEHHE O HNOBTOPHOM
otkpbiTHH B 2016 1. poccuiickoit BoeHHOU 0a3bl B Kampanu (c. 130). Hukakoit BoeHHO# 0a3bl HU
Poccun, Hukakoi npyro# crpansl Ha Tepputopur CPB B HacTosIiee BpeMs HET, 4YTO COOTBETCTBYET
MPUHIUIHAIBHOW NO3UIUHU MIPaBUTENbCTBA CTpaHbl. BUAMMO, aBTOp cIyTan 3TO € pa3pelieHUEM
BOEHHBIM cynam Poccum 3axoauts B nopt Kampans. Ho anamormynoe paspenieHue ecTte Uy
kopabueit npyrux crpan (CLIA, KHP, Uanun, SinoHun), 1 OHK 3TUM MOJIB3YIOTCS.
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Uwurast nono0Oubie kHure J[. 3ycMaHoOBHUYA OMYCHI, 33/1aCIILCS JIBYMSI BOIIPOCAMU: 3a4e€M OHU
HaIlKUCaHbl U U3J]aHbl, U NMOYEMY OHHM CTOJIb HEKAUECTBEHHBI KaK HAay4HOE HCClieIoBaHHE. MOXKHO
MIPEAIONIOKUTH, YTO JI. 3ycMaHOBHY pEeUIWI B CUIY MOJIOAOIO 3a/0pa U XapaKTepHOTro JJIsl 3TOr0
BO3pacTa KPUTHKAHCTBA HUCIIPOBEPTHYTh OTEUECTBEHHYIO HCTOPHOTPadrIo COBETCKOTO Tieproa (B
KHUI€ HEOJHOKpaTHO roBopurca o ToMm, uto He Tak nucanu C.H. Adponun, E.B. KoOenes,
1O.51. MuxeeB) myTeM JOTIOJIHEHUSI UICTOPUHU YEPHBIMU IITPUXAMHU U OKAPEHBIMI» (DakTamu.

3T0 HE NOJyYHIIOCh B CUITY TOTO, YTO aBTOP SIBHO HE 00J1a1aeT TeM 0arakxoM 3HaHUN, KOTOpbIE
HaKoIlWJIa OTEYECTBEHHas Hayka 10 HoBeluiedl uctopuu BretHama. Beap uyToObl BOCCO31aTh
onorpauro MOJUTHYECKOTO JEATeNsl, TeM 0OJiee TaKOTO YpPOBHS, HAJ0 MPEICTABIATH 310Xy, B
KOTOPYIO OH HJI, 3HaTh BCIO (DAKTHYECKYIO0 CTOPOHY, a HE OT/EIhHO BBIJIEPHYTHIE M3 KOHTEKCTA
JOKYMEHTHI U cyxaeHus. JI. 3ycMaHOBUY MPHU3HAETCS, YTO OH HE UCTOPUK-BHETHAMHUCT W UTO HE
CTaBUJI Tepe] co00il 3aauy HalUCaTh «IMOJHOIIEHHYI0» Onorpaduio Xo [lu Muna (c.8). Ho 3auem
MPETEHA0BATh Ha POJIb HUCIIPOBEPraTelisi UCTUH, €CIU JIJISl 3TOT'0 HET COOTBETCTBYIOIIUX 3HAHUU U
HaBBIKOB? [1oOMCK UCTHHBI B UCTOPUHU TPEOYET KPOIMOTIMBOTO U J0JIroro Tpyaa. M gaxke maneHbKuid
(dakT HEe MOXKET OBITh OIIGHEH Oe3 3HAaHMs BCEX €r0 COCTABISIONIMX, CBS3€H B 0oJiee MIMPOKOM
KOHTEKCTE, BCEX JIOCTYIHBIX JOKYMEHTOB, €r0 MoATBepkaarmux. OaHako BCE pexe B MOJIOJIOM
MTOKOJICHUH MCTOPUKOB BCTpPEYACIIh PhIIIApEl HAyKH, BCE Yallle CTATKUBACIIHCS C OXOTHHUKAMU 3a
CEHCALUSMH.

[Iperensuu ecTh U K u3aaTenbCTBY «PouHay, KOTOpOE MPUTIACHIIO B KAUECTBE PELIEH3EHTOB
pYKOTIMCH MOHOTpaduu yISHBIX CO CTEMEHSIMH, HO HE 3aMEYCHHBIX CBOMMHU TPYJIaMU 110 UCTOPUH U
coBpeMeHHO# nonuTuke Brernama. [Ipurimacunu Obl B perieH3eHTHI crienuanucta no BeetHamy, u
KHHTa, BO3MOXKHO, CTaja Obl HACTOSIIIIUM HaYYHBIM UCCIIEIOBAaHUEM, TEM 0OJiee YTO aBTOP BHEC B HEE
P HOBBIX apXUBHBIX MaTepuanoB. Takxke TUPEKIUH U3/1aTeIbCTBO HE MeIaio Obl 1aTh cebe OTyeT
B ToM, 4TO B ToJ obuses Xo [lIu Mwuna (B 2020 r. ormedaercs 130 neT co AHS €ro pOXKIACHUS)
BBINTYCKAaTh KHHUTY, B KOTOPOH OOCYXAAIOTCS OMBICIBI M CHEKYISIUU IO MOBOAY Ouorpadpuu
MIEpPBOro IMPE3UJeHTa He3aBUCUMOTO BbheTHama, Hampumep, KOJUYECTBO €ro KE€H, MSTKO T'OBODS,
HEMOJIMTKOPPEKTHO.
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